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Svatopluk Doseděl

	(1968, Vejprty)

	Po absolvování Střední ekonomické školy a pomaturitní nástavby prošel řadou různých zaměstnání, byl mimo jiné úředníkem, pojišťovákem a obchodním zástupcem, dnes pracuje jako redaktor populárního jindřichohradeckého měsíčníku Patriot Journal. Asi není překvapením, že rád čte (vedle Stephena Kinga třeba americkou detektivkářskou „drsnou školu“), poslouchá hudbu (hlavně rock’n’roll – Bruce Springsteena, Rolling Stones, Kabát, ale také country) a má rád filmy Stevena Spielberga a westerny. Mezi jeho oblíbené nápoje patří pivo, fernet, whisky a slivovice do 55%. Ač pochází ze severních Čech, většinu života prožil v Jindřichově Hradci. V současnosti bydlí s manželkou a dvěma dcerami v Jarošově nad Nežárkou.

	V letech 1995-1997 publikoval v dnes již zaniklém časopisu Nemesis celkem šest hororových povídek, tehdy ještě občas s prvky sci-fi, odehrávajících se ve Spojených Státech. Jejich čtenářský úspěch ho podnítil k dopsání dvou dalších (Woodcutters, Ochutnávači medu) a jejich společnému vydání ve sbírce Krvavá hostina (1998). O dva roky později mu samostatně vyšla novela Kalvárie – Zlo přichází dvakrát, tentokrát zasazená do prostředí jihočeského Jarošova. V tuzemsku se pak už odehrávají veškeré jeho další příběhy (s jedinou výjimkou). V roce 2003 byla do antologie 2004: Český horor zařazena jeho povídka Na jejich straně je čas… a v Pevnosti vyšlo další hrůzostrašné vyprávění z, jarošovské trilogie“, Batalión (Pevnost 4/2005). Na svém prvním románu pracoval poměrně hodně dlouho. Milovníci hrůzy se dočkali teprve na podzim loňského roku, kdy se v edici Pevnost konečně objevil Bestseller, jímž se vrací do svého „amerického období“. Autor v něm dovedně spojuje nadpřirozené prvky s hrůzou, vyvěrající z lidské psychiky.

	Svatopluk Doseděl je dnes vlastně jediným českým čistě hororovým prozaikem. Jeho přehledný a sugestivní styl, vycházející z klasických kořenů žánru, obsahuje vše, co mají čtenáři strašidelné literatury rádi.

	Antonín K. K. Kudláč



	




	
		Třikrát nářek z temnot



	

	„Proč píšeš pořád jenom o těch hroznejch věcech, co se dějou někde v Americe?“ zeptal se mne na jaře před šesti lety můj kamarád, oprašovač místních tradic a šéfredaktor Jarošovského zpravodaje. „Proč nenapíšeš taky něco od nás?“

	„Protože se tady nic neděje a ani se tu nikdy nic nedělo,“ prohlásil jsem na to já. „Není o čem psát.“

	O pár dní později mi týž přítel přinesl několik okopírovaných listů. Byly na nich za protektorátu vydané pověsti, vážící se k Jarošovu nad Nežárkou, obci, v níž jsem tou dobou třetím rokem bydlel. Štůsek papírů jsem převzal se značnou dávkou nedůvěry. Kdopak je autorem těch textů? Jan Muk, doktor filozofie. Hm. Co na nich asi může být tak skvělého?

	Dal jsem je k ledu. Na nějaký čas.

	Pak ale přišla pochmurná noc, kdy jsem ty kopie zase vyhrabal a u sklenky červeného si z dlouhé chvíle přečetl o zdejším domu číslo 67, kterému se odnepaměti říká Na Kalvárii a je pod tím názvem veden i v Kronice obce Jarošova nad Nežárkou. Když jsem morbidní pověst O ženě sedmi mužů dočetl, pochopil jsem proč. Otázkou ovšem bylo, kolik je v té temné báchorce pravdy, a já tudíž opatrně vyplul proti proudu času, abych to zjistil. A na co jsem přišel? Na jednu velmi zneklidňující věc. Na to, že zlo někdy možná skutečně přetrvává věky a pokud o něm nějakou dobu není slyšet, nemusí to znamenat nic jiného než to, že právě spí. Dříve či později však nepochybně nastane chvíle, kdy je něco probudí a ono zjistí, že už má zase ukrutný hlad.

	Kalvárie…

	Pokuste se představovat si se mnou. Je nevlídný večer na počátku roku 1902. Z černého nebe padá déšť se sněhem a polní cestou, která připomíná hluboké řečiště plné mazlavého bahna, utíká ke vsi vyčerpaný muž. Od severu fičí ledový vítr a jeho kvílení v holých korunách stromů zní jako vzdálené vytí vyhladovělé vlčí smečky. Ten muž běží skoro poslepu, dobře to tu zná a má zlost, má ukrutnou zlost, protože tady, v té slotě, vůbec nemusel být. A jak běží a zuří, spatří v dálce před sebou nezřetelný obrys kostelní věže. Už tam bude, pomyslí si, ale není mu přitom lehko u srdce. Ne že by snad věřil všemu, co se mezi lidmi povídá, a pro strach má uděláno, ale stejně už chce tomu domu pod kostelem ukázat paty. Mine potemnělou budovu Brunnerovy sýrárny a odhodlaně zamíří přes zatopenou náves…

	Jde si pro smrt. Já to vím. Vy to tušíte.

	A co on?

	Díky svému příteli jsem pochopil, jak moc jsem se mýlil. Ano, i poklidný Jarošov má svá zlověstná tajemství. Stačí se jen pořádně dívat, číst a naslouchat pamětníkům, nic víc.

	

	Batalión vychází z další jarošovské pověsti, kterou navíc částečně podpírá i výše zmíněná obecní kronika.

	Ze spleti kořenů letitého dubu u staré cesty do vesnice trčí omšelý smírčí kámen s vytesaným letopočtem a křížem. Pročpak asi? Označuje snad, jak zní prozaický výklad, místo, kde se z koňského povozu svalily sudy s jindřichohradeckým pivem a usmrtily tehdejšího jarošovského hostinského? Nebo je to náhrobek? Ale v tom případě čí? Neleží v zemi pod kamenem kosti jednoho z francouzských vojáků, kteří v roce 1741 svedli u Jarošova svou poslední bitvu?

	Fakta, jak už tomu v obdobných případech většinou bývá, jsou mlhavá a názory na věc se různí. Několik zneklidňujících zážitků místních lidí mě nicméně utvrdilo v přesvědčení, že si tento zlomek jarošovské historie zaslouží zvýšenou pozornost a určité literární úsilí. Za obojí každopádně nic nedám, usoudil jsem, a možná se můžu i dočkat zajímavých plodů. Což se posléze také stalo. Osobně cítím, že z toho nepříliš velkého kusu žuly vedle zarostlého torza cesty něco vyzařuje. Něco tajemného a velmi těžko popsatelného. Něco jako kouzlo. Ač bych se na to místo po setmění nevydával právě s nadšením, za denního světla je častým cílem mých vycházek po okolí a občas na ně zabrousím i s rodinou. Dobře si vzpomínám na podzimní odpoledne, kdy jsem ke kameni vzal poprvé svoje holčičky, tehdy sedmiletou Barborku a o dva roky mladší Adélku. Byl jsem jimi poněkud otráveně dotázán, proč je sem vlastně vleču a co že ta věc vůbec je? Chvíli jsem zasmušile dumal nad správnou odpovědí a nakonec jsem pokrčil rameny a řekl: „Co? Nevím jistě. Jedno vím ale úplně určitě. Přes den se toho bát nemusíte, tomu věřte.“

	Dcery mi tenkrát uvěřily. Obě.

	A já sobě? Co myslíte?

	

	V Jarošově žiju s ženou a dětmi už osm let. A je tu opravdu moc hezky. Jen pár kilometrů od vsi se vine zelená hranice lesnaté oblasti, jež byla kdysi trefně nazvána Českou Kanadou a která je velkou literární inspirací. Pod klenbou jehličnanů se tam totiž ukrývá celá řada podivných záhad, úzce spjatých s dávnou minulostí tohoto tajemného kraje, poznamenaného magií jeho původních obyvatel, uctívajících své pohanské bohy. I samotný Jarošov a jeho blízké okolí je hotovou pokladnicí zlidovělých historek, z nichž mnohé v člověku vyvolávají více či méně příjemné mrazení v zádech. Přestože mě zaujala většina těch příběhů, rozhodl jsem se zkusit oprášit jen tři z nich, ty z mého pohledu nejzajímavější. A výsledkem pokusu posledního je Lykantropie.

	K Jarošovu patří, kromě šesti dalších vísek, i sedm lesnatých kilometrů vzdálený Zdešov. Záznamy o jeho vzniku nejsou prakticky žádné, ale zajímavé historické informace lze vyčíst ze stránek ručně psané Pamětní knihy obce Zdešova, o jejíž existenci mi řekli kamarádi a umožnili mi do ní nahlédnout, čehož si velmi cením. A na straně 20 této kroniky je krasopisně zapsána pověst vskutku pozoruhodná.

	Z hlíny na okraji lesa, zvaného Stará Ves, kde kdysi dávno stávala osada téhož názvu, vyčnívá plochý kámen s hrubě vytesaným letopočtem 1605, dnes už jen obtížně čitelným. A co že ten letopočet připomíná? Tragédii. Rolnická rodina, obhospodařující pole u zmíněného lesa, si s sebou jednou ráno přinesla malé děcko v peřince a jeho matka je před započetím práce uložila na nedalekou mez ke spánku. Rolníci se brzy zabrali do své namáhavé činnosti a žádný z nich si proto nevšiml vlku podobného tvora, který tiše vystoupil z lesa, pokradmu se připlížil k spícímu dítěti, bleskově je popadl do tlamy a vyrazil s ním zpět k husté hradbě stromů. Když rolníci únos zaregistrovali, bylo už pozdě. Vlk, či co to vlastně bylo, vyplašený křikem zoufalých pronásledovatelů, dítě sice na hranici lesa upustil, ale to si při dopadu roztříštilo hlavu o kámen a svému zranění na místě podlehlo. A právě na památku této události byl do osudného kamene vytesán výše uvedený letopočet. Druhé memento téhož neštěstí – kamenný, přes tři metry vysoký kříž – postavil v roce 1823 jistý pan František Pícka. Kříž se dodnes tyčí uprostřed pole na úbočí Němcova kopce, odkud mlčky shlíží na místo dávného neštěstí. Je to skutečně hodně velký kříž. Téměř se nabízí otázka, jestli tu neplní ještě nějaký jiný úkol. Důležitější… Nemá třeba chránit vesnici před tím, co čas od času vychází z lesa? Před tím, co tady bylo vždycky a vždycky zde také bude? Před tím, co jsem před čtyřmi roky zřejmě sám slyšel během dvou horkých letních nocí otevřeným podkrovním oknem, hledícím směrem ke zdešovským lesům?

	Kořeny lykantropie jsou obsaženy v lidské psychice, tvrdí psychoanalytik Nandor Fodor, a já si říkám, že má možná pravdu. Nejsem blázen, zatím ještě ne. Někdy však opravdu skoro věřím, že kříž na Němcově kopci má své zásadní, leč zapomenuté opodstatnění a že to, co ke mně tenkrát v létě doléhalo oknem ze tmy, bylo skutečné.

	A těchto představ se trochu bojím.

	 

	Na závěr svého úvodního monologu bych rád vznesl jednu otázku. Pokud opravdu existují, ptám se, jací vlastně jsou? Všichni ti duchové, vlkodlaci, nemrtví… Jsou zlí? Ukrutní? Nelítostní? Nejsou to ale všechno vlastnosti výhradně nás lidí? Nás živých? Co říkáte? Trilogie, již se zřejmě zrovna chystáte číst, je o třech představitelích paranormálního zla, o silách, které nelze jen tak snadno zprovodit ze světa, neboť na ně fyzikální zákony tohoto světa jednoduše neplatí. A v tom je ta potíž. Oni jsou totiž z jiného světa, jsou jiní. A nemají možnost volby. Sám si tedy na svou otázku odpovídám: Jsou tací, jací jsou.

	Samozřejmě, pokud vůbec jsou…

	

	Svatopluk Doseděl

	Jarošov nad Nežárkou, 19. července 2006



	




	
		Kalvárie



	

	 „Ten starý dům se rozpadá

	Jak život můj, jak hodina má

	Ten starý dům se rozpadá

	V krutém mámení, jako věčnost osudů…“

	

	– Petr Štěpán –

	

	Kalvárie: místo velkého utrpení; velké utrpení (nazváno podle vrchu Kalvárie = Golgota na severozápadním okraji Jeruzaléma, na němž byl podle biblického podání ukřižován Kristus).

	

	– doc. dr. Lumír Klimeš, CSc. –

	Slovník cizích slov (SPN, 1987)



		I.



	
		Jarošov nad Nežárkou, okres Jindřichův Hradec

		17. říjen 1995



	Tmavě modrý Seat Toledo měkce zastavil na malém dlážděném parkovišti naproti hospodě Pod kostelem. V oknech podniku byla tma, poslední host opustil lokál před dvěma hodinami a úklidová četa v podobě manželky majitele byla už také doma. Občas se stávalo, že poblíž vchodu usnul nějaký ten znavený pijan, ale dnes tomu tak nebylo, okolí hospody bylo liduprázdné a utopené v naprostém tichu. Jedinými slyšitelnými zvuky bylo tiché šumění řeky Kamenice pod dvacet metrů vzdáleným mostem a brumlání motoru vozu.

	Muž v automobilu zůstal hodnou chvíli nehnutě sedět. Do uší mu tlumeně hrálo autorádio a on zamyšleně hleděl čelním oknem vzhůru do tmy, kde se dala tušit fara a kostel. Kostel, pomyslel si, němý svědek vší té hrůzy. Tak blízko svatostánku a Bůh nic neviděl. Nebo možná viděl, ale každopádně nic nepodnikl. I zde zřejmě platilo rčení, že pod svícnem bývá tma. Ano, Bůh se jenom dívá, musí se tedy najít někdo, kdo se nebude jen dívat a udělá tomu přítrž. Jednou provždy. Ale má to být skutečně zrovna on? Ten pochybný vyvolený? Co jestli se přeceňuje? Pokud ano, nemusí ta záležitost vůbec dopadnout dobře. A co je mu vlastně do toho všeho? Mohl by se klidně otočit a odjet, odkud přijel. Jenže to neudělá, nemůže – vzalo mu to Karmen.

	

	Karmen…

	

	S povzdechem otočil klíčem v zapalování a umlčel motor. Potom zhasl světla, z přihrádky na doklady vylovil baterku a vystoupil do lezavé říjnové noci.

	Když zamkl vůz, ostražitě se rozhlédl. Nechtěl být nikým viděn. Udělá, co udělat musí, a vypaří se. Ta věc prostě přestane existovat a tím to celé zhasne. Nikde ale nebylo živé duše, Jarošov spal, dokonce ani lampy veřejného osvětlení nesvítily – štěstí přeje připraveným, říká se. Vzhlédl. Proti černému nebi se zřetelně rýsovala ještě černější věž kostela sv. Prokopa, vyčnívající z řídkého shluku holých korun stromů jako varovný prst. Kamennou zdí obehnaný kostel s přilehlým hřbitovem vyrůstal z žulové skály, odvěké dominanty obce. Při pohledu na temnou siluetu věže na něj dýchla ponurá atmosféra dávné, krví nasáklé minulosti, kdy na tomto strategickém místě stávala tvrz rytíře Jaroše, který, jak praví pověst, zahynul při zcela zbytečném souboji s rytířem z Lovětína a podle něhož dostala vesnice jméno. Původní kostel s farou byl vystavěn právě na ruinách tvrze, jejíž zasypaná sklepení ukrývají hrob svého pána.

	Doba byla jiná, ale krev tu zůstala.

	Benedikt Langer rozsvítil baterku, přejel kuželem bílého světla po hřbitovní zdi a zastavil se u malého domku, vyrůstajícího ze skály. Bolest a utrpení. Bolest a utrpení…

	Cedule s nápisem „na prodej“, vylepšeným anglickým „for sale“ pro případného zahraničního zájemce, byla na svém místě. Poslední tři majitelé, nepočítaje v to jeho, dům opustili údajně z důvodu hluku produkovaného hospodou a pravidelnou sobotní diskotékou v patře, ale Benedikt věděl své.

	

	„Beny, já… mám z toho strach. Nahání mi to husí kůži. Myslím, že bychom to zkrátka neměli dělat.“

	„Ničeho se neboj, zlato. Jestli se to povede, bude to úplně neškodný, věř mi. Jako když pustíš rádio.“

	„Sakra, Beny! Sakra! Sakra! Sakra! Proč jenom musíš psát o těch příšerných věcech! A proč do toho taháš mě!“

	„Klid, Karmen, budu to mít pořád pod kontrolou. A kdyby něco, celé to ukončím, jasný? Prostě tě vypnu…“

	

	Oni každopádně neodešli. A Karmen už ani neodejde.

	Obešel vůz a razantně otevřel kufr.

	Ale on se vrátil. Sice po roce, ale přece. Ano, Beny je zase tady, tentokrát proto, aby zařídil, že se to už nikdy nebude opakovat. Ani za dalších tři sta let.

	O chvíli později zaznělo tichem plechové bouchnutí zavíraného kufru, následné kroky po tlejícím listím zapadaném chodníku a nakonec krátké vrznutí plaňkové branky.

	Bylo pět minut po jedné.

	Začalo pršet.



		II.



	
		Jarošov nad Nežárkou, okres Jindřichův Hradec

		12. září 1994



	Benedikt Langer: Stíny nad Nežárkou (str. 4 strojopisu):

	V každém městě, v každé obci, na každém místě, kde žiji lidé, je přitomno dobro i zlo. Záleží pouze na místních lidech, co nechají převládnout či dokonce dočasně zvítězit. Pomyslné váhy ovládá mimořádně složitý, dynamický systém jejich priorit, chování a uvažování. Vezmeme-li navíc v úvahu, že určité procento lidského mozku, které se lidé ještě nenaučili používat, nebo to možná naopak už dávno zapomněli, dokáže navázat spojení s takzvaným astrálním světem, můžeme opravdu směle říci, že jsou to pokaždé lidé, kdož (částečně nevědomky) rozhodnou o tom, jaké síly se v jejich bezprostředním okolí chopí moci. Pojmy zločin a paranormální aktivita bývají mnohdy v zásadě totožné, pojmenování závisí jen na míře jejich pochopitelnosti.

	Najdeme obce rozeštvané, plné závisti a zloby, stejně jako obce, kde vládnou vyrovnané a přátelské vztahy. Platí, že čím je obec menší, tím je ona atmosféra hmatatelnější, u měst se samozřejmě jedná o ulice nebo městské části, ne o celek. Pravdou ovšem je, že většinou všude nalezneme od každého trochu. Dobro i zlo bývá zastoupeno převážně rovnoměrně a občasné výkyvy tím či oním směrem – byť i extrémní – upadnou časem v zapomnění. Nejsou ale právě tyto výkyvy to nejzajímavější a nejpoučnější z obecní historie? Něco, nač by se rozhodně zapomenout nemělo?

	Vesnice, slovy kronikáře, stojící tam, kde se dva potoky v řeku Nežárku spojují a ku Hradci dále tekou, má ve své bohaté historii několik pozoruhodných vychýlení směrem ke zlu. Nebýt kusých archivních záznamů, docela by se na ty události zapomnělo. A to by se také mohlo vymstít. Ve veškerém dění totiž existují periody, což, přeneseno na tento případ, znamená, že kde zlo jednou vyvřelo na povrch, vyvře dříve nebo později znovu. Pokud je klid, zlo jen dřímá. Historie nás může naučit, jak se s ním vypořádat, až se opět probudí.

	A o tom, že se probudí… o tom ať nikdo nepochybuje.

	* * *

	Benedikt přestal psát, pootočil válcem psacího stroje a nevesele se zadíval na poslední řádku textu. O tom ať nikdo nepochybuje… Pomyslel si, že těm jeho polovědeckým blábolům, balancujícím kdesi na hranici mezi filozofií a vyšilováním Foxe Muldera, stejně nikdo neuvěří. Otázkou dokonce je, zda jim věří on sám. Chvíli se nad tím zamyslel, ale posléze usoudil, že ano. Kdyby tomu tak nebylo, nekupoval by přece tenhle dům. Za peníze, co ho stál, by mohl pořídit výrazně lepší bydlení. Rozhlédl se po malé místnosti. Místo sedminásobné smrti? Nebo se to dělo vedle? Tam, kde se teď v peřinách převaluje Karmen? Nebo to bylo všechno úplně jinak? Důkaz o existenci hrobu mu poskytly letní kopáčské výpravy do bývalého farského lomu Na skalce, v kronikách nazývaného „V kuchyňkách“, co se ale stalo zde, v domě, to šlo zrekonstruovat velmi obtížně.

	Odložil brýle a vstal, aby se trochu protáhnul. Mrkl k hodinám na zdi, ukazovaly půl jedné. Měl by to zabalit, umýt se a přilehnout ke Karmen, možná ještě úplně nespí.

	Loudavě došel k oknu, na něž dopadaly velké dešťové kapky, a zazíral ven. Tma jak v ranci, ani v hospodě naproti už se nesvítilo. Vítr proháněl mokré listí po rozbité silnici a žalostně skučel v komíně i v neutěsněných spárách kolem oken. Jak s oblibou říkával jeho otec: čas pro svařené víno. Na okenním skle, přímo v úrovni Benediktových očí, se rozpleskl potrhaný javorový list, chvíli tam zůstal, ale pak jej znovu uchopil vítr a odnesl někam do vlhké temnoty. Ne, letošní babí léto se nevyvedlo.

	Nakonec se rozhodl, že ještě nepůjde do postele. Za nocí, jako je tato, se dobře oprašují strašidelné příběhy. Text často nasákne něco z atmosféry, za níž vznikal, a to může být jenom ku prospěchu věci. Úvod dokončí zítra, teď poskočí o kousek dál.

	Uvařil si kotel černé kávy a znovu usedl k psacímu stroji.

	* * *

	Benedikt Langer: Stíny nad Nežárkou (str. 9 strojopisu)

	Před zbořením jarošovské tvrze žila v domku ve stráni pod tvrzí žena, kterou většina místních lidí považovala za čarodějnici. S nikým se nestýkala a každého muže, jehož pojala za manžela, vždy do roka pochovala. Bylo jich celkem šest. Říkalo se, že vlastní cizokrajného, smrtelně jedovatého hada a toho že po čase pustí na manžela, aby jej uštknul a zprovodil tak ze světa.

	Sedmý manžel byl bratrancem manžela v pořadí čtvrtého. Vstoupil do svazku manželského s jediným úmyslem: prokázat, že se v domku, lidem nazývaném Kalvárie, vraždí. Pocházel z Hradce a vetřel se do přízně čerstvé vdovy, aniž by ta měla tušení o příbuzenském vztahu mezi ním a jedním z jejích bývalých manželů.

	Odvážný záměr se zdařil.

	Dva měsíce od svatby mu choť přichystala stejný konec, ale on byl na útok připraven. U postele měl neustále meč, a když se v onu osudnou noc pootevřely dveře jeho pokoje a připlazil se had, uťal mu hlavu a hodil ji své spánek předstírající manželce do lože. Ta krátce na to zemřela.

	Manžel završil pomstu tím, že ženu tajně pohřbil V kuchyňkách, jak se dříve říkalo farskému lomu, a do hrobu jí vložil železný kříž, na němž byl místo Spasitele had. Tento krucifix měl zajistit, aby duch vražedkyně zůstal v hrobě navždy.

	

	Tak zní pověst. Výsledek rekonstrukce, podložené několika úředními záznamy, působí ovšem mnohem prozaičtěji.

	V první řadě nesouhlasí čas. Jarošovský kostel byl postaven okolo roku 1550, což by logicky znamenalo, že „před zbořením tvrze“ dům zmiňovaný pověstí ještě vůbec nestál. Kronika obce Jarošova nad Nežárkou uvádí, že byl vystavěn o více než tři sta let později, v roce 1887 rodinou Skálových na původních sklepech patřících k hospodě v čísle 28. Dostal číslo popisné 67 a říkalo se mu „Na sklípku“. Přejmenování na Kalvárii – významově totéž, co „bolest a utrpení“ – se váže k době, kdy zde se svolením Skálových žila Ester, rodným jménem Feytarová, bylo to v letech 1892 až 1905. Mentálně postižená žena ve sklepě domu údajně krutě mučila a zabíjela psy a kočky, z jejichž krve pak měla vařit „kouzelné lektvary rozličného použití“. V té době v obci zahadně zmizelo i několik mužů. Mezi zdejšími lidmi převládal názor, že tito vydechli naposled právě v čísle 67, kam potají docházeli buď pro objednané elixíry, nebo zde využívali méněcennosti ženy k rychlému ukojení svých sexuálních potřeb. Úřední šetření však nikdy neprokázalo, že pohřešovaní muži skutečně prošli dveřmi Kalvárie, tím méně, že za nimi zůstali.

	Podivínská nájemnice Kalvárie zmizela 26. listopadu 1905. Důkazy, nashromážděné během policejního vyšetřování, nasvědčovaly tomu, že žena byla v domě zavražděna, ale proč a kým, to se vypátrat nepodařilo.

	Na hřbitově dnes odpovídající náhrobek nestojí, což může znamenat, že tělo Ester nebylo nikdy nalezeno.

	

	Na jedné straně máme tedy k dispozici starou pověst, na druhé zase neúplná fakta. Kde však hledat pravdu?

	Už není koho se na ni zeptat…

	* * *

	
		Jarošov nad Nežárkou, okres Jindřichův Hradec

		13. září 1994



	Hodiny ukazovaly jednu odpolední, ale venku bylo šero jak v pozdní podvečer. Lilo jako z konve. Dešťové krůpěje tloukly do plechových parapetů oken a v zanesených okapech bublala voda. Benedikt seděl v nevzhledném, leč pohodlném křesle a pročítal stránku strojopisu posetou červenými škrty a poznámkami. Dnes v noci, když ho vzbudil déšť, na něco přišel a nyní o tom usilovně přemýšlel. Na širokém opěradle křesla stál kávový hrnek do poloviny naplněný kvalitní skotskou whisky, sklenice byly na dlouhém seznamu věcí, na jejichž pořízení z nějakého důvodu dosud nedošlo. Když si před chvílí naléval třetí dávku svého lahodného antidepresiva, pomyslel si, že se sir Winston Churchill zajisté obrací v hrobě.

	Karmen, pětatřicetiletá rusovláska se smaragdovýma očima, zabírala druhé křeslo a pila překapanou kávu s mlékem. Dlouhé nohy měla položeny na otlučené kuchyňské židli a nespokojeně se rozhlížela po víceméně nezařízené místnosti. Upřímně doufala, že za týden už to tady bude vypadat lépe, ne sice jako doma, ale lépe než teď. Přestěhovat se na venkov nebyl její nápad, ona z Prahy nechtěla. To ten magor, co si ho před pěti lety vzala, ten to všechno vymyslel. Když dům uviděla poprvé, dostala hysterický záchvat.

	

	„Zachovej klid, zlato, bude se ti tady líbit, uvidíš.“

	„Beny!“

	„Vidíš ty stromy všude? A to…“

	„Beny!“

	„…ticho… No?“

	„Sem mě prostě nedostaneš, Benedikte! Chcípl tu pes, barák je na spadnutí, sousedí s mrtvolama a… a… A NENÍ TADY KINO!!!“

	

	A jak to nakonec dopadlo? Jako vždycky.

	„Zlato?“ ozval se teď Benedikt z křesla a zašustil papírem.

	„Hm?“

	„Poslouchej, co jsem včera napsal. Už není koho se zeptat. Zeptat se na to, co se tady doopravdy odehrálo, myslím. Nějakýho… no, pamětníka.“

	„Hm. To je fakt moc dobrý,“ utřela ho Karmen kousavě. „Má to hloubku.“

	Benedikta nechal její sarkasmus klidným. „Něco mě napadlo,“ řekl.

	„Vážně?“ vzdychla Karmen apaticky. Když Benyho něco napadlo a tvářil se u toho tak jako v tuto chvíli, jednalo se zhusta o potenciální průšvih. „A nechceš to raději zase rychle zapomenout?“

	Benedikt do sebe vylil zbytek zlatavého obsahu hrnku a zavrtěl hlavou: „Ono možná je koho se zeptat, dokonce někoho z nejpovolanějších.“

	Karmen se na manžela upřeně podívala. „Jo? A koho?“

	Benedikt odložil prázdný hrnek ke štůsku popsaných listů na stolku vedle křesla, vstal a s rukama vraženýma v kapsách odřených džínsů přistoupil k oknu. Co za ním spatřil ho dvakrát nenadchlo. Proudy vody z nebe, proudy vody na silnici… samá voda. A bahno. A nikde ani noha. Je to tak uhozený nápad? Na vojně to přece už vyzkoušel. A tenkrát to vyšlo. Pravda, sice si při tom málem nadělal do kalhot, ale vyšlo to. Kdyby to vyšlo i teď…

	Co se může stát?

	Aniž by odtrhl oči od rozvodněné ulice, nepřítomně opáčil: „Koho?“ A vzápětí odpověděl: „Někoho z těch mrtvejch chlapů.“



		III.



	„Ty si vážně myslíš, že něco takovýho bude fungovat?“ zeptala se Karmen nevěřícně. „Jseš praštěnej?“

	Benedikt ale j en pokrčil rameny: „Už jsem to jednou dělal. Je to nesrovnatelně lepší než rozhovor pomocí tabulky s písmeny.“

	„Chceš říct, že se to podařilo? Že duch vstoupil do něčího těla a začal mluvit jeho ústy?“ V hlasu Karmen byly patrné vzrůstající obavy.

	„Jo,“ přisvědčil Benedikt.

	Karmen si ho chvíli zaraženě prohlížela. „Nejseš praštěnej, jseš psychouš,“ usoudila.

	„Dobře, když myslíš. V tom případě ale vůbec o nic nejde, ne?“

	Karmen konečně pochopila, že její manžel, který právě zakládal kazetu do přenosného magnetofonu, myslí vše smrtelně vážně. Udělá z ní médium.

	„Beny, já… mám z toho strach. Nahání mi to husí kůži. Myslím, že bychom to zkrátka neměli dělat.“

	Benedikt se napřímil od magnetofonu a mírně proti pobledlé Karmen napřáhl dlaň. „Ničeho se neboj, zlato,“ řekl. „Jestli se to povede, bude to úplně neškodný, věř mi.“ Usmál se a dodal: „Jako když pustíš rádio.“

	Karmen přivřela oči a zaťala pěsti. Ten egoistický mizera ji neustále nutí dělat něco, co ona nechce. „Sakra, Beny!“ procedila zlostně mezi zuby. „Sakra! Sakra! Sakra! Proč jenom musíš psát o těch příšerných věcech! A proč do toho taháš mě!“

	Přes vzdorovitou reakci Benedikt vycítil, že to Karmen udělá. Možná, napadlo ho, by do ní měl napumpovat pár panáků skotské. „Klid, Karmen, budu to mít pořád pod kontrolou. A kdyby něco, celé to ukončím, jasný? Prostě tě vypnu.“

	„Bezva,“ přikývla Karmen sklesle, „prostě mě vypneš.“ Zadívala se na něj: „A jak?“

	„Takhle,“ ušklíbl se Benedikt a hlasitě tlesknul. „Plesk! Miláčku vstávej, je ráno. Chápeš? Je to jako hypnóza.“

	Karmen to raději ponechala bez komentáře. Přesunula se k lednici, jedinému zánovnímu kusu zařízení, a udělala, co jí chtěl navrhnout Benedikt: vylovila poloprázdnou sedmičku Black & White a dvakrát si pořádně lokla. Potom láhev vrátila na místo, došla k lavici pod oknem a odevzdaně na ni dosedla. „A kdy to jako hodláš spustit?“ zeptala se.

	„Dnes večer.“

	„Hm, něco ti povím: jseš naprostej kretén,“ prohlásila po chvíli ticha s očima zavrtanýma do podlahy. „A já taky.“

	* * *

	„Jsi tady?“ otázal se Benedikt polohlasně a špičkou jazyka si olízl rty. „Volám toho, kdo zde zemřel násilnou smrtí. Jsi tady?“

	Nic.

	Jen monotónní tikání velkého budíku, jehož rafičky ukazovaly půl desáté a pět minut. Kromě lampičky se žlutým stínítkem stojící na stole byla všechna světla v místnosti pozhasínána, panovalo tu nažloutlé příšeří. Karmen seděla v křesle a obličej měla bílý jako mrtvola, už to trvalo příliš dlouho. Benedikt, zabírající křeslo naproti ní, se s několika přestávkami pokoušel o „spojení“ již od osmi hodin, zatím však marně.

	Karmen se před započetím seance ještě několikrát posilnila alkoholem a teď cítila, že je mírně přiopilá. Benedikt jí nedávno prozradil, že místní označení tohoto stavuje prý mít pod kůží. Tuto informaci získal při jedné ze svých nečetných návštěv hospody Samorost na návsi a Karmen se tehdy ten termín zalíbil natolik, že si ho poznamenala do diáře. Nyní si na něj vzpomněla. Byla sice víceméně abstinent, ale dnešní večer – měla pod kůží.

	„Jsi tady?“ opakoval pořád dokola Benedikt. „Jsi mezi námi? Jestli ano, použij médium. Vejdi do těla této ženy a promluv, prosím.“

	Pod oknem projel vůz a zastavil na parkovišti vedle domu. Motor zhasl, bouchly dveře a loudavé kroky zamířily přes silnici. Karmen napadlo, že nějaký pivní skaut dnes nemá v úmyslu riskovat cestu domů po svých. Vždyť při takové i několik set metrů dlouhé pěší túře může jeden přijít k úrazu, že? A to jenom proto, že do sebe nasázel patnáct točených, aniž by si před tím prozíravě přistavil vůz. Během jejich poměrně krátkého pobytu zde Karmen oknem několikrát skutečně zahlédla chlapy, kteří se vypotáceli z hospody málem po čtyřech a s veselou písní na rtech se pilně chápali volantu. Všichni vždycky nějakým zázrakem dokázali odjet a ona ani Beny se nikdy nedoslechli, že by se někdo z nich přizabil. V souvislosti s těmito úvahami se jí vybavila další terminologicko-národopisná poznámka z diáře: alkohol (citoval Beny) zjemňuje plyn a vybrušuje techniku. Jarošov!

	„Jsi tady? Jestli…“

	Karmen se znenadání zatmělo před očima a hlava se jí zatočila tak, že musela oběma rukama křečovitě sevřít opěradla křesla, aby nespadla na podlahu. Zlomila se v pase, jako kdyby chtěla zvracet, a z dokořán otevřených úst se jí vydralo hlasité zachroptění. A znovu. A ještě jednou. Potom začalo zatmění pomalu přecházet v šedavý opar, který stále řídnul a řídnul, až se posléze rozplynul docela. A právě v ten okamžik jí uvnitř hlavy explodoval oslnivě jasný záblesk bílého světla.

	Na vysušeném patře ucítila nasládlou chuť manga.

	Zamrkala.

	Před ní seděl urostlý, asi čtyřicetiletý muž. Byl mrtvolně bledý. Zíral na ni a po obličeji mu stékaly čůrky potu. „Jsi… jsi tady?“ zašeptal.

	* * *

	Benedikt sice doufal, že se výsledek dostaví, ale teď, když se tak stalo, byl pořádně vyvedený z míry. Se zaťatými pěstmi poulil bulvy na svoji ženu a zatoužil, aby tady s ním v tuto chvíli dřepěl někdo z těch takzvaně střízlivě uvažujících hňupů, kteří se věčně tváří jako svatý hovno a povýšeně tvrdí, že nic takového není možné.

	Karmen vypadala podivně. Seděla zpříma, což nebývalo jejím zvykem, obličej měla bez jakéhokoliv výrazu a slepě civěla kamsi přes jeho levé rameno. Rychle dýchala.

	„Ano,“ řekla chraptivě a Benedikt sebou leknutím trhnul. Hlas zněl jinak, ne úplně, ale jinak.

	Bingo! Je to tady! Otevřel bránu do světa mrtvých. Polknul a mátožně natáhl ruku k magnetofonu na stole. Poslepu zmáčkl krajní červené tlačítko označené zkratkou REC a spustil nahrávání.

	Kdopak tou bránou asi prošel…?

	* * *

	„Kdo… kdo jsi?“ začal rozechvěle. „Jsi muž?“

	„Ano.“

	„A tvé jméno?“

	„Jakub. Krokvicar.“

	Benediktovi vířily v hlavě spousty věcí, na něž by se tak rad zeptal. Třeba jak to funguje při smrti a jak po ní, co Poslední soud? Zůstanou všichni takto volní, nebo se někteří dostanou do těl novorozeňat? A jestli ano, tak kteří? Existuje Bůh? A není někde tam venku taky jeho matka? A další a další. Nakonec se však jakžtakž srovnal a zeptal se na to, kvůli čemu seanci zrealizoval: „Zemřel jsi v tomto domě?“

	„Ano.“

	„Kdy?“

	Ticho.

	„Kdy to bylo? Kdy jsi zemřel? Jaký byl rok?“

	„Nevím.“

	Benedikt horečně přemýšlel, potřeboval ten časový údaj. Musí na to jít od lesa. „Který farář tehdy spravoval obec?“ vybafl.

	„Farář Josef  Dlouhý.“

	„A kdo byl rychtářem?“ Benedikt netrpělivostí přímo nadskakoval, tohle všechno si může dohledat.

	„Antonín Beneda.“

	Benedikt letmo zkontroloval, jestli se otáčí kazeta v magnetofonu.

	„Stalo se v Jarošově něco významného? Než… než jsi zemřel.“

	Ticho.

	„Rozuměls mi? Ptám se…“

	„Četnická stanice.“

	„Cože?“

	„Četnická stanice,“ zopakovala Karmen nevzrušeně.

	„Četnická stanice? Co s ní bylo? Začala tady fungovat?“

	„Ano.“

	Benedikt si pomyslel, že tři konkrétní body by snad mohly k určení roku Jakubovy smrti stačit. Vrátil se tedy zpět k věcí: „Co se ti zde přihodilo, Jakube?“

	Ticho.

	„Proč jsi tady byl?“

	„Šel jsem za Bláznivou pro mravenčí vývar. Nechtělo se mi, venku strašně pršelo, ale Matěj Toman z kruplovské pazderny řekl, že jít musím, jinak že Bláznivá vyleje vývar do ohně a už mě nikdy víc neobslouží. U Franclova kříže, kde měla Bláznivá čekat, byl jenom vzkaz, abych přišel po setmění na Kalvárii.“

	Benedikt se chtěl zeptat, co kčertu je mravenčí vývar, ale potom usoudil, že to nebude zase tak důležité. Navíc nevěděl, jak dlouho ještě Karmen zůstane ve svém tranzu, a nerad by přišel o podstatné informace jen proto, že vyslechl, jak je mravenčí vývar skvělý na kapavku nebo na zapařenou prdel. „Kdo tě zabil, Jakube?“

	„Bláznivá.“

	„Ester?“

	„Bláznivá Ester,“ přisvědčila Karmen a Benedikt se rozhodl, že ani zde nebude ztrácet čas. „Zemřel jsi v této místnosti?“

	„Ne.“

	„A kde tedy?“

	„Stěny z kamene, tma… zima.“

	Benedikt zakroutil hlavou. „Ve sklepě?“

	Ani ano, ani ne.

	„Na Kalvárii jsem přišel úplně mokrý… a zmrzlý. Venku už v tu dobu sněžilo. Chtěl jsem si jen vzít svůj mravenčí vývar a jít naproti ke Skálům na rum, ale Bláznivá mě vzala dovnitř, že mi dá něco lepšího. Posadila mě ke kamnům a nalila mi horký, zelený nápoj pro zahřátí. Když jsem ho všechen vypil, zeptala se na moje jméno, ale já… nemohl jsem si na ně vzpomenout… nemohl jsem vůbec myslet. Přikázala mi, abych vstal a šel s ní. Odvedla mě po schodech před dům, pak dvířky do sklepa a odtud dalšími dveřmi do dlouhé chodby.

	Byly tam stěny z kamene.“

	Benediktovi se sevřel žaludek. „Co… bylo dál?“

	„Nejdřív mě jen bila, ale potom si vzala ty železné věci… všude byla moje krev, i Bláznivá byla od krve. Křičel jsem… Říkalo se, že to dělá zvířatům, ale dělala to i lidem.

	A ticho.

	Ona je umučila, došlo Benediktovi, všechny ty ubohý chlapy umučila k smrti. Napřed je omámila nějakou svojí břečkou a pak je zavedla jak slepý medvědy někam do spleti zapomenutých chodeb, spojujících sklepy bývalé tvrze s Kalvárií, čert ví, kde se o nich ta pošahaná baba dozvěděla. Proto mrtvoly nikdy nenašli. Pocítil vůči té dávno mrtvé ženě ukrutnou nenávist.

	„Odejdi odtud.“

	Benedikt zkoprněl. Přeslechl se?

	„Cože?“

	„Je tady zase…“ řekla Karmen.

	„Kdo?“

	Ticho.

	„Slyšíš? Kdo je tady zase? Tak mluv!“

	Ticho. Jen zvuk dešťových kapek pleskajících o sklo a jemné vrnění magnetofonu.

	„Zatraceně, Karmen!“ zařval z plných plic.

	Karmen sebou při vyslovení svého jména trhla a z dosavadní strnulé pozice se celá jakoby zhroutila do sebe, nepřítomný výraz v očích se vytratil.

	„Beny?“

	„Ale do hajzlu,“ vydechl Benedikt dopáleně a zapadl do křesla. „To jsem nechtěl.“

	Dezorientovaná Karmen se zmateně rozhlížela kolem sebe. Cítila se jako po narkóze: bylo jí špatně od žaludku, bolela ji hlava a měla totální okno.

	„Co… co se stalo, Beny?“ chtěla vědět. Očima spočinula na běžícím magnetofonu a pohlédla zpět k Benediktovi. „My jsme zkoušeli… Já jsem…? Ono se to…?“

	„Jo!“ vztekal se Benedikt. „Povedlo se to! Jasně! Na jedničku! Ale jak jsem zařval tvý jméno, tak jsem tě vzbudil. Moc brzo! Do prdele!“

	„Já si vůbec nic nepamatuju,“ prohlásila Karmen a urputně si masírovala spánky. „Vůbec nic.“

	„To máš jedno, všechno jsem natočil,“ zavrčel Benedikt a rozladěně ukončil nahrávání. „Než ti to ale pustím, tak si dám panáka.“

	Vyhrabal se z hlubin křesla a vykročil k lednici. „A víš ty co?“ ušklíbl se. „Myslím, že ti taky raději naleju.“

	* * *

	„Nevěřím,“ zamumlala Karmen tupě, když záznam skončil. Vše bylo dobře slyšitelné, každému slovu bylo rozumět. „Ne, já tomu prostě nemůžu uvěřit. Je to můj hlas, to ano, ale… Ne, nemůžu.“

	Benedikt převinul pásek na začátek a pak magnetofon vypnul. Hodlal co nejdříve pořídit kopii a nechtěl riskovat, že se mu drahocenný originál poničí, dříve než tak učiní. Náhoda je blbec.

	„Tak tomu teda klidně věř, zlato,“ odtušil. „Chceš ještě nalít?“

	Karmen mlčky zavrtěla hlavou.

	„Nevadí, neubude,“ zabručel Benedikt. Vyňal kazetu z magnetofonu a hrotem propisovacího pera vylomil bezpečnostní zoubek, bez něhož nebylo možné pásek vymazat. Kazetu pečlivě uložil do krabičky a tu schoval do zapínací kapsy své džínové košile.

	„Co teď budeme dělat?“ zeptala se sklesle Karmen, která by se ze všeho nejraději okamžitě sbalila, skočila do auta a zmizela odtud. Rychlá evakuace do Hradce, to jí znělo lákavě. Benedikt však měl zcela odlišné představy. „Co?“ opáčil. „Půjdeme se mrknout do sklepa, to uděláme. Zkusíme najít ty druhý dveře.“

	Karmen na něj zůstala ohromeně zírat. „Ty ses asi pomátl, ne?“ vyjela.

	„Proč?“ usmál se Benedikt. „Bojíš se? Vždyť tomu nevěříš.“

	„Sakra, Beny! Nevěřím! Ale jestli tam ty dveře někde jsou, víš, co najdeš za nima? Já ti řeknu co! Hromadu plesnivejch mrtvol! Hrob! Copak jseš Indiána Jones?“ Její agresivní tón přešel ve škemravý: „Beny, pojď, vypadneme odtud! Ten konec… Znělo to jako nějaké varování… Pojedeme do Hradce a vezmeme si pokoj v hotelu, prosím! Dáme si šampaňské, sprchu... a udělám ti to, jak to máš rád… Beny!“

	„Už jsem požil,“ konstatoval Benedikt suše, „a ty taky.“

	„Seru na řidičák!“ vzkypěla Karmen a třískla pěstí do desky stolu, až magnetofon poskočil. Benedikt sebou polekaně cuknul. „Barák nad hřbitovem, pod barákem hromadnej hrob a aby toho náhodou nebylo málo, tak nás nějakej mrtvej chlap, kterýho nevidíme, může klidně šmírovat při šoustání! Já chci odtud pryč! Chápeš?“

	„Ale zlato…“

	„A neříkej mi zlato, krucinál!!!“

	Benedikt zachmuřeně pokýval hlavou, pochopil, že v nejbližší době nebude s Karmen kloudná řeč. Je příliš zmatená a ještě mnohem víc vyděšená. A k tomu pěkně hysterická. „Uděláme to takhle,“ pravil po krátké úvaze pevně. Zvedl se z křesla a po stole k ní přisunul z větší části vyprázdněnou láhev Black & White. „Já si teď vezmu baterku a půjdu se tam dolů podívat. Ty na mě tady počkáš, dobře?“

	Karmen měla oči jak talíře na pizzu, ale neříkala nic. „Dobře,“ odsouhlasil za ni návrh Benedikt a ukázal jí záda.

	* * *

	Oblékl si prošívanou bundu, na hlavu narazil baseballovou čepici propagující Gambrinus a vyrazil do zimy, tmy a deště. V levé ruce držel zhasnutou baterku na čtyři články, v pravé klíč, označený ušmudlanou papírovou visačkou s tužkou naškrabaným slovem sklep.

	Seběhl po schodech k brance, proběhl jí a zastavil se v louži na silnici před nízkými dvířky do sklepa. Z oken hospody za jeho zády se linul typický hukot lokálu po desáté, ale na ulici nebylo krom něho živé duše.

	Udělal krok vpřed, zasunul klíč do visacího zámku, odemkl ho a po odstranění petlice dvířka s tichým zavrzáním otevřel. Oranžové světlo pouliční lampy dopadlo na první schod, ale dál nedosáhlo. Benedikt zašmátral po hrubé zdi za dveřmi, otočil vypínačem a vstoupil dovnitř.

	Plocha nevelkého sklepa, ozářeného jednou zaprášenou žárovkou visící od stropu, byla doslova zavalena nejrůznějším harampádím. Polámané kusy nábytku, rezavé trosky zahradnického náčiní, velké krabice se starými hadry, plechovky s dávno vyschlými barvami, odřezky prken a spousty dalších krámů bránily volnému pohybu po sklepě.

	„To je ale chlív,“ zahučel Benedikt pro sebe a současně mu došlo, že značnou část té veteše sem natahal on, když vyklízel místnosti nahoře. Znechuceně se rozhlédl po špinavých stěnách, které byly na dvou místech zakryty napůl zhroucenými regály, ale nic, co by snad mohlo být dveřmi, neviděl. Nerovné stěny byly, stejně jako nízký strop, ověnčeny potrhanými pavučinami plnými mastného, černého prachu. V jedné z nich trůnil vypasený pavouk a Benedikta se zmocnil nepříjemný pocit, že na něj to chlupaté monstrum nasupeně hledí.

	„Do hajzlu,“ zaklel a sklopil zrak dolů. Pokud je nějaký průlez v podlaze, uvažoval, nalezne ho jedině za pomoci party stěhováků, zatraceně. Ne, tuhle variantu, podmíněnou vykydáním sklepa, může pustit z hlavy, pro dnešek tedy určitě. Zaměřil svou pozornost zpět ke zdem.

	Baterku, kterou zatím nepotřeboval, schoval do kapsy bundy a došel k zadní zdi v zúženém traktu sklepa před sebou. Toto místo se mu jevilo jako nejpravděpodobnější, neboť na této straně byl dům nejvíc zakousnutý do skály a o pár metrů dál tím směrem už byla hřbitovní půda. Jiná strana (krom podlahy) přece nepřichází v úvahu. Jestliže odtud má vést chodba do bývalé tvrze, pak musí nepochybně začínat právě za touto zdí.

	Hlavou se mu mihla pasáž z jedné jarošovské pověsti.

	

	Hrad stál na místě, kde později byla vystavěna fara a kostel. Pod hradem byla velká sklepení a chodby, jedna z nich vedla pod farským kopcem až k řece.

	Ve farském kopci je ještě do dneška otvor, který vede do jednoho z oněch starých sklepení, která jsou však asi zasypaná, neboť z farských sklepů není do nich přístupu.

	

	Jasně, ta díra tam je, rozhodl se Benedikt. Zvedl pomalu ruce a obě dlaně přiložil na vlhkou zeď.



	




	
		IV.



	
		Jarošov nad Nežárkou, okres Jindřichův Hradec

		14. září 1994



	„Budeš se v tom salátu hrabat ještě dlouho?“ houkla od jídelního stolu nepřívětivě Karmen. „Pojď si to laskavě sníst.“

	Na stole, vypodložený korkovým oválem, stál velký smaltovaný hrnec plný bramborového guláše, ale Benedikt se k obědu příliš nehrnul. Již hodinu ležel v jarošovské kronice a cosi v ní hledal.

	„Už jdu,“ zabručel nevrle, „už to mám.“

	„No, bylo načase,“ řekla Karmen jedovatě. Cítila se ještě stále dotčená tím, jak Benedikt včera večer ignoroval její přání opustit jarošov. A jak ji ponížil! Udělám ti to, jak to máš rád… Beny! A co na to pan Beny? Ten křupan? Podá jí flašku a zmizí! Taková potupa!

	Z noční výpravy do sklepa se vrátil asi po hodině, špinavý jako prase, na hlavě bouli a navíc s nepořízenou. Žádnou tajnou chodbu nenašel. Pochopitelně.

	„Co tam vůbec hledáš? Můžeš to pitomé ženské vysvětlit?“ ozvala se Karmen znovu.

	Benedikt s povzdechem zaklapl rozdrbanou knihu v uvolněné plátěné vazbě a přes brýle na čtení zamžoural na svou ženu. „Už nic,“ řekl, „našel jsem to.“

	„Vážně?“ zajímala se Karmen s nádechem ironie v hlase. „A copak jsi našel?“

	Benedikt vzal do ruky křivě utržený linkovaný papír, na který si dělal stručné poznámky, a zasmušile se do něj zahloubal. Časová rekonstrukce pomocí kroniky nebyla sice úplně přesná, ale za daných okolností nic lepšího nedokáže.

	„Farář Josef Dlouhý,“ začal, aniž by si dělal iluze, že to Karmen skutečně interesuje, „působil v Jarošově v rozmezí let 1899 až 1905, kdy zemřel. A Antonín Beneda byl rychtářem od roku 1901 do roku 1904. Jestli si vzpomínáš, tak nám Jakub Krokvicar tvrdil, že ti dva chlapi byli ve funkci, když zahynul. Jeho smrt tedy můžeme zasadit do doby mezi roky 1901 a 1904, protože při porovnání „funkčních období“ faráře a rychtáře logicky vypadnou roky 1899,1900 a 1905. Na svých postech seděli současně v roce 1901,1902, 1903 a 1904.“ Benedikt se na okamžik odmlčel, poradil se se svými poznámkami a poté dokončil výklad: „Na straně 64 druhého dílu jarošovské kroniky se píše, že četnická stanice v Jarošově nad Nežárkou začala fungovat 1. prosince 1901. A krátce nato Jakub Krokvicar zaklepal bačkorama. Vzhledem k tomu, že podle výpovědi nebožtíka Krokvicara byla venku v den jeho smrti zima a padal sníh s deštěm, odhadoval bych to na první čtvrtletí roku 1902.“

	Benedikt na Karmen sice vcelku zapůsobil, ale ona, místo aby dala svůj zájem najevo, nasadila silně otrávený výraz a ucedila: „To je teda bomba, Beny. Ale k čemu je to dobrý?“

	Benedikt odpoutal oči od papíru a klidně si Karmen změřil. „K ničemu, zlato,“ pronesl tónem, jakým se obvykle hovoří s člověkem mírně retardovaným, „vůbec k ničemu to není dobrý. Naleješ mi, prosím, ten guláš?“

	* * *

	Večer přiletěl do Jarošova na rozevlátých křídlech chladného větru nasáklého vlhkostí a nezaměnitelným pachem podzimní hniloby. Ten pach mrtvých listů věstil nejen brzký příchod zimy, ale ještě něco navíc, něco, co určitě nevycítil každý. Cítili to především staří lidé, kteří v pomyslném listopadu svého života dobře věděli, že se opět blíží studené období umírání, a neměli z toho žádnou radost.

	Tik-ťak, tik-ťak…

	Slyšeli to neustále sílící, vtíravé tikání hodin smrti.

	Tik-ťak, tik-ťak…

	A toto tikání uslyšel ten večer i Benedikt Langer.

	Rozvaloval se v křesle a s lahvovým pivem v ruce poslouchal večerní vysílání radiové stanice Alfa. Aleš Brychta právě zpíval Barák na vodstřel a Benedikta napadlo, že to vypadá, jako by zpíval o Kalvárii. Se zakloněnou hlavou sledoval klikaté pukliny v hrbolaté omítce stropu, přemýšlel o smrti. Je neodmyslitelnou součástí života, ale každý se jí bojí, každý, i ten, kdo o sobě tvrdí pravý opak. Strach ze smrti je lidská přirozenost. Kdyby se lidé nebáli smrti, nic by nefungovalo, a dost možná by se všichni v důsledku absence toho strachu navzájem pobili. On sám cítil smrt všude kolem sebe. Cítil ji velice intenzivně, nebyl si však jistý, zda vnímá smrt, jejíž otisk zde přetrvává z minulosti, nebo jestli se jedná o smrt na čekané, o smrt připravenou kdykoliv odhrnout plesnivou černou kápi, vycenit ostré zuby a skočit – třeba právě po něm.

	Napil se.

	Má důvod k takovýmto obavám? Samozřejmě že má! Vždyť si se smrtí přímo zahrává! Měl by očekávat negativní odezvu z „druhé strany“. Nepovolená exhumace je věcí nezákonnou a trestnou. A co udělal on? Exhumoval duši! Přesně to udělal! Vyrval ji ze sto let starého hrobu a nikoho o povolení nežádal. Co jestli teď přijde někdo, kdo po něm bude chtít víc než jen omluvu?

	„Beny?“

	Podíval se na Karmen, jejíž nálada prodělala od oběda značné změny k lepšímu. „Hm?“

	„Na co myslíš?“

	„Hm,“ udělal Benedikt znovu. „Přemýšlím, co dál.“

	Karmen zavřela časopis, který si do té doby prohlížela, a položila si ho do klína. „A cos vymyslel?“ zeptala se.

	Chvíli bylo ticho. Deset sekund, možná i méně. A během té krátké doby Karmen došlo, co přesně hodlá Benedikt podniknout. Jako kdyby se napojila na jeho mozek, bylo jí to naprosto jasné. Je to magor. Vzala si bláznivého chlapa, jenž si usmyslel, že napíše trhák – bestseller. Za každou cenu.

	„Na to zapomeň, Beny,“ řekla s ledovým klidem. „Podruhý do toho s tebou nejdu, jasný? Podruhý už ne.“

	Benedikt postavil pivní láhev na podlahu vedle křesla a upřel na Karmen psí pohled. „Naposledy,“ zaprosil.

	„Ne! Ani omylem, Beny! Říkám, že ne!“

	„Karmen…“

	„Ne!“



	




	
		V.



	„Jsi tady?“

	Ticho.

	„Jsi tady?“ zopakoval otázku Benedikt.

	Karmen seděla naproti němu a tvářila se zarputile. Dost jí vadilo, že se nechala zlomit, ale někde uvnitř sebe sama jí bylo jasné, že to jinak dopadnout nemohlo, Beny ji zase převálcoval. Jako vždycky, když si něco umanul.

	„Ozvi se, prosím. Jestli jsi tady…“

	Nic.

	A pak ještě dlouho nic.

	Než se Karmen opět tím zvláštním způsobem zatočila hlava, uběhla od začátku seance přesně jedna hodina a devět minut.

	A chybička se vloudila.

	Každému se docela určitě přihodila chybička onoho druhu. Přijdete kupříkladu do italské restaurace, usednete ke stolu a objednáte si velkou pizzu s olivami. Číšník vás vyslechne, odkráčí do kuchyně a po čase se k vám vrátí s kouřícím talířem. Na něm však, k vašemu rozčarování, není pizza s olivami, nýbrž špagety s olivami. Dalo by se říci, že se nejedná o nijak zásadní omyl: obojí je italské jídlo, obojí je s kečupem a obojí je plné zelených oliv – o co tedy jde, ne? Skutečně o nic moc, třeba jenom o to, že poslední věcí, na niž máte právě chuť, jsou těstoviny.

	Někdy se ale do běhu věcí vloudí chybička, která je sice v zásadě obdobného charakteru jako ona olivová, ve svém důsledku však představuje nesrovnatelně větší malér, než jakým je nepříjemná rozepře s číšníkem či pozření nežádoucího jídla. Postižený za ni nese jen dílčí odpovědnost a mnohdy dokonce ani tu ne, ale výsledkem bývá zpravidla katastrofa.

	Benedikt v první chvíli nepochopil, co se vlastně pokazilo, cítil jen, že něco není úplně v pořádku. Že něco není tak, jak by mělo být. Že je něco špatně. Něco…

	Skutečnost, že právě spáchal nejosudnější chybu svého života, mu v plném rozsahu došla o něco později.

	Kdo si hraje s ohněm, může se spálit, říká se.

	* * *

	„Jsem… tady,“ řekla Karmen bezbarvě.

	Benedikt vystřelil rukou po magnetofonu a spustil nahrávání. Potom hrábl po papíru, na němž měl načmárány očíslované dotazy. Soupis si pořídil, protože nechtěl riskovat, že na něco zapomene. Potřetí už Karmen nepřemluví. Přelétl očima první otázku a pohlédl na Karmen. Několik vteřin na ni zaraženě zíral. Něco mu nehrálo, oproti předešlé seanci bylo něco jinak. Že by její hlas? Uvažoval o tom. Hlas… Nu, ten možná taky, jenže to pořád nebylo ono. Zatraceně! Co to tedy je? Kde je změna? A pak mu náhle zapálilo: Oči! Jistě! Oči byly jiné! Nebyly to nevidomé oči slepce, tyhle oči viděly. Zavrtávaly se do něho a sálala z nich nenávist a zloba. Nepatřily Karmen.

	Benedikt hlasitě polknul. „Jakube…?“

	V těch žhavých očích se zablesklo, ale odpověď nepřišla.

	„Slyšíš mě?“

	„Slyším.“

	Benediktovi hučelo v uších. Nebyl zcela v obraze, ale s naprostou jistotou věděl, že si právě parádně nasral do bot.

	„Kdo…“ odkašlal si. „Kdo jsi?“

	Karmen se nepatrně pohnula. Další vylepšení, pomyslel si Benedikt, posledně byla jak ze sádry.

	„Kdo jsi?“ zeptal se znovu naléhavě. Odněkud z hlubin podvědomí mu cosi napovídalo, Že odpověď nebude stát za mc. A ono cosi mělo pravdu.

	Karmen zvlnil rty nepříjemný úšklebek, trval snad ien zlomek vteřiny, ale Benedikt si byl jist, že se nepřehlédl. Pak se ty rty nesmírně pomalu otevřely a vypustily jediné slovo: „Ester.“

	

	Chybička se vloudila…
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	„Ty jsi Ester?“ opáčil Benedikt strnule.

	„Jsem Ester.“

	Benediktovi přeběhl mráz po zádech. Karmen se znovu hnula, a to se mu nelíbilo o nic víc než prohnaný pohled jejích očí. Začínal se ho zmocňovat neurčitý pocit, že se mu věc lehce vymyká z rukou, jako kdyby to už nebyl on, kdo seanci řídí.

	„Zabilas ty muže?“ vysoukal ze sebe namáhavě.

	„Zabila.“

	„Proč?“

	„Nařídila mi to Johana,“ uchechtla se Karmen obhrouble a Benedikt si náhle s hrůzou uvědomil, že před ním už ve skutečnosti nesedí jeho žena, ale Bláznivá Ester z Kalvárie. Vypadala sice pořád jako Karmen, byla to však Ester.

	„Johana?“

	Ester přikývla: „Na tomto místě stávala chatrč kata pána tvrze. Po smrti kata v ní žila Johana Pachtová. Johana znala různá kouzla. Dokázala k sobě přivábit každého muže, kterého se jí zachtělo. Když pak byla sytá jeho těla, udělala jiné kouzlo a muže se zase zbavila.“

	Benediktovi běhaly před očima rudé mžitky. „Jiné kouzlo? Jaké kouzlo?“

	Ester sevřela dlaně do pěstí a zase je pozvolna otevřela. „Uměla přivolat hada smrti,“ řekla.

	Benedikt seděl jako opařený. Had smrti! „Co bylo dál?“ hlesl.

	„Dál… Jeden milenec Johanu přelstil. Zabil ji jejím vlastním kouzlem a pohřbil za vsí. Tvrz ještě stála, když byl prázdný dům vypálen, protože se ho lidé báli.“

	Benedikt ani nedutal.

	A Ester pokračovala: „Potom dlouho nebylo nic. Nic, jen prázdnota. Do doby, než se objevil muž, který také znal kouzla a věděl, jak mluvit s mrtvými. Mluvil i s Johanou. A Johana mu jednou pověděla o svém hrobu v lese. Řekla mu, že brzy zbohatne, půjde-li na to místo a přinese odtud starý kříž. Každý chce být bohatý a on také chtěl…

	V ten čas jsem přišla na svět já, vyvolená. Johanina duše vešla do mého těla a v roce mé první krve ke mně začala promlouvat.“

	Z dalšího, trochu zamotaného výkladu vyplynulo, že Johana naučila Ester svoje kouzla a dala jí klíč k tajemství. Byla její jediný přítel. Lidé Ester občas slýchávali, jak s ní rozmlouvá, a začali jí proto říkat Bláznivá. Pomocí Johaniných kouzel si Ester vymohla na starém Skálovi dovolení bydlet v domě, postaveném na sklepě katovny – Johanina domova. Přestože byla považována za blázna, chodilo za ní tajně mnoho lidí, aby se jí svěřili se svým trápením a požádali o pomoc. Avšak ne všichni tito trpící byli hodni pomoci a ne všichni byli dokonce hodni života. Ona sama to nerozpoznala, ale Johana jí vždy řekla, koho pustit ven a koho naopak odvést do sklepa.

	Benedikt měl sucho v ústech a skoro ani nedýchal. Kristepane! Bylo to šílené vyprávění, ale všechno do sebe přesně zapadalo. Johana Pachtová, děvka-vražedkyně, znalá technologie výroby jakési drogy, působící na bázi séra lásky, reinkarnovala dlouhých tři sta let po své smrti (a po odstranění kříže z hrobu) do těla Ester Feytarové, časem ji naučila čarovat a ukázala jí vchod do podzemního popravíště a pohřebiště v jednom.

	„Proč… proč jsi zemřela?“ zeptal se.

	Ester se zablýsklo v očích. Vycenila zuby a zasyčela: „Muž, který si odnesl kříž, zbohatl. Za bohatství ale zaplatil životem ženy a sedmi dětí. O svá kouzla však nepřišel. Když odhalil, že Johana je v mém těle, zabil mě. Moje tělo i kříž uložil do půdy Johanina hrobu.“ Ester sípavě vydechla a dodala: „A pak… pak jsi přišel ty.“

	Benedikt polkl. Potřeboval už jen jednu informaci. Po té poslední otázce uvede všechno do původního stavu. Ještě dnes. Všechno.

	„Pověz mi, kde je vchod do podzemí?“ vyhrkl. „Ve sklepě? Ve sklepě pod domem?“

	Ticho. Celou věčnost.

	A pak: „Ukážu ti ho.“

	Než se Benedikt stačil vzpamatovat, učinila Ester-Karmen něco, co mu málem přivodilo infarkt: povstala. Vztyčila se tak prudce, že těžké křeslo za ní odlétlo, jako by bylo z překližky, a opěradlem třísklo do zdi. Benedikt zalapal po dechu a už se chystal, že také vyskočí, když se to, co bylo ještě před chvílí jeho ženou, rozmáchlo pravou rukou a s ničivou silou udeřilo pěstí do vrnícího magnetofonu. Ten praskl v půlce a ke stropu vystřelilo černé tlačítko s označením PLAY. Kazeta se ihned přestala otáčet. Následoval neméně destrukční úder levou rukou. Ta, jako žraločí ploutev, smetla rozbitý přístroj ze stolu a odpálila ho do kuchyňského dřezu, kde s řinkotem přistál v neumytých talířích od večeře. Na desce stolu zůstal ležet jen vytržený kabel síťového napájení.

	„Do prdele!!!“ zařval Benedikt vztekle a vyděšeně zároveň. „Co to, kurva, děláš! Přeskočilo ti?“

	Ester neodpovídala. Jen tam tak stála a s horním rtem pokrouceným do dravčího šklebu jej mlčky pozorovala. Z koutku úst jí vytékal pramínek bílé pěny a pomalu stékal na bradu. Benedikt na ni zíral a bezděčně o krok ustoupil, uvědomoval si, že začíná mít nahnáno. Ester rovněž zacouvala, směrem ke kredenci, ale zlobně zúžené oči z Benedikta nespouštěla.

	Benediktovi svitl spásný nápad. „Karmen!“ vřískl. „Sakra, dost! Do hajzlu, probuď se!“

	Žádná změna.

	„Karmen! Končíme!‘’ Hlas mu zřetelně zakolísal. „Karmen! Prober se! Je konec!“

	Ester si hřbetem ruky rozetřela pěnu po bradě a mrazivě se usmála: „Ne, ještě ne.“

	* * *

	První zásuvka kredence vyletěla ze svých kolejniček a s ohlušujícím rámusem se vysypala na podlahu. Karmen se jí přitom ani nedotkla. Benedikt nevěřícně sledoval, jak se z hromady na zemi zvedá velký porcovací nůž, jak letí vzduchem a jak jeho rukojeť vklouzává do napřažené pravé dlaně tiše vrčící ženy. V náhlém záchvatu paniky se rozeběhl ke dveřím, ale nějaká neviditelná paže jím okamžitě smýkla stranou a připlácla ho na zeď jako mouchu. A to už svištěla vzduchem další věc: teflonová pánev, původně visící na háčku nad sporákem. I ta vzápětí skončila v ruce Karmen – tentokrát v levé.

	„Karmen…“ zašeptal Benedikt a chytil se za hrdlo.

	Karmen zaklonila hlavu, pozvedla obě vyzbrojené paže a vydala ze sebe táhlé zavytí. „Já jsem Ester!“ zavřískala. „Ester! A Johana ke mně už zase promlouvá!“

	Paralyzovaný Benedikt nespouštěl vyděšené oči z nože a pánve. Hlavou mu táhlo, že dojel. Buď ho umlátí pánví, nebo na něm provede vivisekci tím košerákem.

	„Co ti říká?“ zaječel. „Co ti Johana říká?“

	Rty Ester – už to opravdu byla Ester – se roztáhly do nehezkého, širokého úsměvu. „Zabít! Říká!“ Od úst jí odletěl chuchvalec slin a rozpleskl se na podlaze jako kus zkažené šlehačky. „A pomalu!“

	Všechna dvířka kredence se naráz otevřela, jako by za nimi vybouchla bomba, zpoza nich se začal valit její – vesměs rozbitný – obsah a s nervy drásajícím řinčením se rozlétával po celé místnosti. Dvířka sebou zuřivě mlátila a zdálo se, že nepřestanou, dokud neurvou své staré panty. Pak ale třískly (opět všechny současně) naposled a zůstaly zavřené.

	A zároveň s tím posledním prásknutím k němu Ester vykročila. Mírně předkloněná a pořád se smála.

	„Karmen!“ zaprosil Benedikt úpěnlivě. „Karmen… probuď se!“

	Karmen se však k probouzení neměla. Naopak, byla sama sobě stále méně a méně podobná. Její plné tváře se propadly, oči zajely do hlubokých, šedě obkroužených důlků a kolem úst se jí vytvořily vrásky. Benedikt nebyl schopen pochopit, co se to s Karmen děje. Vždyť měla být pouze médium! Měla dát duchovi k dispozici své hlasivky, ne celé tělo! Jenom hlasivky! Všechno se to posralo!

	„Jdi!“ přikázala Ester stroze a ukázala pánví ke dveřím.

	Benedikt se pokusil pohnout. Kupodivu to šlo. Byl sice malátný a ztuhlý, ale hýbat už se zase mohl. Svěsil brnící ruce podél těla a střihl pohledem k Ester, odhadoval svoje šance. Dělily ho od ní asi dva metry, to nebylo právě moc, ale nesmí zapomínat na tu kudlu. Jestli po Ester skočí a nepodaří se mu zachytit ruku s nožem – kuchne ho do něj.

	„Uděláš to,“ zavrčela Ester hrdelně, „a zabiju tě hned tady.“

	Benedikt užasl. Ona mu čte myšlenky! Napojila se nějak na jeho mozek a čte si v něm jak v teletextu!

	

	Vše, nač pomyslí, se dostane horkou linkou do její hlavy.

	Vše, co zplodí jeho vystrašený mozek…

	

	Všechno?

	Dostal nápad. Řádně uhozený. Vypudil ho z hlavy tak rychle, že jej ani nemohl domyslet, a doufal, že to stihl dřív, než Ester stačila to bliknutí myšlenky zachytit.

	

	Dobrá, udělá všechno přesně tak, jak ta mrcha chce, udělá, udělá, udělá…

	Půjde s ní, kam ona bude chtít, půjde, půjde…

	Třeba… třeba ho nakonec nechá žít, když bude poslušný. Určitě!

	Ano, udělá, co Ester řekne.

	Přesně.

	Poslušně.

	Udělá, udělá, udělá… udělá, udělá… udělá…

	

	Skočil.

	

	S předpaženýma rukama, plavmo, jako kočkovitá šelma. Ester však nečekaně pohotově zareagovala. Buď prohlédla jeho telepatickou lest, nebo byla skutečně tak rychlá. Než se Benedikt dotkl nohama podlahy, zablyštělo se dlouhé ostří nože a vniklo do napjatého svalu na Benediktově levé paži. Benedikt zaječel a ochromen bolestí klesl před Ester na kolena, až mu v nich křuplo.

	Benedikt nikdy v životě nebyl zraněn, nebyl zvyklý na bolest a teď – měl v ruce vražený nůž. Nůž ve svém mase! Podíval se na krví nasáklý rukáv košile, z něhož trčela odřená dřevěná rukojeť, a z toho pohledu se mu zvedl žaludek. Prohnul se jak luk, vteřinu, dvě tak setrval a pak švihnul celým tělem vpřed. Současně s tím křečovitým pohybem z něj vylétl proud zvratků, který skončil dílem na podlaze, dílem na břiše Ester. Kuckajícímu Benediktovi to ale bylo ukradené, myslel jen a jen na ten nůž. Jestli přeťal tepnu… Zatraceně, vždyť by to pro něj byla vlastně výhra! Ta ženská – to monstrum – ho beztak oddělá! Umučí ho, tak jako všechny ty chlapy v minulosti! Pokud vykrvácí, bude té procedury alespoň ušetřen.

	

	Ušetřen…

	Za cenu smrti.

	

	Pak se dala do pohybu pánev. Svým dnem zasáhla Benedikta do spánku a učinila ráznou přítrž všem jeho myšlenkovým pochodům.

	Cvak.

	Benedikt se skácel jako podťatý strom a nevěděl o světě.



		VII.



	Procitnul do ukrutné zimy. Bolel ho snad každý kousek těla, přičemž dva kousky výrazně víc než ostatní: hlava a levá paže. Ležel na něčem tvrdém, vlhkém a studeném, ale nehodlal se hýbat jenom proto, aby zjistil, co to je. Nasál vzduch do stažených plic a ucítil zatuchlý pach, typický pro místa, do nichž nemá přístup čerstvý vzduch.

	Po ráně pánví do hlavy (ještě teď slyšel to kovové rezonování) měl menší výpadek paměti, ale byl si jist, že podstatné si pamatuje. Otevřel oči. Zdánlivě jednoduchý úkon mu dal dost zabrat, jako kdyby měl na každém víčku položenu dlažební kostku.

	Nacházel se v chodbě, která nemohla mít napříč víc než tři metry. Plamen louče, zasazené do držáku na kamenné zdi, osvětloval hrbolatou klenbu nízkého stropu, ale na rozptýlení inkoustové tmy v chodbě již nestačil. Někde v té temnotě monotónně odkapávala voda.

	Ester nebylo vidět ani slyšet.

	„Bože, kde to jsem?“ zamumlal vyčerpaně. „Je po mně?“

	Velice opatrně a velice pomalu se posadil a opřel se o zeď. Z ruky mu pořád trčel nůž. I v chabém osvětlení viděl, že krvácení už téměř ustalo, bohužel se totéž nedalo říci o bolesti, ta byla stále stejná. Na patře cítil kyselou pachuť zvratků a podle vlhka v kalhotách usuzoval, že se pomočil. Bezva, pomyslel si, bolavá lebka, poblitej a pochcanej – jako za mlada po tahu.

	Zlehka se dotkl rukověti nože, ale vlna bolesti, již tím vyvolal, ho od dalších pokusů tímto směrem odradila. Někde dokonce četl, že se nůž nemá vytahovat z rány, aby se neobnovilo krvácení, že se s tím má počkat na lékaře. Problém ovšem spočíval v tom, že sem za ním žádný doktor nepřijde.

	Sem… Kam sem?

	

	Johana jí vždy řekla, koho pustit ven a koho naopak odvést do sklepa.

	

	„Do sklepa,“ odpověděl si šeptem. Ve sklepě pod Kalvárií ale není, ten přece zná, bude spíš někde za zdí sklepa, možná přímo pod hřbitovem. Ale jak se sem dostal? Odvlekla ho dolů Ester, když byl v bezvědomí? Je možné, aby disponovala takovou silou? Vždyť mohla používat jenom svaly Karmen, a ta by sotva… Zarazil se. Sotva? Vzpomněl si, jak jediným úderem pěstí přepůlila magnetofon, jak rozhýbala dvířka kredence, jak jeho přišpendlila na zeď… Ano, připustil, ta věc nesporně má sílu. A krom toho se zdá, že má paranormální schopnost telekineze, schopnost pohybovat předměty, aniž by se jich dotkla, tak jako Sissy Spaceková ve filmu Carrie. Paranormální! Málem se zasmál. Všechno tady je paranormální! A to těžce.

	Splašený vír myšlenek zastavil tichý zvuk, přicházející z černého prostoru nedaleko od něj. Srdce mu div neprorazilo žebra, už je to tu! Velký výprodej začíná! Zíral do tmy a vyděšeně naslouchal zvuku blížících se šouravých kroků.

	Klamavá akustika, podpořená strachem a otřesem mozku, nedovolila Benediktovi určit, ze které strany ta věc jde. Se skučením a s vypětím všech sil se postavil na vratké nohy a s hlavou nakloněnou ke straně nervózně poslouchal. Vypadal jako velký, poraněný pták. Je to ona, samozřejmě. Kdo jiný? Jde si pro něj. Zabije ho. Nějakým příšerným způsobem. Asijští mistři prý dokáží mučit oběť čtyřicet hodin v kuse, aniž by jí dopřáli naději na spásu ve formě mdloby či smrti. Ví, co dělat, aby člověk trpěl jako zvíře a přitom pořád žil… a žil… a řval. Čtyřicet hodin! Kolik hodin zmákne Ester? Čtyři? A kolik on? Nejdřív mě jen bila, ale potom si vzala ty železné věci… všude byla moje krev… Tohle říkal při první seanci Jakub Krokvicar.

	

	Ty železné věci…

	

	Zmiňovaní asijští mistři se údajně dostanou speciálním háčkem přes konečník až do varlat…

	K šoupavým krokům přibylo něco nového a Benediktovi se zježily chlupy na krku. Tím novým zvukem bylo občasné zazvonění kovového předmětu narážejícího do kamenné stěny chodby.

	* * *

	Benedikt ožil. Do této chvíle dřímající pud sebezáchovy v něm nyní nastartoval cosi jako druhý dech a on nemínil ztratit jedinou vteřinu, protože netušil, jak dlouho mu tento druhý dech vydrží.

	Odbelhal se k protější stěně, kde zdravou rukou vyprostil z držáku louč a posvítil si do chodby. Po několika nejistých krocích vpřed zůstal stát, doslova zdřevěněl.

	Světlo louče vykrojilo ze tmy jakýsi hrubě osekaný kamenný kvádr, připomínající velké koryto, přikryté rovněž kamenným víkem. Do víka byl vysekán nápis, díky vrstvě prachu nečitelný. Benedikt se rozhodně nehodlal zabývat jeho luštěním, na to měl příliš naspěch, tak jenom rychle foukl do prachové pokrývky a přelouskal odhalený zlomek kostrbatého nápisu: ARESSO.

	„Bingo,“ zahučel. Jaressov, tak nepochybně zní celé slovo. Benediktovi bylo jasné, co našel. Ve starých listinách se takto psal název tvrze, odvozený od jména jejího pověstného pána.

	

	Jaressov…

	

	Pohled jeho roztěkaných očí se přesunul od kamenné rakve k tomu, co louč odhalila kousek za ní. Kolik jich tam bylo? Pět? Šest? Na hledání a počítání lebek neměl kdy, odhadoval však, že hromadu tvoří přibližně pět lidských sťatých koster, obalených zpuchřelými zbytky hadrů. Od prvního pohledu bylo patrné, že na nich někdo pořádně zapracoval sekerou, a Benedikt předpokládal, že se tak stalo ještě před jejich smrtí.

	

	Bolest a utrpení…

	

	Sem tedy Bláznivá Ester tahala ty, nad nimiž duch Johany z katovny vynesl rozsudek smrti. Jedna z těch koster zajisté patří muži jménem Jakub Krokvicar, chlápkovi, který si jednoho deštivého večera, bezmála před sto roky, šel do Kalvárie pro mravenčí vývar a dostal místo něj lístek rovnou do pekla. Benedikta napadlo, že někde v tomhle příšerném tunelu bude určitě i Johanino popraviště, i když vzhledem ke stovkám let, jež stojí mezi současností a dobou Johanina krvavého řádění, by její hromádku mrtvol asi dost těžko hledal.

	Kovové zazvonění za jeho zády vrátilo Benedikta zpět do reality.

	* * *

	Musela změnit styl chůze, snad se vznášela, jinak si to Benedikt nedokázal vysvětlit. Najednou tu zkrátka byla. Přímo za ním.

	„Zabít!“ vřískla. Pozdvihla sekeru, kterou třímala v rukách, a udeřila jejím zašlým ostřím do nízké klenby stropu. „Johana říká: zabít!“

	Skoro ji nepoznával. Před ním stála shrbená žena s rozcuchanými vlasy neurčité barvy a hleděla na něj černýma ptačíma očima. Kdysi plné, smyslné rty se smrskly ve dvě tenké čárky a jemná, pěstěná pokožka na tváři nyní připomínala vysušený, popraskaný jíl.

	„Zabít…“ zachrčela a v očích se jí blýsklo.

	Benedikt poděšeně couvnul. „Karmen,“ zasténal, „to jsem přece já, Beny! Tvůj Beny! Máme se rádi! Ježíšikriste, prober se! Karmen!“

	V tu chvíli zazněl chodbou nepříčetný řev, řev přetékající hrůzou a bolestí, řev člověka, jenž přišel o rozum. Nic podobného tomuto zvuku Benedikt nikdy dříve neslyšel – absolutní agónie.

	Řev podbarvil krátký, nazelenalý záblesk. Krátký, ale natolik intenzivní, že Benedikt několik vteřin neviděl vůbec nic. Byl přesvědčen, že tento světelný efekt vyvolala Ester a že od ní každým okamžikem inkasuje ránu sekerou, jako světlometem oslněný králík, ale nestalo se tak. Namísto toho oslepení pominulo a on spatřil něco, co bylo možné nazvat vizuálním ekvivalentem předcházejícího sluchového vjemu. Zaječel.

	To ne, tohle už je moc! Příliš velká dávka hrůzy a hnusu na jeho našponované nervy i třeštící hlavu. Tenhle příval nemůže zvládnout!

	Na stěně vedle něho se ve špinavých řetězech zmítal člověk, muž. Byl úplně nahý, vlastně víc než to – někdo ho téměř kompletně stáhl z kůže. Rudé cáry visely snad ze všech částí vyhublého těla a pod nohama, do nichž měl ubožák zavedeny jakési kovové pruty, se rozlévala velká šarlatová kaluž. V ní se válely kusy kůže, vyrvaný jazyk a rozmáčknuté oko. Než stačil zhnusený Benedikt odvrátit zrak, zvedl ten člověk hlavu a skrz dlouhou, krví slepenou ofinu vlasů na něj upřel své jediné oko. Znovu zoufale zavyl.

	Benedikt by si před tím zvukem strašně rád zacpal uši, nedokázal však zvednout ruce, aby tak učinil. Jenom stál, poslouchal a díval se.

	Kvílení ještě zdaleka neodeznělo, když se Ester dala do pohybu. Se sekerou stále nad hlavou se zaklonila, vteřinu v té pozici setrvala a pak prudce udeřila. Ostří sekery se s praskotem zaseklo hluboko do hlavy týraného muže, jehož utrpení tím pádem skončilo.

	Ester bezcitně vyrvala sekeru z rozpolcené lebky, načež se z rány vyvalil hustý proud krve a mozkové hmoty, rozléval se po svěšeném, zmasakrovaném obličeji a odtud padal do krvavé kaluže na zemi.

	Plesk… plesk… plesk…

	Pak se zopakoval ten oslňující záblesk a umučený muž byl pryč. Nezůstala po něm ani ozvěna jeho křiku. Jako kdyby tam nikdy nebyl.

	Ester pozvolna pohupovala sekerou před rozkročenýma nohama. Ostří občas zazvonilo o kámen a Benedikt při každém tom zazvonění zavrávoral. Tušil, že ta bytost s ním hodlá provést totéž, co provedla s tím chlapem, jehož mu promítla do mozku jako reklamní šot před filmem, aby od samého začátku věděl, nač se může těšit.

	„Johana říká: zabít pomalu,“ pronesla Ester temně. Sekera se znovu zhoupla a zazvonila. „Ale já říkám: zabít… rychle.“

	Benedikt po těchto slovech mírně zapochyboval o svém přesvědčení, že za tou astrální promítačkou stála Ester. Nestálo tam náhodou něco jiného? Něco silnějšího? A staršího?

	

	Třeba o tři sta let?

	

	Ať už tak či onak, každopádně má zemřít. Je tedy načase položit si zásadní otázku, co proti tomu může dělat? Je pořád napůl omráčený a nemá zbraň.

	Zbraň…

	Zbraň?

	Nemá?

	Kdo tu říká, že nemá? Samozřejmě, že má zbraň! Pravdou sice je, že jestli ji použije, možná se tím sám zabije, ale za pokus to stojí. Rozhodně to bude lepší, než si nechat od Ester nainstalovat kovovou výztuhu lebky.

	Ve chvíli, kdy Ester znovu zamávala sekerou, hmátl Benedikt po rukověti nože, čnící z jeho levé paže a

	(nůž se nikdy nemá vytahovat z rány)

	s ukrutným výkřikem vytrhl nůž ven. Nedbal proudu krve ani exploze bolesti, na to neměl čas. Udělal rychlý krok vpřed, vrazil zakrvácenou čepel mezi žebra Ester a uskočil zpět.

	Ester zůstala stát, sekeru stále nad hlavou, a chvíli se tvářila naprosto netečně, jako by se vůbec nic nestalo, ale poté přišel konec. Ozvalo se ostré zasyčení a topůrko vyklouzlo z ochablých prstů.

	Ester dopadla na kolena vedle sekery a beze slova vzhlížela k Benediktovi, který šokované sledoval, jak se pokožka na tváři ženy vyrovnává, jak se tenké rty naplňují, jak se jí vyjasňují oči a… „Beny…“ šeptla Karmen a vztáhla k němu ruku. Z koutku úst jí vytekl tenký pramínek krve. „Co jsme to… udělali?“

	Benedikt se sesunul ke své ženě a jemně ji k sobě přivinul. Karmen mu položila hlavu na rychle se dmoucí prsa a když ji pohladil po vlasech, zavřela oči.

	Benediktovi vytryskly slzy. „Karmen, to ne!“ zavzlykal nešťastně. „Tohle nesmíš! Neumírej! Já… já… přivedu ti doktora! Počkej, bude… bude to dobrý! Karmen…“ Ale Karmen už ho neslyšela.



		VIII.



	Ztratil pojem o čase. Neměl ponětí, jakou dobu strávil v podzemí, a bylo mu to úplně jedno. Když se konečně odhodlal opustit mrtvolu Karmen a pokračovat dál chodbou, nacházel se ve stavu hraničícím s nervovým kolapsem. Kdyby se ho někdo zeptal, jak se jmenuje, patrně by mu nebyl schopen odpovědět. S hořící loučí ve zdravé ruce se potácel kupředu, občas narážel do nerovných stěn a občas i upadl. Ale pořád pokračoval dál, jako instinktem hnaný brouk.

	

	Karmen je mrtvá… Zabil svou ženu! Zabil člověka, jehož miloval ze všech lidí na světě nejvíc! Vrazil do ní nůž!

	

	Nebyla to celé jen nějaká halucinace, kterou povýšil na skutečnost? Co je pravda? Nic nebo všechno? Jestli nic, potom zabil nevinného člověka, obdoba zabití pod vlivem drogy. Pokud je naopak všechno pravda, znamená to, že někde tam venku, za hranicemi světa, čekají síly, vždy připravené vpravit do člověka takové množství negativní energie, které z něj vytvoří někoho docela jiného. Kupříkladu Ester. A tím se dostává ke starému rčení, že všechno je jinak.

	Světlo louče dopadlo na překážku, ale otupělý Benedikt ji vzal na vědomí až ve chvíli, kdy do ní naboural.

	„Do prdele,“ zavrčel a zlobně si zával prohlížel. Viděl, že se jedná o hlínu smíšenou s drobnou kamennou sutí. Skvělé, Pomyslel si.

	Spočítal si, že co se týče dalšího postupu, má tři možnosti. První možnost, vrátit se a hledat východ na opačné straně, ihned zavrhl. Do toho hromadného hrobu už nikdy nevkročí. Zbývají tedy dvě varianty: může si tu sednout a umřít, nebo může začít hrabat.

	Zprvu ho napadlo, že smrt by možná nebyla špatné řešení. Otázka ale v tom případě zní, proč zabíjel Karmen? Proč se vůbec bránil? Aby přežil její vražedný útok a následně spáchal sebevraždu? To přece nedává žádný smysl. Ne, pokusí se dostat ven, zkusí ještě jednou přežít!

	Opřel louč o stěnu a začal si razit cestu dál.

	* * *

	Když mu do tváře zavanul proud čerstvého, chladného vzduchu, neměl už na prstech ani jeden celý nehet a z kůže na rukou byly krvavé cáry. Propracoval se skoro dvěma metry slehlé zeminy propletené provazci kořenů, ale měl pocit, že má za sebou spíše dva kilometry.

	Několika hrábnutími rozšířil vzniklý otvor před sebou a s hlasitým sténáním jím protáhl domlácené tělo. Cítil se, jako kdyby do něj hodinu bušil profesionální boxer. Takové fyzické vyčerpání doposud nezažil. Rozhlédl se. Přímo před ním spadal příkrý, zalesněný svah k tiše plynoucí řece a všude okolo vyrůstaly kmeny smrků. O jeden z nich se opřel a trhaně oddychoval. Věděl přesně, kde se nachází.

	* * *

	Jakmile zahrnul a zamaskoval vchod do chodby, zamířil k okraji řídkého lesa, odkud již uviděl obrys věže Jarošovského kostela – chrámu Páně nad sklípkem.

	Do vesnice se musí propašovat nenápadně, v tomto stavu ho nesmí nikdo vidět. Zaleze do Kalvárie, ošetří si zranění a po anglicku zmizí. Odjede odtud. Hodně daleko.

	Co nejdál.



		IX.



	
		Jarošov nad Nežárkou, okres Jindřichův Hradec

		17. říjen 1995



	Benedikt vystoupal po schodech ke dveřím malé, přistavěné verandy a déšť se mezi tím změnil v pravý podzimní lijavec. Chvíli hledal správný klíč. Když jej nalezl, odemkl a se srdcem až v krku překročil sešlapaný práh domu.

	Za dveřmi zůstal stát. Ucítil tradiční zatuchlinu, vlhkost a plíseň… ale ještě něco. Něco navíc, bonus pro Benyho. Byl si jist, že by to krom něho neucítil nikdo jiný. Cítil Kalvárii.

	Vstoupil do místnosti, které s Karmen říkávali hlavní, a aniž by si svlékl mokrý kabát, jenž se mu na prsou zřetelně boulil, nasměroval čočku baterky na lednici, na níž stál starožitný mosazný svícen se třemi štíhlými svíčkami. Elektrický proud byl odpojen a svíčky představovaly jediný neelektrický zdroj světla v domě. Z kapsy kabátu vylovil zapalovač, zažehl jím všechny tři knoty a přemístil svícen na stůl. Usedl do „svého“ křesla, zhasl baterku a položil ji vedle svícnu.

	

	Rok…

	Rok příšerných nocí, rok sedativ a litrů chlastu, rok policejních výslechů… Rok bez Karmen.

	Je možné, že od doby, kdy tady takhle seděl naposledy, uběhl rok?

	Je.

	

	Podíval se na noc za oknem, po němž se valily proudy dešťové vody. Noc posledního utkání, pomyslel si, noc odplaty. Pokud se budou věci vyvíjet podle jeho představ, pak dneškem všechno skončí. Zlo dostane své okovy a on se snad zbaví části břemene, jež rok vláčí na svých bedrech. Připadal si trochu jako Max von Sydow ve filmu Exorcista.

	Napadlo ho, že za dvířky kredence bude určitě zbytek whisky, ale po krátkém zvážení toho nápadu se rozhodl, že si panáka naordinuje až po práci. Pravou rukou zašmátral pod kabátem a rozechvělým hlasem promluvil do klapotu dešťových kapek: „Ester, jsi tady?“

	Nečekal odpověď. Nebylo zde žádné médium ani komunikační zařízení v podobě tabulky s písmeny či něco podobného. Bylo to volání do tmy, volání bez nároku na rychlou odpověď. „Ester, vím, že mě slyšíš. Vejdi do těla Karmen, víš, kde ho máš hledat, a přijď sem za mnou. Máme si co říct, Ester.“

	Plamínky svíček se na okamžik nahnuly na stranu, ale Benedikt nebyl tak naivní, aby to dával do souvislosti s tím, co zde právě praktikoval. Průvan, nic víc. Stejně se však otřásl.

	„Ester! Poslechni mě!“ zařval. „Ester! Ty zasraná děvko! Udělej, co ti povídám!“

	Pokračoval ještě asi půl hodiny, když mu nějaká kontrolka v mozku oznámila, že spojení bylo navázáno. Nejednalo se sice o nic, co by mohl nazvat hmatatelným důkazem, a Benedikt by to asi nikomu ani nedokázal rozumně vysvětlit, ale byl přesvědčen, že se nemýlí. Duch Ester, někde tam dole, signalizovala mu ta kontrolka, právě vstoupil do jeho mrtvé ženy.

	„Pojď sem za mnou, Ester, nahoru,“ vypáčil ze sebe. „Naposledy. Ty přece znáš cestu, Ester.“

	V duchu viděl, jak se nedaleko odtud, v plísní páchnoucím podzemí, zvedá Karmenino tělo a mátožně se vydává černou chodbou za jeho hlasem. Jakpak asi vypadá? Po roce. Asi to nebude zrovna Miss aerobic. Tam dole je zatraceně velké vlhko a pod slizkými kameny se jistě ukrývají celé stovky červů a brouků… Nechtěl ji takhle vidět, děsil se té představy, ale věděl, že není vyhnutí. Jinak to nikdy neskončí.

	Zhroucený v křesle naslouchal hučení větru v komíně a nepřítomným pohledem pozoroval proudy vody, bičující špinavé tabulky čelního okna. Hodinky na jeho zápěstí ukazovaly čtyři minuty po tři čtvrtě na dvě, ale on se na ně nepodíval.

	* * *

	Benedikt otevřel oči a polekaně se v křesle napřímil. Usnul! Jak mohl usnout? Rok nezamhouřil oka bez prášků a hltu kořalky a teď si klidně vytuhne! Nyní už hodinky bez povšimnutí nenechal, bylo skoro pět hodin. Venku sice pořád panovala tma, ale nebude trvat dlouho a začne řídnout. Vyplašeně se rozhlížel. Měl podivný pocit, že neprocitnul jen tak, něco ho probudilo, nějaký zvuk. Napjatě vyčkával, zda se nebude opakovat, a posléze se dočkal. Krve by se v něm v tu chvíli nedořezal.

	Sotva ten zvuk uslyšel, byly mu ihned jasné dvě věci: odkud to přichází a co to je. Zdroj zvuku byl přímo pod ním, tedy ve sklepě, a nepůsobilo ho nic jiného než otevírané dveře – dveře, které tam přece vůbec nejsou…

	V příští vteřině se ty dveře s bouchnutím zavřely a skřípání jejich pantů bylo nahrazeno pomalými, šoupavými kroky. V témže okamžiku, kdy si Benedikt opožděně uvědomil, že zapomněl odemknout vstupní dvířka do sklepa, se do ticha zařízl praskot jejich dřeva. Nutno podotknout, že dvířka, vedoucí na ulici, se otevírala dovnitř a byla opatřena masivní petlicí s těžkým visacím zámkem.

	Možná je shnilá a víceméně rozpadlá, možná sotva leze a možná za sebou zanechává slizký pruh jako obří slimák, míhalo se Benediktovi hlavou, ale sílu… sílu má jako kůň.

	* * *

	Kroky začvachtaly na mokrém chodníčku pod oknem v průčelí domu, vzápětí vrzla plaňková branka a návštěvník byl na schodech.

	Benedikt zatajil dech. Co to zase přivolal na svět? Co to zase udělal! Proboha!

	Chrastí velké černé kosti, v zóně nebezpečí, skřípavý nářek zdola zaznívá… Jsou živí, jsou čilí, zatímco zbytek světa spí, kývají se od města k městu, oni tam pochodují…

	Tom Waits nemohl ve své písni lépe vystihnout hrůzu, kterou právě prožíval Benedikt. Oni tam pochodují…

	

	Oni tam pochodují.

	Pochodují k němu.

	Oni…

	

	Ťuk.

	Benedikt zíral ke dveřím. Proč, hrome, ťuká? Jedny dveře rozštípe a na druhé klepe?

	Zaťukání se ozvalo znovu, tentokrát dvojí. Benedikt věděl, že není zamčeno, a tak jen bez hnutí seděl.

	Do místnosti zavanul chladný, vlhký vzduch a pohladil Benedikta po kotnících jako lepkavé prsty mrtvé milenky: dveře se otevřely.

	Vrz… vrz… vrz… vrz…

	Kroky se blížily a Benedikt měl pocit, že se o něj pokouší mozková mrtvice.

	Vrz… vrz… vrz… vrz…

	Potom se ta věc vpotácela do světla a zůstala stát.

	Benedikt se neohrabaně zvedl z křesla a s pravou rukou stále pod kabátem ze sebe pracně vysoukal: „Ahoj… Karmen.“

	Ticho.

	Karmen! Nevědět, že je to ona, nepoznal by ji, nebylo podle čeho. Dříve hustá hříva pevných vlasů připomínala nyní zoufale špinavou, opelichanou koudel a z hezké, oduševnělé tváře zbyla odporná hmota bez výrazu i rysů. Spodní čelist byla již z větší části obnažená a těch pár zbytků zhnisané tkáně viselo zplihle podél torza krku jako cáry hadrů. Rty chyběly úplně a odhalené zahnědlé zuby působily dojmem širokého, škodolibého šklebu. Oční bulvy dávno vyhnily, po uších nebylo ani památky a z nosu zůstaly jen dvě zarudlé díry, chrupavka byla pryč. Zbytek tělesné schránky, nacházející se nepochybně v témže stavu jako hlava, milosrdně halil relativně zachovalý oděv.

	Mlčelo to.

	Benediktovy oči sklouzly k vyhublým rukám, svírajícím, tak jako před rokem, topůrko sekery. Zjevně není sám, kdo dnes hodlá vyrovnat s druhou stranou účty.

	* * *

	„Karmen,“ řekl Benedikt rozechvěle, byl si však dobře vědom faktu, že ta věc už není jeho Karmen, ale jenom polorozpadlé pouzdro, obsahující duši dávno mrtvé, zlé ženy. „Tohle všechno se nemělo stát.“

	Sekera se zhoupla, dopředu a dozadu, jako kyvadlo v Poeho děsivém příběhu z Toleda.

	„Můžu za to já, já vím. Ale teď…“

	Ruka pod kabátem se pohnula.

	„Teď musím…“

	Útok přišel tak nečekaně, že to Benedikt málem schytal, sekera prosvištěla vzduchem ve výšce jeho pasu a on před ní uskočil až v té nejposlednější chvíli. Ostří odhrnulo kabát, rozčíslo tenkou bavlněnou košili a v kůži na břiše zanechalo pálivou, rudou rýhu. Chybělo jen málo a měl svá střeva na botách. Polekaně zařval, ale sekera už byla znovu v pohybu. Benedikt pohotově hmátl levou rukou po stole a postavil jej na kratší hranu mezi sebe a Karmen. Sekera se vzápětí zasekla do umakartem potažené dřevotřísky a Benedikt se hbitě chopil příležitosti. Vší silou kopl do desky stolu a ten, jak odletěl přes místnost, vyrval topůrko hluboko zaseknuté sekery z rukou Ester. Ta jen bezmocně zašermovala prázdnýma rukama ve vzduchu.

	A to byl čas pro Benediktův protiútok. Vyškubl pravou ruku zpod kabátu a s vypoulenýma očima se vrhl po vrávorající Ester. V dlani svíral asi padesáticentimetrový kovový kříž, zakončený ostrým hrotem. Kolem jeho ramen se ovíjel tepaný had s otevřenou tlamou, z níž vyčuhoval rozeklaný jazyk.

	Kříž Benedikt nalezl, za vydatné pomoci vyhledávačky kovů, koncem léta roku 1994. Strávil tehdy skoro týden v bývalém farském lomu a vynaložené úsilí bylo nakonec korunováno úspěchem. Kříž s hadem měl podle pověsti označovat hrob vražedkyně a jeho nález vnesl do věci nové světlo: světlo skutečnosti. Pro Benedikta navíc znamenal impuls k další tvůrčí činnosti. Když tenkrát seděl ve schnoucí trávě na okraji lesíku, zvaného Kuchyňky, a armádním kapesním nožem kříž opatrně čistil, vymyslel nosný základ Stínů nad Nežárkou.

	Ale právě tím, že ten krám vyhrabal, to podělal. Kříž neměl označit místo hrobu, měl za úkol udržet tu zlou duši v zemi. Byl řetězem na vratech, a on, idiot, ho sundal.

	S výkřikem přistál v náručí toho páchnoucího hnusu. Levou rukou to od sebe trochu odstrčil a bez sebemenšího zaváhání zabodl špičatý konec kříže do levé poloviny mokvajícího hrudníku, tam, kde hnilo dávno vychladlé srdce milované Karmen.

	Ta věc po něm vztekle hmátla, ale Benedikt už byl z jejího dosahu. Nepochyboval, že kdyby se mu ty ruce sevřely okolo krku, nepřežil by.

	

	Když to dokázalo urvat petlici na dveřích sklepa, jeho vaz by pro to znamenal asi stejný problém jako pastelka.

	

	Ester se s ukrutným řevem zřítila zády na podlahu a začala sebou divoce zmítat. Rukama tápala po kříži ve snaze zbavit se ho, ale Benedikt, byť otřesený, věděl, co má dělat. Skočil k odkopnutému stolu, vyprostil sekeru z jeho desky a než se tomu vřeštícímu monstru podařilo uchopit kříž, byl zpátky. Rozmáchl se, zamířil a udeřil. Trefil se. Levá paže Ester odletěla a pahýl, končící dvacet centimetrů pod ramenem, začal mlátit do podlahy jako ocas ryby, vyvržené vlnou na souš. Z rány vytékal žlutohnědý hnis a rozstřikoval se na všechny strany.

	Z hrdla Karmen se vydralo ohlušující zaskřehotání Ester, pokud ale obsahovalo nějaká slova, Benedikt je nevnímal. Rychle přeskočil svíjející se tělo a amputoval pravou paži v témže místě co levou. Zadýchaně příšerný výjev pozoroval.

	„Dej to ze mě pryč!!!“ ječela Ester. „Dej… Pusť… Ááá-áá… Pusť mě z toho těla! VYTÁHNI TO!!! Pusť mě ven! PUSŤ MĚ VEN!!!“

	A řvala a řvala. Stále silněji a stále méně srozumitelně. Z díry, která bývala ústy, vyletovaly kusy tkáně, pahýly rukou cvachtavě bušily do podlahy a hlava sebou mlátila ze strany na stranu.

	Benedikta několikrát v životě napadlo, co se asi musí člověku přihodit, aby začal vážně uvažovat o sebevraždě. Co musíl zažít, aby s tím nedokázal žít, co způsobí, že se do té míry pomátne, že vytáhne bouchačku a vpálí si kulku do hlavy? Po dnešku už bude znát odpověď: tohle.

	„Pusť… mě… vytáhni… néééé!!!“

	Benedikt přistoupil ke zbytku těla Karmen Langerové a na pár vteřin zavřel pálící oči. Když je potom zase otevřel, pozvedl sekeru.

	A usekl tomu hlavu.

	Křik ustal.



		X.



	
		Jarošov nad Nežárkou, okres Jindřichův Hradec

		18. říjen 1995



	Odjížděl.

	Tuhle vesnici už nechtěl do nejdelší smrti vidět. Ať si ty dveře tam dole hledá někdo jiný. I když, co by teď za nimi bylo k nalezení? To podstatné přece odváží v kufru vozu, nebo ne? Člověk nikdy neví.

	Jemu to však už může být jedno. Pohřbí Karmen, tak, jak se sluší a patří, kříž s hadem ale nechá tam, kam ho zabodnul, neudělá stejnou chybu dvakrát.

	A co bude s ním? Přežije své vzpomínky? To ukáže čas.

	

	Déšť slábl a vítr rozháněl potrhané mraky. Začínalo svítat.

	Přejel most přes řeku Kamenici a když minul odbočku do Lovětína, zapnul autorádio. Na displeji se objevil oranžový nápis, oznamující posluchači, že naladil vysílání z Českých Budějovic, a ze soustavy reproduktorů začala hrát česká lidová balada: „Točí se točí kolo ve mlejně, točí se točí, já jsem v tom nevinně, točí se točí, voda z vejšky padá, a já tomu mlejnu ukazuju záda…“

	Přidal plyn.



		Batalión



	

	Padá mi hlava, pak cejtímjak někdo

	lehce mě za ruku vzal.

	Blázen či voják jak maškara divná tam stál…

	

	– Kabát –

	

	Doba osvícenecká, která byla předzvěstí osvobození selského lidu ze středověké poddanské závislosti na vrchnosti, ohlásila se při nastoupení Marie Terezie opět válkami. Roku 1741, kdy do Čech pronikli Bavoři a Francouzové, protáhl Jarošovém francouzský oddíl k Hradci a za ním hned pronásledovali jej císařští, kteří nepřítele porazili a donutili ke kapitulaci. V Jarošově se dodnes říká Miklově louce „Na krchově“ a vypravuje se, že tam pochováni byli francouzští vojáci. Našly se tam i náboje a prsten…

	

	PhDr. Jan Muk, Kronika obce Jarošova nad Nežárkou, díl druhý, str. 3
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	Že se Sabrina odhodlává k sebevraždě, došlo Dennymu velmi rychle. Sabrina mu to vlastně sama řekla hned na začátku, i když použila trochu jiná slova. A nutno říci, že Denny ji v podstatě chápal. Znal její důvod.

	To šílené dění, o němž si Denny Mayer vůbec nebyl jistý, že tenkrát v ranním dešti doopravdy skončilo, začalo v závěru 15. října roku 1996. Jeho počátek byl samozřejmě mnohem hlouběji v minulosti, ale v souvislosti s Dennym odstartovalo právě ten večer, kdy se pod nevlídnou podzimní oblohou ženili čerti a on poprvé uslyšel z lesa ten vřískot.

	* * *

	Ve svých dvaatřiceti letech už měl Denny ledacos za sebou, a proto hned tak něčemu nevěřil. Když se k němu asi před dvěma měsíci donesla obecní fáma, že v lesích směrem na místní část Zdešov zase straší, ani chvíli se tou věcí nezabýval. Na to byl jeho čas příliš drahý. Navíc měl celkem opodstatněný dojem, že v Jarošově je pro podobné báchorky doslova živná půda. Přibližně před dvěma roky, to ještě bydlel v Hradci, se zde měl například odehrát tajemstvím opředený rituál, během něhož zmizela mladá žena. Nikdo sice nic konkrétního nevěděl, ale údajně v tom měl prsty nějaký přivandrovalec z Prahy, snad manžel té nešťastnice, který vzápětí ukázal Jarošovu paty a víc se tu neobjevil. Tuhle historku vyslechl Denny v hospodě Pod Kostelem už několikrát a postupně nabyl přesvědčení, že ji řada místních lidí bere smrtelně vážně a dům, v němž se to vše mělo stát, míjí zrychleným krokem.

	A teď zase straší v lese!

	Denny do lesa nechodil. Psychology doporučované toulání v zeleném příšeří ho nikdy nelákalo a fakt, že se před rokem stal venkovanem, na jeho vztahu k lesu nic nezměnil. Do Jarošova se přistěhoval z Jindřichova Hradce a rozhodně nebyl typ, který je na nervy, když hodinu nevidí strom. Velmi rád si naopak čas od času vyrazil pod kostel na svoje tři desítky, kafe a velký rum a nevědomky tak pomalu překlápěl páku zarezlé výhybky na kolejích vlastního osudu. Sabrinu Bauerovou poznal totiž právě tady.

	* * *

	Dennymu bylo jasné, že dívka už má slušně nakoupeno. Seděla sama pod policí s televizí v rohu lokálu, před sebou poloprázdnou trojdecku s červeným vínem, podle barvy říznutým colou, zírala do tmy za oknem a nepřítomně si obtáčela pramen blond vlasů kolem levého ukazováčku. Byla mimořádně hezká. Oválný, opálený obličej s jemnými rysy zdobily velké, smutné oči neurčité barvy a smyslná ústa. Vlnité vlasy, jež jí spadaly až na záda, poutalo několik jednoduchých sponek a nad deskou stolu vyčnívalo štíhlé tělo vybavené přiměřenými ňadry, nyní těsně obepnutými poněkud ušmudlaným bílým rolákem. Denny, který dívku ze svého místa již skoro dvě hodiny nenápadně pozoroval, hádal, že jí není víc než pětadvacet. Popíjela však zdatně.

	Bylo úterý a hospoda Pod Kostelem zela prázdnotou. U dlouhého stolu pod preparovanými hlavami ryb seděli tři štamgasti v důchodovém věku, pili pivo a na cosi nadávali. Denny je neposlouchal, ale říkal si, že jsou to přesně ty typy chlapů, co nadávaly vždycky na všechno a nadávat vždycky budou. Kromě těch tří zde byl už jen on a dívka. Postarší hospodský, řečený Merlin, se evidentně nudil.

	„Sabrino,“ houknul teď do rohu místnosti a poslepu zalovil pod výčepním pultem. „Je čas na panáka. Co říkáš? Na účet podniku, co?“

	Oslovená dívka při zvuku svého jména odtrhla oči od okna a unaveně otočila hlavu po hlasu. Zrak jí padl na litrovou láhev tuzemského rumu v Merlinově ruce. „Dám si jednoho s tebou,“ říkal právě hospodský a postavil na nerezovou desku pultu dva velké panáky. „Rum je ta nejlepší medicína proti strašidlům. Já se po něm nebojím ani svojí starý,“ dodal zasmušile.

	Denny dopil svůj třetí Budvar a sledoval, jak podsaditý muž za výčepem rozlévá lihovinu barvy mědi, pečlivě uzavírá láhev a pak beze spěchu vyplouvá na plac. Dívka stále mlčela.

	„A mě nic?“ ozval se jeden ze štamgastů posměšně. „Mám to domů kus cesty a už teď jsem podělanej strachy.“

	„Dej si pohov,“ zahučel hospodský nevzrušeně a pokračoval v cestě přes lokál. Zastavil až u dívky a tekutou pozornost podniku postavil vedle její drobné raky. „Na zdraví,“ pronesl stručný přípitek.

	Sabrina kývla, uchopila darovaný drink a stejně jako dárce jej naráz vypila. „Platím, Merline,“ zadrmolila po několika vteřinách a s ťuknutím postavila prázdnou odlivku na stůl. „Mám… Myslím, že mám dost.“

	„To bych řekl,“ uchechtl se drahý štamgast, ale dívka ho ignorovala.

	Merlin se také zdržel komentáře a provedl rychlý součet: „Sto osmdesát šest korun českých.“

	Dívka odkudsi vylovila pomačkanou dvěstěkorunovou bankovku, položila ji vedle prázdného popelníku a mávla rukou: „To je dobrý.“

	Hospodský bračivě poděkoval a ukázal na sklenici s vínem a colou: „Budeš to dopíjet?“

	Dotázaná jen zavrtěla hlavou a zvedla se od stolu. Denny nyní zjistil, že i dosud skrytý zbytek dívčina těla je více než pozoruhodný. Seprané džíny kopírovaly úzké boky a všechny ostatní tvary pod modrou džínovinou stály rovněž za povšimnutí. Dlouhé, rovné nohy, nyní poněkud nejisté, končily v kotníčkových adidaskách.

	Merlin se zakabonil. ,,Jseš v pohodě?“

	„Jo,“ přisvědčila dívka nevraživě a bez rozloučení odkráčela. Cestou ke dveřím dvakrát zavrávorala. Denny za ní zadumaně civěl, a když na chodbě posléze odezněly její kroky, pokynul hospodskému: „Šéfe, taky zaplatím.“

	„Vážně? Dneska bez turka? A bez prcka?“

	„Výjimečně,“ odtušil Denny a ukázal ke dveřím. „Kdo to byl?“

	„Ta?“ opáčil muž v černých kalhotách a bílé košili a ohlédl se přes rameno. „Přece naše Sabrina. Fajn holka, hezká. Ale poslední dobou kapku magor.“

	„Kapku?“ ozvalo se od stolu štamgastů ironicky a Denny se tím směrem podíval. Asi stokilový chlap v montérkách s laclem se mu upřeně díval do očí. „Úplnej magor! Tvrdí, že vidí duchy. Kvůli tomu prej nasává.“

	Denny se vrátil pohledem k hospodskému: „Sabrina…?“

	„Bauerová,“ doplnil Merlin. „Třetím rokem sirotek. Její táta zařval v kamionu a máma to nezvládla, dojela na prášky. Bydlí na Druhé straně, ve Svítkové ulici.“ Když hospodský postřehl Dennyho tázavý výraz, vysvětlil: „Jak se jde ke Kruplovu.“

	„Aha.“

	Denny zaplatil a s přáním dobré noci odešel. Když prošel krátkou chodbou se schodištěm do patra, otevřel dveře na ulici a zůstal stát na zápraží. Byl sychravý říjnový večer, skoro už noc. Proti černému nebi se rýsovala ještě černější věž kostela sv. Prokopa a holé větve vzrostlých stromů pod farou mátožně kývaly ve vlhkém větru. Lesklá vozovka odrážela světlo pouliční lampy a zleva, od mostu přes řeku Kamenici, bylo slyšet nezřetelné, vzdalující se kroky. Sabrina, pomyslel si Denny. Sabrina Bauerová. Sirotek, který vidí duchy a pije jako duha…

	Denny obýval dlouhodobě pronajatý domek v lokalitě zvané Na žabině na břehu Žirovnice, druhé ze tří jarošovských řek, tedy přesně na opačné straně obce, než kam mířily dívčiny kroky. Zapnul si větrovku a už se chystal vykročit po úzkém chodníku k domovu, ale vtom ze tmy nalevo od sebe uslyšel tlumený výkřik a následné hlasité šplouchnutí. Trvalo mu jednu nebo dvě vteřiny, než pochopil, co se děje. Ta zatracená ženská! Sletěla z mostu do řeky! Denny netušil, jak je Kamenice v tomto místě hluboká, a proto okamžitě vystartoval.

	Lampa před mostem sice nesvítila, ale doběhnuvší Denny přesto poznal, že člověk ve vodě s líně tekoucím proudem marně zápasí a co chvíli mizí pod hladinou. „Vydrž!“ zařval. „Jdu pro tebe!“ Shodil bundu a rozeběhl se na rozbahněnou cestu, vedoucí podél řeky kamsi za faru. Po několika skocích však tuto cestu opustil a odbočil na zarostlý svah, příkře klesající k říčnímu břehu. Polovinu svahu sjel po zadku a nohama v těžkých kotníčkových botách přistál v ledové vodě. Vyjekl a po celém těle mu naskákala husí kůže. „Pomoc!“ zahulákal. „Do prdele! Pomoc!“ Brodil se k cákajícímu tělu a začínal rozeznávat detaily. Světlé vlasy, světlý rolák… Jasně, je to ona.

	Když topící se dívku popadl za levou paži, dosahovala mu vodní hladina až pod bradu. Nohama se navíc bořil do bahnitého dna a jeho džínům a botám přidala kalná voda snad dvacet kilogramů. A jakoby to ještě nestačilo, máchla náhle Sabrina křečovitě pravou rukou a mlaskavě zasáhla Dennyho obličej. Denny zaječel, ale stisk neuvolnil, naopak, držel dívčinu levačku jako ve svěráku a centimetr po centimetru se vracel ke břehu. V uších mu hučelo tak, že vůbec nezaregistroval dusot několika párů nohou, běžících do poloviny mostu a hned zase zpátky. Neslyšel ani, jak na něj někdo cosi křičí. První, co zaznamenal, byly ruce, které pevně sevřely jeho ramena.

	„Dobrý, máme vás,“ řekl známý hlas zadýchaně. „Co tady blbnete?“

	Vysílený Denny se svalil do trávy na říčním břehu a cítil, jak někdo uvolňuje jeho ztuhlé prsty, stále drtící dívčinu paži. Byla mu příšerná zima.

	„Dělejte, musíme je vzít do hospody! A svlíknout! Robe, mazej pro starou! Máš to nejblíž! Na kozy tyhle holky se podíváme někdy jindy!“

	Zuby drkotající Denny hlas konečně identifikoval: Merlin. Zaklonil hlavu a pálícíma očima hospodského vypátral. „Je… je ži… ži… vá?“ vykoktal a málem si při tom překousl jazyk.

	„Cože?“ hospodský nejdřív nevěděl, na co se ho Denny vlastně ptá, ale hned mu to došlo. „Jasně, že je živá!“ odsekl podrážděně. „A mám takovej dojem, že už je dokonce i střízlivá.“



		II.



	Dům, v němž bydlela Sabrina Bauerová, byla nevelká a poněkud zanedbaná chalupa. Přes svažité zahrady shlížela k řece Nežárce, vznikající na soutoku Žirovnice s Kamenicí nedaleko hospody Pod Kostelem, odkud se vinula ke Kruplovu, druhé nejmenší místní části Jarošova, a dál k Jindřichovu Hradci. Nepěstěná tráva v malé předzahrádce dusila několik růží a okna v kdysi bílém štítu byla oslepená letitou špínou a prachem z ulice. Klika branky v oprýskaném dřevěném plotu nefungovala a odrbané rohožce, ležící před vstupními dveřmi, chyběla skoro třetinová část. Denny si zachmuřeně prohlížel plechovou poštovní schránku na sloupku branky. Trčela z ní změť reklamních letáků a několika dopisních obálek, která napovídala, že ten, kdo bydlí v tomto domě, se zbytkem světa příliš nekomunikuje.

	Denny tam ještě chvíli nejistě postával a s rukama za zády uvažoval, jestli se raději nemá otočit na patě a zdekovat se odtud. Nakonec nicméně učinil rozhodnutí, že když už dorazil až sem, vracet se nebude. Prošel tedy pootevřenou brankou a palcem stiskl prasklé tlačítko zvonku, umístěné vedle zárubně vstupních dveří. Během následující minuty se za dveřmi nic nepohnulo a nikdo se neozval. Když však Denny zazvonil podruhé, neuniklo mu, že se záclona v levém čelním okně nepatrně zavlnila.

	„Slečno Bauerová!“ zavolal Denny a vykročil k oživlému oknu. ,,Jmenuju se Mayer. Včera večer jsme se spolu vykoupali. Otevřete mi, prosím.“

	Záclona v okně už se ani nepohnula a z domu nevycházel žádný zvuk. Denny již chtěl znovu zazvonit, když konečně zpoza dveří uslyšel pomalé, šoupavé kroky. Pak v zámku zalomozil klíč a dveře se s tichým skřípnutím otevřely. Na prahu stála Sabrina Bauerová. Měla na sobě volné, oranžové tričko s nápisem I Love Rock‘n‘Roll, které jí sahalo do půlky snědých stehen, shrnuté bílé podkolenky a staré dřeváky. Její rozcuchané vlasy připomínaly účes Roda Stewarta, ve tváři byla bledá a vypadala ztrhaně. Nezdálo se, že má v úmyslu pozvat Dennyho dál.

	„Ahoj,“ vysoukal ze sebe zaražený Denny a slabomyslně dodal: „Jste… v pořádku?“

	Sabrina na něj chvíli mlčky zírala a pak studeně řekla: „Vypadám snad tak?“

	Denny raději neodpověděl.

	„Co chceš?“ zeptala se dívka.

	„Nic, já jen…“

	„Takže naschle.“ Dveře se začaly zavírat.

	„Počkejte!“ ožil Denny a zachytil dveře rukou. „Vytáhl jsem vás…“

	„Já vím,“ přerušila ho Sabrina tvrdě. „A kdo se tě o to prosil?“

	Denny stál jako opařený. Tohle tedy nečekal! „Já… Slečno… Nemohl bych… nemohl bych přece jen na chvíli dál?“ vypáčil ze sebe nakonec a v duchu se peskoval za to, jak tuhle trapnou scénku protahuje. Proč se proboha nesebere a nezmizí? Sabrina Bauerová svraštila obočí, chvíli si Dennyho nepřívětivě měřila, ale potom zčistajasna změnila svůj zamítavý postoj. A to zcela zásadním způsobem, z černé se náhle stala přinejmenším šedá. Překvapený Denny dívčino počínání vůbec nechápal. O krok totiž ustoupila, přestala se mračit a rezignovaně vydechla: „Kristepane, proč ne? Neznám tě, tak proč ne?“

	Denny se kolem dívky váhavě protáhl a když se přitom dotkl jejího těla, pocítil silný záchvěv vzrušení. Možná je ta holka prvotřídní cvok, pomyslel si, ale je krásná. Ne, opravil se rychle, je nádherná! A on už dlouho s žádnou ženou nebyl…

	Dívka za nimi zavřela dveře a vyzvala Dennyho, ať se nezouvá. Denny uposlechl a prošel předsíní do malé kuchyně. Bílá kredenc, elektrický sporák, smaltovaná kamna, čtvercový stůl bez ubrusu, čtyři odřené židle, lavice pod oknem, porcelánový lustr, kulatý proutěný koš s naštípaným dřevem… Podlahu pokrývalo prošlapané linoleum a tři cuckovaté hadříkové koberce. Bíle omítnuté stěny zkrášlovalo několik obrázků a zarámovaných černobílých fotografií, třípatrová kořenka a dřevěný krucifix. V polici u okna bylo vyrovnáno asi dvacet knih. Denny rozpoznal dvě kuchařky, pár brožovaných detektivek z pera Ross MacDonalda a dvě různá vydání bible. Na širokém parapetu okna, vedoucího na dvorek, stál obří radiomagnetofon JVC a krabice od bot plná kazet. V nerezovém dřezu, který vypadal poměrně nově, se hromadilo minimálně třídenní nádobí a na odkapávači trůnila prázdná láhev od vodky.

	„Nemám moc naklizeno,“ zamumlala Sabrina, ale z jejího hlasu bylo patrné, že je jí to lhostejné. „Někde se posaď, jestli chceš.“

	Denny si vybral jednu z židlí, usadil se na ni a nervózně si apatickou hostitelku prohlížel. Najednou nevěděl, co má říct, a tak mlčel.

	Sabrina si sedla naproti němu a bez nadšení ho hodnotila. Viděla mladého, hubeného muže, odhadem metr pětaosmdesát a sedmdesát kilo, vážné hnědé oči a nakrátko ostříhané kaštanové vlasy. Ne hezký, ne ošklivý. Vybledlé džíny, hnědobíle kostkovaná flanelová košile, odřená bunda z tvrdé kůže, kožené pracovní boty. Čistý, oholený. Když se dívka dost vynadívá, přehodila si nohu přes nohu a odhrnula si z čela neposlušné vlasy. „Takže?“

	Denny krátce mrknul na dívčina stehna a bezděčně si olízl suché rty. „Slyšel jsem… Chci říct, doneslo se ke mně, že máte nějaké potíže,“ začal a poté trochu křečovitě přešel na tykání: „Rád bych… rád bych ti pomohl.“

	Sabrina nehnula brvou. „Hm. To je od tebe fakt hezký, ale mě nemůžeš nijak pomoct,“ pronesla klidně. „Mě nemůže pomoct vůbec nikdo.“

	Denny na Sabrinu mlčky civěl. Nezastíral si, že je tu v podstatě především proto, že se mu dívka mimořádně líbí, ale na druhou stranu… Pomoci dámě v nouzi, to se přece dělá, nebo už ne? Navíc se zdá, že je holka úplně sama a kdo jiný by měl pomoci osamělému člověku než další samotář? Only the Lonely, jak zpívá Roy Orbison, osamělí drží basu.

	„Jsem sám,“ vyslovil nahlas své myšlenky. „Táta s mámou mi sice přihráli nějaký prachy, ale po převratu dali přednost životu v Americe, vlastně se vyplatili. Manželku, děti ani sourozence nemám a adresy příbuzných bych už těžko dával dohromady. Moji nejbližší kamarádi jsou Rollřng Stones a Eric Clapton na vinylových deskách. Tohle všechno ti říkám, protože se nemůžu zbavit dojmu, že máme něco společného.“ Udělal krátkou pauzu a pokrčil rameny: „Jenže ty jseš typ, co může mít úplně všechno. Nechápu, z čeho máš mindrák.“

	Sabrina chvíli neodpovídala. Zdálo se, že o něčem usilovně přemýšlí. Nakonec řekla: „To se teda pleteš. Nemůžu mít všechno. Například spánek. S několika výjimkama jsem už půl roku neusnula, aniž bych se před tím nenalila chlastem.“ Podívala se do Dennyho nechápavých očí a dodala: „Dnes nejspíš bez pár panáků taky nezaberu. On určitě zase přijde a já s tím vůbec nic neudělám.“

	Denny dívku zaraženě studoval. Co to, proboha, blábolí? Trpí nespavostí? Chronickou? Tak proč si nenechá předepsat patřičné tabletky? Proč ten problém řeší chlastáním?

	„Kdo… kdo přijde?“ zeptal se Denny a hlas mu nepatrné zakolísal.

	„Kdo?“ opáčila Sabrina trpce. „Pár lidem jsem to řekla a ti ze mě udělali obecního blázna.“

	

	Fajn holka, hezká. Ale poslední dobou kapku magor.

	Tvrdí, že vidí duchy…

	

	„Nikoho tady neznám, s nikým tě propírat nebudu,“ nenechal se odbýt Denny. „Kdo za tebou přijde?“

	Sabrina si konečky prstů stiskla spánky a lokty se opřela o desku stolu. Zavřela oči. Chvíli takto setrvala a posléze odpověděla: „Gaston.“

	„Gaston?“

	„Jo. Gaston le Blanc z La Rochelle. Je už dvě stě padesát pět let mrtvej.“

	* * *

	Sabrina dost dobře nechápala, proč se tomu člověku, co ji vytáhl z vody a pak za ní přišel domů, svěřila. Proč… Uvažovala. A co třeba proto, že to prostě potřebovala? Alespoň část té hrůzy zase jednou někomu říct, povolit ventil. Ano, možná. Možná…

	Denny Mayer odešel před hodinou. Teď bylo čtvrt na sedm a venku už se setmělo. Sabrina si uvědomovala, že minimálně pár dní nemůže do hospody ani páchnout a ke slovu že tudíž přijde její železná rezerva. Bože, pomyslela si, jestli neuděláš zázrak, bude zakrátko po mně. Minimum spánku a maximum chlastu je vražedná kombinace. Kromě toho, peníze z životní pojistky rodičů jí nevydrží věčně, práci nemá a ve svém stavu nějakou sotva najde. Pravděpodobně tedy chcípne hlady v deliriu a špíně. Pokud to ovšem sama neurychlí a nepostará se o důstojnější konec. A zároveň tak Gastonovi nevypálí rybník!

	Gaston le Blanc. Ten hajzl ji poprvé navštívil letos v lednu. Zpočátku se ho ani příliš nebála, ale postupem času začal být Gaston agresivní a posledního půl roku už to bylo k nevydržení. Nedovolil jí spát a noc co noc doslova drásal její mozek. První, zdánlivě logický nápad prodat dům a odstěhovat se z Jarošova pustila Sabrina z hlavy ve chvíli, kdy jí Gaston řekl, že za ní půjde, kamkoliv se hne. Neměla důvod tomu nevěřit. Její beznaděj se pak každým dalším dnem prohlubovala a netrvalo dlouho a sáhla po láhvi. A právě tehdy Sabrina zjistila, co jediné na Gastona platí – alkohol. Když se zpila do němoty, přestala Gastona vnímat a i přes jeho vzteklý řev dokázala usnout. Pravda, ještě tu byly prášky na spaní, po matce jich zdědila plnou krabici, ty se však Sabrině zdály příliš rizikové. Zatím. Až se ale jedné noci rozhodne definitivně ukončit hru… Ano, pak už nebude skákat do vody. Připraví si speciální koktejl. Rohypnol s vodkou, protřepat, nemíchat.

	Sabrina odstoupila od okna, u něhož posledních dvacet minut nehybně stála, a zamířila k lednici. Dnes v noci na ni bude Gaston vřískat marně.



		III.



	Denny seděl ve svém oblíbeném křesle vedle okna nasměrovaného k řece. V ruce držel lahvové pivo, nohy měl položeny na dřevěné stoličce a díval se do tmy. Do půlnoci chyběly dvě hodiny. Na drahém gramofonu značky Dual se před chvílí dotočila dlouhohrající bluesová deska a raménko s přenoskou se automaticky vrátilo do klidové polohy. Denny na to nijak nereagoval, byl už skoro dvacet minut duchem úplně mimo. Tomu přece nemůže věřit! Nikdo po něm nemůže chtít, aby uvěřil, že dvě a půl století mrtvý francouzský voják chodí po večerech píchat Sabrinu Bauerovou, která mu připomíná markytánku, co táhla s jeho rozprášeným bataliónem.

	

	„Má na sobě rozervanou vojenskou uniformu a čím víc se blíží půlnoc, tím je zřetelnější. Zpočátku se na mě jen díval nebo mi čechral vlasy… Jako větřík. Pak na mě ale začal sahat… úplně všude. A chce, abych se já dotýkala jeho a abych… Je to odporný, většinou potom zvracím. Gaston nemluví, ale přesto s mým mozkem dokáže komunikovat tak, že mu dokonale rozumím. Když se zlobí, vříská. A to bolí. Strašně. Říká mi Margot.“

	

	Denny se napil. Pivo už bylo teplé. Zavrčel, postavil se na nohy, přistoupil k oknu a otevřel je. Venku lilo jako z konve a v holých korunách olší na říčním břehu šuměl studený vítr. Chvíli do té sloty zhnuseně hleděl a poté se naklonil přes parapet a zbytek piva vylil na trávník. V okamžiku, kdy chtěl okno opět zavřít, doslova ztuhnul.

	Co to, proboha, bylo?

	Pes? To asi ne.

	Zvuk, který Dennyho přikoval k podlaze, přicházel odkudsi zprava, ze směru, kde se rozkládalo zemědělské družstvo. Ale Denny měl dojem, že k němu zvuk přilétl z větší dálky. Prakticky hned za hranicí pozemku družstva začínal jehličnatý les. Že by byl původ zvuku tam? Napjatě poslouchal, jestli se to neozve znovu.

	A dočkal se.

	Pronikavé, táhlé zavytí, jež asi po deseti vteřinách přešlo v chraplavé zaskřehotání. A konec. Dennymu na čele vyrazil pot. Tím lesem se vinula úzká silnice ke Zdešovu a odtud dál k Žirovnici. A tomuto lesu je podle místních lidí radno se v poslední době obloukem vyhnout. Sabrina mu dnes odpoledne navíc oznámila, že na travnaté stráni, která asi kilometr za koncem obce inkriminovaný les přerušuje, dostihli v roce 1741 císařští vojáci část francouzského bataliónu a následnou bitvu že nikdo z Francouzů nepřežil. „Tam tenkrát padnul i naverbovaný rybář z La Rochelle Gaston le Blanc,“ řekla Sabrina a stísněně poznamenala: „Mezi ním a ostatními padlými je bohužel jeden podstatný rozdíl.“ Víc už se ale Denny nedozvěděl. Bledá dívka ho požádala, aby odešel, a on jejímu přání poněkud omráčeně vyhověl.

	Ponurý zvuk se přibližně v minutových intervalech ozval ještě třikrát a pak natrvalo ustal. Denny roztřesenou rukou konečně zavřel okno a ztěžka dosedl zpátky do křesla. Dostal chuť na panáka.

	* * *

	Celý následující den Denny pracoval. Nejdříve u rýsovacího prkna, potom u ponku ve své miniaturní dílně a následně znovu u prkna. Prototyp univerzálního zámku, na jehož odemčení nebude zapotřebí klíče ani karty, se rodil pomalu, ale byl už téměř na světě. Denny věřil, že mu jeho zámek, respektive patent na něj, vydělá stejně slušné peníze jako devět předchozích vynálezů a zlepšováků. Pracoval usilovně od osmi hodin ráno do šesti hodin večer, myšlenkami však neustále odbíhal k Sabrině Bauerové a jejímu astrálnímu milenci. A co ten záhadný vřískot včera v noci? Má snad nějakou souvislost s Gastonem le Blanc?

	„Kristepane!“ zařval v jednu chvíli sám na sebe. Proč vůbec věří, že je to všechno pravda? Protože je z té holky celej vedle a začíná myslet ptákem místo mozkem? Nebo proto, že z lesa slyšel křik bůhvíčeho? Třeba nadrženého srnce? Či je to tím, že si před pěti lety málem urazil hlavu, když autem přepůlil břízu, a v nemocnici poté prožil to, čemu se říká klinická smrt? Ano, na chvíli tehdy nakoukl zářivě bílým tunelem na druhou stranu. Nepamatoval si sice, co tam vlastně viděl, ale něco mu říkalo, že to se smrtí není tak docela jednoduché.

	Teď bylo půl osmé večer pryč. Denny právě spolykal tři ohřáté párky s hořčicí a dva gumové rohlíky a nyní upíral zrak ke starodávnému černému telefonu. Nechtělo se mu dřepět doma samotnému, ale nevěděl, komu zavolat. Jak včera řekl Sabrině, v Jarošově nikoho neznal a přátele neměl ani v Hradci. Tak…

	Tuk, ťuk, ťuk!

	Denny sebou nepatrně trhnul. Někdo byl za dveřmi!

	Gaston!

	Blbost, okřikl se v duchu. Mrtví na dveře neklepou.

	Tuk, ťuk, ťuk! Tuk, ťuk!

	Denny se konečně rozhýbal a zvolna vykročil ke dveřím na konci předsíně. Horečně uvažoval, kdo to může být. Nikoho tady nezná… Udělal poslední krok, otočil klíčem v zámku a stiskl kliku.

	Za dveřmi stála Sabrina. Na sobě měla podobný rolák jako předevčírem v hospodě a červenočerně kostkovanou flaušovou bundu. Džíny dnes nahradila značně krátkou, úzkou sukní z téhož materiálu a její hezké, štíhlé nohy v teplých bílých punčocháčích byly obuty v krémových kozačkách, dosahujících do půli lýtek. Vlasy si tentokrát svázala do jednoduchého uzlu, který zajistila velkou sponou. Dennymu poskočilo srdce. Sabrina!

	„Ahoj,“ zakrákoral a okamžitě se za své hlasové selhání proklel. „Pojď dál. A nezouvej se.“ Ukročil, aby dívka mohla kolem něho projít, a hltal ji očima.

	Sabrina si očistila boty o rohožku a ladně překročila práh. Denny zavřel dveře a odvedl večerní návštěvnici do prostorné obývací kuchyně, vybavené moderním zařízením včetně pohodlné sedací soupravy, barového pultu se čtyřmi stoličkami a kvalitní stereo sestavy. Denny zamířil rovnou za bar. „Něco k pití?“ zeptal se a snažil se, aby jeho hlas nezněl příliš nervózně.

	Sabrina se naaranžovala do jednoho z křesel a zavrtěla hlavou: „Ne, zatím ne. Děkuju.“

	Denny by sice panáka uvítal, ale odolal pokušení a nenalil si. Místo toho obešel barový pult a obsadil křeslo naproti Sabrině. Říkal si, že dnes večer je dívka ještě hezčí než při předchozích dvou setkáních. Byla dokonce nepatrně nalíčená a voněla po jasmínu. Denny se začínal potit. „Nuže?“ zeptal se po několika vteřinách připitoměle a trochu se v křesle předklonil. „Asi mi chceš ještě něco říct. Mám pravdu?“

	„Jo,“ přisvědčila Sabrina. „I když vážně nevím proč. Znám tě dva dny. A dost málo.“

	Denny to nekomentoval a přešel rovnou k věci, která mu ležela v hlavě: „Včera jsi řekla, že mezi Gastonem a ostatními mrtvými vojáky je velký rozdíl. Jaký rozdíl? Tady asi bude zakopanej pes, že jo?“

	Sabrina si promnula kořen nosu, pomalu přehodila nohu Pres nohu a koleno obemknula dlaněmi. „Řekl mi to Gaston,“ začala váhavě. „Po bitvě místní lidé odvlekli mrtvoly poražených Francouzů až někam na druhou stranu vesnice a tam je pohřbili. Proč je nezahrabali přímo na bitevním poli, nevím. Gaston nejspíš taky ne.“ Sabrina se krátce odmlčela. „Bohužel, Gastona na bojišti zapomněli.“

	„Zapomněli?“ Denny cítil, jak mu po zádech přeběhl mráz. „Jak zapomnělil“

	„Prostě ho tam nechali. Ležel někde v křoví a našli ho, až když bylo po pohřbu. Jenže nikdo už kvůli němu nechtěl otevírat hromadný hrob, a tak ho zakopali jinam, vedle původní silnice do Hradce. Ta cesta už se dávno nepoužívá, ale náhrobek je tam pořád. Říká se sice, že ten kámen označuje místo, kde kdysi umřel jarošovský hostinský, ale to je blbost. Pod tím šutrem jsou kosti Gastona le Blanc.“

	Denny mlčel a Sabrina dokončila ponurý výklad: „Nejhorší je, že Gaston tam u té cesty nechce být. Jeho duch proto přes dvě stě padesát let chodí kolem Jarošova, bloumá i po obou hřbitovech a hledá, kde jsou ti vojáci pohřbeni. Chce k nim, chápeš? A taky se pořád vrací na místo, kde padnul, protože tam někde ztratil zlatý prsten, který chtěl dát jedné z markytánek, co táhly s bataliónem. Nejspíš to byla jenom armádní děvka, ale on se do ní zamiloval. No, a teď chce ten prsten z nějakého důvodu dát mně a nemůže ho najít. Od té doby, co za mnou chodí, je občas slyšet, jak tam za lesem vztekle řve. Denny… jseš Denny, že jo?“

	Denny kývnutím přisvědčil.

	„Denny, on čím dál tím víc zuří. Kvůli prstenu i kvůli oddělenému hrobu. A já mám strach, že jednou přestane řvát… a udělá něco hrozného.“

	* * *

	Denny před Sabrinu postavil hrnek s černou kávou a sám si naordinoval koňskou dávku ginu. Když usedl zpět do křesla, zeptal se: „Jak jsi mě vůbec našla?“

	„Nechals mi doma vizitku.“

	„No jo,“ vzdychl Denny. „Byl jsem včera trochu mimo.“

	Sabrina nic neříkala.

	„Takže tady máme opravdovýho ducha,“ konstatoval Denny suše. „Tušíš, proč si vybral právě tebe?“

	„Ne,“ odpověděla dívka po několikavteřinovém zaváhání.

	„A co po tobě vlastně chce?“

	„Už jsem ti snad říkala, co mi dělá, ne?“

	„Hm,“ přikývl Denny rozpačitě. „Říkala, ale prvotní problém bude asi v tom, že Gaston není pohřben u svých kamarádů, je to tak?“

	„Jo, myslím, že jo,“ přisvědčila Sabrina a vážně na Dennyho pohlédla. Z jejího výrazu bylo patrné, že dospěla k jakémusi nelehkému rozhodnutí. „Přišels za mnou, vyptával ses a nabídl mi pomoc. Teď, když všechno víš… Máš dojem, že s tím jde něco dělat?“

	Jelikož se Denny neměl k odpovědi, Sabrina pokračovala: „Před chvílí ses ptal, jestli tuším, proč si Gaston vybral zrovna mě. Řekla jsem, že ne, ale možná…“ zarazila se.

	„Možná co?“ pobídl ji Denny.

	„Chce se se mnou milovat, pokud se tak ta příšemost dá nazvat. A já si říkám, že se možná zaměřil na mě, protože… protože nikoho nemám a… nikdy jsem nikoho neměla. Jestli mi teda rozumíš. Kdoví kolikátá už jsem v pořadí? Kolik jich bylo přede mnou? A třeba se ho každá nějak… nějak zbavla.“ Sabrina byla rudá jako rak. „Myslela jsem, že kdybys… ty třeba… kdybys se mnou…“ Křečovitě polkla. „Třeba by potom dal pokoj!“

	Denny do sebe poslal celou dávku ginu naráz a prázdnou sklenici postavil na stůl. Jasně, chce se po něm, aby vyštípal mrtvýho obšourníka z jejích kalhotek. Zatraceně! Celá ta záležitost byla naprosto ujetá. Nevěřil, že tento způsob vymítání ďábla může být účinný, ale na druhou stranu se mu tady právě nabízí dívka, o jaké mohl dosud jenom snít.

	„Ty to vážně chceš?“ zeptal se a zadoufal, že mu příliš nevibruje hlas. „Se mnou? Jak jsi řekla, neznáš mě.“

	Sabrina se zhluboka nadechla, chvíli v sobě vzduch zadržela a pomalu vydechla. „Je mi třiadvacet a věřím, že mi nebudeš ubližovat,“ pravila klidně. Chtěla ještě dodat, že horší, než dělat to s mrtvým Gastonem le Blanc, už nemůže být nic, ale moudře ten dovětek polkla.

	Nervózní Denny vytvořil na tváři úsměv adekvátní svému rozpoložení a pomalu k dívce natáhl obě ruce.



		IV.



	Sabrina odešla domů krátce po půlnoci. Do rána zůstat nechtěla a doprovod také odmítla. Denny ještě dlouho po jejím odchodu nemohl usnout. Čistou hlavou, přetlaku touhy zbavenou, přemýšlel, co se to vlastně stalo. Ano, miloval se se Sabrinou a podle něj to bylo krásné, ale jednalo se skutečně o milování? A splní ten akt Sabrinino očekávání? Zavřel oči. Co se jeho očekávání týče, toto bylo dokonce překonáno. Jako kdyby nějakým kouzlem ožil nádherný, erotický sen. Na černém pozadí zavřených víček viděl, jak si subtilní dívka beze spěchu svléká nejprve sukýnku, potom rolák, tričko… Slyšel měkké šustění stahovaných punčocháčů, kovové cvaknutí vlasové spony a dívčin zrychlený dech. Cítil její sametově hebkou kůži… a také jasmín.

	Sabrina…

	Náhle oči prudce otevřel a vytřeštil je do tmy u stropu.

	Tentokrát ten řev uslyšel i skrz zavřené dvojité okno. Naprosto zřetelně.

	Dennyho poněkud opožděně napadlo, že svým počínáním mrtvého rybáře z La Rochelle možná trochu naštval.

	* * *

	Práce na bezpečnostním zámku se Dennymu druhý den nedařila. Od rána nedokázal myslet na nic jiného než na Sabrinu a na minulou noc. V jedenáct hodin proto vztekle zahodil pilník do rohu dílny, vysprchoval se a šel si připravit mládenecký oběd, který sestával z mražené pizzy, nakládaných cibulek a piva. Když dojedl, opláchl nádobí, oblékl se a vyrazil do Svítkové ulice. Venku pršelo.

	V okamžiku, kdy mu Sabrina otevřela dveře, Denny pochopil, že je všechno špatně. Dívka byla bledá, rozcuchaná a pod očima měla šedivé kruhy. Navíc z ní táhl rum.

	„Co se ti stalo?“ zeptal se Denny zaraženě.

	Sabrina jen hlasitě vzdychla.

	Denny si vyzul zablácené boty, vstoupil do domu a zavřel za sebou dveře. Pak Sabrinu uchopil za ochablou paži, odvedl ji do kuchyně a usadil na židli. Rozhlédl se. Vypadalo to zde stejně jako při jeho první návštěvě, jen uprostřed kuchyňského stolu tentokrát stála prázdná půllitrovka od rumu a pod židlí ležela rozbitá sklenička. „Sabrino! Můžeš mi…“

	„Nepomohlo to,“ přerušila ho dívka šeptem, ale vzápětí zvýšila hlas: „A já… já už vážně nemůžu dál! Proč jsi mě z té řeky tahal! Ty pitomče! Řekni mi proč?“

	A tehdy to Dennymu konečně došlo. „Tys z toho mostu nespadla…“

	„To si teda piš, že ne!“

	Denny zavrtěl hlavou a raději se vrátil k aktuálnímu tématu: „Řekneš mi, co se stalo?“

	„Co?“ opáčila Sabrina jedovatě. „No, co asi? Čekal tu na mě! Gaston! A vřískal a vřískal. Řval, že jestli usnu, rozseká mě tou svojí šavlí na kusy.“ Dívka se nepříjemně uchechtla. „Tak jsem si otevřela flašku, ať to udělá a je po všem, ale stejně jsem nezabrala. Ten parchant mi něco provedl s hlavou! Už neusnu, ani když jsem úplně namol! Chápeš? Dojde na prášky! Jsem v hajzlu! Jako máma!“

	Denny dívku mlčky pozoroval a hlavou se mu honily nesourodé myšlenky. Takže Gaston se opravdu nasral! Otázka je, co s tím dělat? Mnoho možností neviděl. „Dnes v noci spíš u mě,“ prohlásil nakonec rezolutně. „Sbal si, co potřebuješ, a pojd‘ se mnou. Hned.“

	„Nikam nejdu!“ vyletěla Sabrina. „Co proti němu zmůžeš? Nic! Jsem totální idiot! Věděla jsem to od začátku a stejně… Sakra!“

	„Sabrino…“

	„Mám tady bibli, dokonce dvě nebo tři, Ježíška na křížku, svatý obrázky… Celej barák je za tu dobu prochcanej svěcenou vodou, zkusila jsem to s modlitbama i s pentagramama, byl tu senzibil i kněz! A nic! Nic nefunguje! Tak jak ty bys…“ Zarazila se a zarudlýma očima si Dennyho změřila. „Jdi pryč,“ řekla náhle. „Tím, že jsem se s tebou vyspala, jsem všechno ještě zhoršila! Bože! Stejně jsem tomu vlastně nevěřila! Jsem úplně blbá! Asi jsem to jenom chtěla zkusit s někým… Do prdele! S někým, kdo není mrtvej! Tak už běž! Vypadni!“

	Dennymu bylo jasné, že dokud dívka nevystřízliví, nebude s ní kloudná řeč. Kromě toho, že je opilá, je i frustrovaná, vyděšená a v těžké depresi. Teď rozhodně nemá smysl něco s ní řešit. Navíc dostal nápad. Bylo to možná spíš praštěné vnuknutí, podobné tomu, jež mu před pár týdny přihrálo vizi bezpečnostního zámku, jaký tenhle svět ještě neviděl, ale určitou logiku mělo. Jen, jestli ten zárodek nápadu dokáže rozvinout a zrealizovat dřív, než se Sabrině Bauerové podaří sprovodit se ze světa. Doufal, že ano. Nyní ovšem mohl udělat jenom jedno, uposlechnout dívčina strohého příkazu a bez dalšího otálení vypadnout.



		V.



	Viktor Foist zašlápl rýč do hromady čerstvě vykopané hlíny a hřbetem pravé ruky si setřel pot z vrásčitého čela. Poté si ruku osušil o nohavici opotřebovaných montérek, zamračil se na svou mozolnatou dlaň a stočil oči k nebi. Bylo modré, bez mráčku. Počasí jako v dubnu, pomyslel si otráveně. Na to, že se říjen před třemi dny přehoupnul do druhé poloviny, bylo dnes skutečně neuvěřitelné teplo. Zežloutlou trávu čechral vlahý větřík a v holých korunách mladých bříz švitořili ptáci.

	„No, to mě podrž,“ zahučel Viktor. Táhlo mu už na sedmdesátku a teplotní anomálie nesnášel snad ještě víc než rokenrol. Podíval se kolem sebe. Poledním sluncem zalitý jarošovský hřbitov, rozkládající se při silnici na obce Bednarec a Popelín, byl v tuto denní dobu liduprázdný. Náhrobky z leštěného mramoru se leskly ve slunečním jasu a mírně přerostlá tráva mezi nimi tiše šustila.

	Jarošov neměl obecního hrobníka, ale když bylo třeba vykopat patřičnou jámu, ujímal se této funkce právě Viktor, většinou za peníze truchlících pozůstalých. Ta práce ho nijak zvlášť netěšila, ale na druhou stranu, říkal si, každá pětka k důchodu dobrá. A tak kopal. I dnes. Do hrobu, jenž nyní hloubil, spustí zítra nebožku Brunovou, která před pěti dny vydechla naposledy a jejímž posledním přáním bylo uložení do země s farářovým požehnáním. Zatraceně, až se naposledy zatřepe on, budou ho muset prohnat pecí, ať chce, nebo ne. Kdo by mu tu podělanou díru asi vykopal?

	Zpocená záda mu náhle ofouknul o poznání studenější vítr a Viktor se opět chopil násady rýče. Ještě tak půl hodiny, odhadl, a má hotovo. Pak si zajde na náves k Samorostovi na jedno točený a zapadne domů. Opatrně, s ohledem na své letité kosti, sestoupil do hrobu, ale nic víc neudělal, zůstal nehybně stát. Okraj obdélníkové jámy mu zatím sahal těsně pod prsa a nebránil mu tudíž v rozhledu po hřbitově, který se sice stále utápěl ve slunci, přitom však byl jiný než před několika vteřinami. Něco se změnilo. Především teplota. Výrazně se ochladilo a rovněž nastalo naprosté bezvětří, kolem se nehnulo ani stéblo. Viktor zaklonil hlavu a pohlédl do větvoví stromů. Ptáci ztichli. Starý muž nechal rýč vyklouznout z prstů a očima zapátral mezi náhrobními kameny. Tohle už tady přece zažil! Přesně třikrát. A nebyl sám. Patřil mezi těch pár pochybných vyvolených, co tu věc i viděli. Stejně jako ostatní se o tom příliš nešířil, nechtěl být za blázna.

	V nejvzdálenějším rohu hřbitova se nyní cosi mihlo, jen rychlý stín, a hned to zase zmizelo. Viktor ale stihnul i bez brýlí zaregistrovat dvě sotva rozeznatelné barvy – červenou dole a modrou nahoře. A následně z těch míst zaznělo krátké cinknutí kovu o kámen. Ano, byl tady zase! Lidi, nekompromisně hlásající, že to zjevení je jen báchorka z dílny senilních páprdů, tráví asi málo času na hřbitově a v blízkém okolí vsi vůbec. Za dědkem Hoffmannem se ten přízrak minulý měsíc plížil odtud až na kraj vesnice. Pravda, starej Hoffi mu později v hospodě s očima navrch hlavy vykládal, že za sebou nic neviděl, že slyšel jen zvuk šouravých kroků, Viktor však nepochyboval o tom, že za Hoffim šel ten voják.

	Viktor stál ve vyhloubené jámě a vyděšeně se rozhlížel. Měl celkem oprávněný pocit zvířete lapeného v pasti. Není dobré trčet v hrobě, když se kolem ometá duch, říkal si, rozhodně ne. Skutečnost, že už nic podezřelého neviděl, mu na klidu nepřidala.

	„Do prdele,“ zahučel příležitostný hrobník. „Dekujeme se vocaď, hochu. A fofrem.“ Pravou rukou hmátl po násadě rýče, kterou chtěl použít jako opěrku, a levé předloktí položil do trávy vedle okraje hrobu. Ve chvíli, kdy oběma pažemi zabral, zchladil mu zpocený zátylek silný poryv ledového větru a vzduchem za jeho zády cosi zasvištělo. Ve Viktorově mozku zároveň explodoval vzteklý, ječivý výkřik. Viktor pochopil, že je s ním konec.

	A byl. Nestačil ani hlesnout.

	Nohy vypověděly Viktorovi poslušnost vteřinu poté, co na hlínu před nimi dopadla jeho hlava s vytřeštěnýma očima a křečovitě cvakající čelistí.

	* * *

	„Hrobník si vykopal vlastní hrob. Policie stojí před záhadou,“ četl Denny polohlasně dvouřádkový titulek na první straně regionálního denníku a nevěřícně zíral na krátkou, zřejmě pouzávěrkovou zprávu, otištěnou pod ním.

	Muž (68) z Jarošova nad Nežárkou na Jindřichohradecku byl včera odpoledne nalezen mrtev na zdejším hřbitově. Jednalo se o důchodce, který příležitostně hloubil hroby, jak tomu zřejmě bylo i v den jeho násilné smrti. Hrůzný nález učinil občan z místní části Lovětín, jenž si však přeje zůstat v anonymitě. „Jednou týdně chodím poklízet hrob své ženy,“ sdělil naší redakci a dodal: „Manželka leží až úplně vzadu, takže pokaždé musím projít prakticky celý hřbitov. A včera jsem šel i okolo toho čerstvě vykopaného hrobu.“ Podle otřeseného nálezce se mrtvola důchodce nacházela právě tam. „Na první pohled bylo jasné, že je ten chudák po smrti. Měl useknutou hlavu,“ vysvětlil.

	Tiskový mluvčí Okresního ředitelství Policie ČR Jindřichův Hradec kpt. Stanislav Herman se k případu vyjádřil velice stručně: „Vrah použil sečnou zbraň a vše nasvědčuje tomu, že oběť zemřela po první a jediné ráně. Vyšetřovatelům se na místě činu nepodařilo zajistit žádné stopy, tím méně pak nalézt vražednou zbraň. V současné době se po pachateli intenzivně pátrá.“

	Otázky tedy zůstávají bez odpovědí a nejasnosti bez vysvětlení. Nejmenovaný, dobře informovaný zdroj redakci našeho listu nicméně prozradil, že vzhledem k obsahu pitevního protokolu a poloze mrtvého těla musel vrah stát ve vyházené hlíně vedle hrobu. Otisky bot zde však po sobě nezanechal… Místní, značně vyděšení lidé věří, že vyšetřování vnese do případu světlo a svorně doufají, že se tak stane brzy.

	Denny dočetl a s ohromeným výrazem se zahleděl z okna. Když se vrátil z Hradce, kde strávil několik hodin v městské knihovně a v okresním archivu, umíchal si dvě vajíčka, opekl dvě topinky a před plánovaným odchodem do hospody ještě nahlédl do novin. Nyní ho chuť na pivo docela přešla. Odložil noviny a promnul si oči. Jeho chyba. Kdyby víc chodil mezi zdejší lidi, věděl by o téhle jobovce nejspíš už včera.

	

	Žádné stopy…

	

	Během svého odpoledního pátrání učinil Denny několik poučných zjištění. Nejvíce informací, byť kusých, mu poskytly dvě útlé publikace z roku 1941, první a druhý díl Kroniky obce Jarošova nad Nežárkou. Z nich se dozvěděl, že ke střetu císařských a francouzských vojáků u Jarošova skutečně došlo. V roce 1741. Dále zde vyčetl, že pobití francouzští vojáci byli phřbeni na místě zvaném Miklova louka respektive Na krchově, ale zmínku o tom, že by byl jeden padlý Francouz pohřben jinde, v kronice nenašel. Bylo tu pouze upozorněno na údajný nález nábojů a prstenu na někdejším bitevním poli, co se však s těmito věcmi stalo, to už kronikář Jan Muk nenapsal.

	Dostupné informace o kameni, jenž má podle Sabriny označovat hrob Gastona le Blanc, pomohla Dennymu najít ochotná pracovnice archivu, která mu patřičný dokument dokonce zdarma zkopírovala. Denny teď pečlivě složený papír vylovil ze zadní kapsy kalhot, rozložil jej a zahloubal se do krátkého textu.

	Kámen (514/0795) je 49 cm vysoký, 33 cm široký. Na kameni je reliéf kříže a letopočet 1709. Kámen byl umístěn u původní silnice z Jindřichova Hradce do Jarošova nad Nežárkou na památku neštěstí, při kterém byl jarošovský hostinský Tomáš Hána zavalen sudy, když vezl pivo z jindřichohradeckého panského pivovaru.

	1709… Bitva, během níž padl Gaston, se odehrála v roce 1741, uvažoval Denny. Tady trochu haprují roky. To však ještě nic neznamená. Takových chyb by se v historii našlo jistě víc a v úvahu je třeba vzít i možnost pozdější záměrné mystifikace. Na rub kopie z archivu si Denny propisovací tužkou zapsal stručnou poznámku, týkající se archivářem zaznamenané jarošovské pověsti o občasném zjevování ducha vojáka v okolí vsi. Pokaždé se tak mělo stát za bílého dne, ale o zabíjení šavlí či záhadných úmrtích nebylo v pověsti ani slovo. Samozřejmě, ve chvíli, kdy se hrabal ve starých knihách a lejstrech, o smrti toho hrobaře ještě nevěděl, přesto tušil, že v archiváliích nic takového nebude. Gaston až dosud nepochybně nevraždil.

	Denny chvíli nečinně seděl a civěl do prázdna. Přemýšlel o tom, že do hospody nakonec přece jenom půjde. Jak známo, hospoda bývá mnohdy tím nejlepším zdrojem informací. A on informace nutně potřeboval. Podíval se na své náramkové hodinky. Ukazovaly 16.35.

	V 16.36 uslyšel Denny vzdálený zvuk houkačky záchranky, jedoucí po hlavním tahu, zřejmě od Hradce. A houkání sílilo, sanitka se blížila. Rychle. O půl minuty později už vřeštěla na návsi, ale nezastavila zde. Podle vzdalujícího se jekotu uháněla dál, směrem ke Kruplovu.

	Denny zbledl.

	Sabrina!

	* * *

	Denny se vyřítil na úzkou silnici před domem, kde stál jeho červený, zoufale otřískaný Volkswagen brouk. Naskočil do permanentně odemčeného vozu, nastartoval motor a se zapištěním pneumatik vystartoval k blízkému centrálnímu mostu přes Žirovnici. Po betonovém mostě se dostal na náves, kde postávalo několik lidí. Prudce strhnul volant doleva, projel okolo konzumu a po hrbolatém dláždění zamířil k poště, kostelu sv. Prokopa a… k Sabrině. Za nejbližší pravotočivou zatáčkou však Denny poznal, že záchranka nejela do Svítkové ulice. Modře blikající bílá dodávka stála na miniaturním parkovišti naproti hospodě Pod Kostelem a zadní dveře měla dokořán. Uvnitř nikdo nebyl. Denny zastavil dva metry za sanitou a kvapně opustil vůz. Zpoza zákrutu zarostlé cesty, vedoucí na stále mokrá luka mezi strání pod farou a náspem hlavní silnice E 551, k němu doléhal nesrozumitelný hovor. Denny neváhal a rozeběhl se po cestě. Po dvaceti metrech narazil na dva místní mladíky, které od vidění znal. Tvářili se šokované a jeden z nich, vytáhlý, černovlasý rocker, měl pozvracenou koženou bundu s rukávy a kapsami posetými desítkami kovových jehlanů. „Co se tu děje?“ vyhrkl Denny. „Řekněte mi, co…“ Pozvracený mladík ho vzápětí přerušil unaveným mávnutím rukou. „Zabili malýho Tomana. Tamhle.“ Ukázal palcem za sebe. „Šli jsme zadem do hospody a…“ zmlkl, jako by čekal, zda nebude znovu zvracet, a dodal: „Je rozsekanej na sračku. Víte?“

	Denny oba mladíky obešel a pokračoval dál. Když spatřil záda tří nehybně stojících záchranářů v oranžových kombinézách, pochopil. Přijel špatný vůz. Měl to být pohřebácký furgon. Denny nechtěl vidět to, nač záchranáři mlčky hleděli, ale vidět to musel. Tiše obešel muže vpravo a postavil se mu po boku. Při pohledu na tu krvavou spoušť mu došlo, proč ocvočkovaný rocker vyklopil obsah svého žaludku. Jím použitý výraz „rozsekanej na sračku“ seděl naprosto přesně, otřesený Denny by výstižnější sotva vymyslel.

	Tělo asi desetiletého chlapce leželo v tratolišti krve a bylo jasné, že na něm někdo nedávno důkladně zapracoval mačetou nebo něčím podobným.

	

	Například šavlí…

	

	Zkrvavená hlava ležela dobrý metr od těla a ruce i nohy kdosi rovněž částečně amputoval. Několik strašných ran navíc ubohému dítěti rozpáralo hrudník i břišní dutinu a víceméně je tak vyvrhlo. Zesinalý Denny chtěl věřit, že rána, která uťala hlavu, byla první.

	„Chlape, tady nemůžete být. Jděte odtud. Slyšíte?“ Hlas jednoho ze záchranářů se k Dennymu prodíral skrz hustou, zvuk pohlcující mlhu. „Jděte okamžitě pryč! Než to tu všechno poblijete. Nemůžete mu pomoct. Jediný, co se dá dělat, je nezničit stopy toho hajzla, co to udělal.“

	Denny se konečně probral z transu a nechápavě se podíval na člověka, jenž na něj mluvil. Stopy? Stopy? Jaké stopy? Žádné nenajdou! Oni to ale neví. Denny, který si náhle uvědomil, že on je asi jediný na světě, kdo to ví, mlčky přikývnul a toporně z místa tragédie vycouval.

	Ke svému vozu se dopotácel v okamžiku, kdy vedle sanitky zastavilo modré osobní auto a z něj vyběhla rozcuchaná, přibližně čtyřicetiletá, mírně obtloustlá žena. Na sobě měla děravé tepláky, tričko a domácí pantofle. Se zavíráním dveří auta se nezdržovala a vystřelila rovnou k ústí cesty, po níž Denny právě přišel. Špatné zprávy se šíří rychle, pomyslel si Denny, když usedal za volant Volkswagenu. Byl rád, že ho záchranář včas vyhnal. U hysterické scény, jež se teď pod farou nepochybně odehraje, být nechtěl. S pevně stisknutými zuby otočil klíčkem v zapalování, zařadil jedničku a pomalu opustil parkoviště. Bylo načase promluvit si se Sabrinou.

	* * *

	Sabrina byla bílá jako křída. Seděla na kuchyňské židli a vyděšené oči nespouštěla z Dennyho. Ten měl dojem, že je dívka střízlivá. „Musíme to zastavit,“ řekl nyní. „Už jsou dva mrtví a nikdo kromě nás neví, o co jde. Policajti nám neuvěří, budou dál hledat svýho magora s mačetou. A to se nahledají.“ Sabrina tiše zasténala a Denny podotknul: „My můžeme za to, že se Gaston urval ze řetězu, jenom my.“

	Dívka skryla obličej v dlaních a zdrceně do nich zašeptala: „Byl… zase u mě byl. Včera v noci. Strašně zuří. Kvůli tomu, co… co jsme udělali. Neřekl mi ale, že… někoho zabil.“

	Denny ty informace chvíli trávil a pak prohlásil: „Mám plán. Nevím, jak moc dobrý, ale mohl by vyjít.“

	„Jo, já mám taky jeden plán,“ odtušila Sabrina chmurně.

	„Dobrá,“ přikývl Denny, „ale nejdřív ti řeknu ten můj. Kde máš kafe? Potřebuju si šlehnout.“

	Sabrina automaticky ukázala na pravá dvířka prastaré kuchyňské kredence, ale v příští vteřině vyskočila ze židle. „Počkej Já ho uvařím!“

	Denny tedy zůstal sedět a zamyšleně dívku pozoroval. Když došla ke kredenci a otevřela oprýskaná dvířka, za nimiž měla být káva, postavila se tak, aby Denny dovnitř skříňky neviděl. Poté, co vylovila sáček s mletou kávou, zase dvířka zavřela. Denny po krátké úvaze usoudil, že není vhodná doba na zdvořilé chování. Prudce vstal od stolu a dvěma kroky se dostal těsně za dívku. Levou rukou ji nešetrně odstrčil stranou a přes její hlasité protesty otevřel podezřelou skříňku kredence. Jakmile uviděl, co se před chvílí Sabrina snažila svým tělem zakrýt, spadla mu čelist. Dívčina zásoba rohypnolu by nepochybně odrovnala slona.

	Sabrina Dennyho zlostně vytlačila od kredence a její dvířka přibouchla. „Vypadni!“ zasyčela. „Zmiz odtud! Děláš jenom potíže!“

	Denny však odmítavě zavrtěl hlavou: „Tak tohle je ten tvůj plán, jo?“

	„Jo!“ zaječela Sabrina a od úst jí odlétla slina. „Nic jinýho se dělat nedá! Nic! A já už chci mít konečně pokoj!“

	Denny se rozhlédl po místnosti. Na podlaze vedle přetékajícího koše na odpadky ležela žlutá igelitová taška s červeným nápisem Billa. Sehnul se pro ni, znovu Sabrinu odsunul stranou a začal do tašky házet krabičky a lahvičky s prášky na smrt. Dívka se mu sice pokoušela v jeho počínání zabránit, ale Denny byl výrazně silnější. Když skončil, otočil se na Sabrinu a vážně pronesl: „Tuhle věc vyřešíme. Aniž by ses musela zabít. Věř mi.“

	Poté, s naditou igelitkou v ruce, opustil Sabrinin dům a prásknul za sebou dveřmi.

	* * *

	„Kde se říká na Miklově louce?“ zeptal se Denny hospodského, sotva ve stoje u výčepu hospody Pod Kostelem polknul čtvrtý velký rum. „Myslím tady, v Jarošově,“ upřesnil.

	Merlin si Dennyho nedůvěřivě prohlédl. Pak roztočil pivo, utřel si ruce do kostkované utěrky a poznamenal: „Dneska to do tebe nějak padá. Jak Němci do krytu, co?“ Následně se ale zamyslel a pravil: „Miklova louka říkáš? Ta je za bytovkama. Ale ty to tady ještě moc neznáš, co?“

	Denny zavrtěl hlavou a Merlin trpělivě pokračoval: „Přejdeš Kulaťák… Víš, kde je Kulaťák?“

	Denny odpověděl, že ví, kde je Kulaťák. Klenutý, kamenný most, místními lidmi zvaný Kulaťák, spojoval již stovky let břehy Žirovnice a byl oblíbeným místem zdejšího dorostu. Zubem času nahlodaná historická památka, stojící přímo naproti kostelu, už sice pár roků sloužila jen pro pěší, ale přesto kvapem chátrala. Hlasy jarošovských patriotů občas varovaly, že to tady jednoho dne opravdu hlasitě žbluňkne, ale většině lidí to bylo úplně jedno.

	„Dobře,“ zabručel hospodský. „Takže přejdeš Kulaťák a půjdeš dál, ven ze vsi. Jakoby nahoru k silu. Jasný?“

	Denny nepatrně přikývnul a Merlin dokončil výklad: „Příjezdová asfaltka tě přivede k bytovkám, ty je mineš a ten travnatej flák země, co uvidíš za nima, to je Miklova louka. Autem se tam dostaneš odbočkou z hlavní silnice na Strmilov.“

	„Jo, rozumím,“ řekl Denny. „Díky.“ Vytáhl peněženku, cinkl patřičnými mincemi o nerezový pult a opustil podnik.
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	Kvůli dvěma rychle po sobě jdoucím vraždám se ten večer Jarošov doslova hemžil policisty a Denny usoudil, že bude moudré, když s realizací svého plánu počká alespoň do půlnoci. Otevřel si tedy lahvové pivo, přisunul křeslo k oknu, posadil se a skrz sklo se zadíval do povidlové tmy za zemědělským družstvem. Nic odtamtud neslyšel a samozřejmě tam ani nic neviděl. Po chvíli se myšlenkami vrátil k Sabrině a jejímu rohypnolu. Přemýšlel, proč dívka svůj sebevražedný arzenál už dávno nepoužila, když si tolik přála zemřít. Proč například skákala do řeky? Napadlo ho, že Sabrina má z prášků strach. Z jejího pohledu jsou možná příliš definitivní. Voda už tolik ne. Kdyby si svůj zoufalý čin v poslední chvíli rozmyslela, mohla by se ještě pokusit zachránit plaváním. Opřel si hlavu o vysoké opěradlo a upil piva. Čert ví. Na několik vteřin zavřel oči. Když je zase otevřel, zařval leknutím a prudce se v křesle narovnal. Pivní láhev zaduněla o podlahu a pěnící pivo začalo vytékat na parkety.

	Vedle barového pultu, tři metry od Dennyho, stál Gaston.

	V místnosti svítila jen vysoká stojací lampa se žlutým stínidlem a nezvaný host vypadal v jejím chabém světle ještě přízračněji, než ve skutečnosti byl. Měl na sobě špinavou a potrhanou vojenskou uniformu, která se skládala z modrého či tmavě zeleného vyšívaného kabátce, červených kalhot a vysokých, zřejmě černých, zablácených bot. Na hlavě měl pomačkanou čepici s roztrženým štítkem a v pravé ruce držel dlouhou šavli. Levá paže Gastonovi chyběla a prázdný rukáv zplihle visel podél jeho podivně průsvitného těla. Z nezřetelného obličeje příšerného návštěvníka shlížel na Dennyho pár zlých, tmavých očí.

	Než se děsem ochromený Denny zmohl na nějakou reakci, vybuchla mu uvnitř lebky světlice a on uslyšel hrozivý, nepozemský hlas. Neformuloval sice žádná slova, ale Denny mu přesto dobře rozuměl. Přesně, jak říkala Sabrina.

	Zabiju! Je moje! Zabiju!

	Zároveň s tímto telepatickým výkřikem pozvedl Gaston svou šavli a ťal jí po nehybném Dennym. Ostří šavle zasáhlo zhasnutý lustr, sklouzlo po něm a s kovovým zadrnčením se zaseklo do dřevěného okenního parapetu. Denny, v jehož hlavě se v ten okamžik ozval vysoký, mozek drásající jekot, rázem ožil. Poděšeně zaječel, převalil se přes levé opěradlo křesla a bleskově vyskočil na nohy. Třásl se po celém těle, hvízdavě oddychoval a vypoulenýma očima sledoval, jak Gaston vytrhává šavli z parapetu a znovu ji zvedá nad hlavu. Denny, skřípajíce zuby, přemohl ukrutnou bolest hlavy a tou bezeslovnou řečí zaškemral o milost: Nezabíjej! Nezabíjej! Vím, kde je tvůj batalión! Nezabíjej!

	Šavle pročísla rychle chladnoucí vzduch deset centimetrů před Dennyho obličejem a Gaston znovu vřísknul.

	Zabiju! Zabiju! Zabiju! Je moje!

	Následoval další vražedný výpad, ale Denny měl opět štěstí. Bylo mu však jasné, že toto štěstí nebude mít věčně. Jako na potvrzení své úvahy šlápl na láhev od piva, ležící na podlaze vedle křesla, a s výkřikem zavrávoral. Gastonova zbraň už byla opět v pohybu. Kdyby Dennymu láhev neujela pod nohou a on se nezřítil k zemi, přišel by zřejmě o pravou ruku. Takhle ji měl jen ošklivě rozseknutou. Z dvaceticentimetrového řezu na předloktí se valila krev a Denny ji vlastním tělem rozmazával Po parketách jako nějaký zvrácený abstraktní malíř. Dělalo se mu zle od žaludku a v ústech cítil příval kyselých šťáv. Gaston se zastavil přímo nad ním a zakrváceným hrotem šavle se pomalu dotknul stropu.

	Jdi za ní! Hned! Je jen tvoje! Jen tvoje! Denny měl pocit, že mu praskne lebka. Jeho mozek dosud určitě ani netušil, že tohle umí! A já vím, kde je tvůj batalión!

	Šavle zůstávala u stropu. Udělala na něm červenou tečku, ale nehýbala se.

	Je jen moje!

	Je jen tvoje!

	Batalión!

	Ano!

	Šavle o několik centimetrů poklesla a Denny se pomočil. Nezáleželo mu na tom. Aby od sebe odvedl Gastonovu pozornost, pokračoval v té záhrobní telepatii: Proč jsi pod tím kamenem? U cesty? Zemřel jsi jindy!

	Hrot šavle spočinul na špičce zablácené boty. Kámen! Kámen! Nenímůj! Cizí voják, řekli. Jaké jméno? Starý kámen stačí, řekli. Kříž stačí! Ale ne! Nestačí! Špatné místo, špatný kámen! Prsten pryč, Margot pryč!

	Strachem polomrtvý Denny vůbec nepostřehl, jak a kudy Gaston zmizel. Najednou tam prostě nebyl. Zanechal tu po sobě jen vlhký chlad hrobky, který se však také pozvolna vytrácel. Denny udeřil hlavou o podlahu, hlasitě vzlyknul a zůstal bez hnutí ležet na zádech. Z jeho pevně zavřených očí se řinuly horké slzy a smáčely mu vlasy na spáncích.
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	Trvalo skoro hodinu, než se Dennymu podařilo kámen v kořenech košatého dubu nalézt. Denny měl jen matnou představu o jeho poloze a ve světle kapesní svítilny mu šlo hledání velmi pomalu. Kromě toho se ještě nestačil vzpamatovat z večerního otřesného zážitku a pulsující bolest v rozseknuté pravé paži mu energii také nepřidala. Když počtvrté bezvýsledně prošel celou starou silnici, dnes už spíše polní cestu, zůstal stát u sloupovité, přes dva metry vysoké kapličky. Přejel kuželem světla po kamenném sloupu a opět si posvítil do křoví. Náhle překvapeně zamrkal. Od rozbité, letitými stromy lemované vozovky, podél níž kámen dosud marně hledal, se v tomto místě v ostrém úhlu odpojovala křovisky a vysokou travou zamaskovaná cesta. Jak jen si jí mohl nevšimnout! Odhodlaně si proklestil průchod pichlavým křovím a o tři minuty později už baterkou svítil na zakulacený, nakřivo usazený žulový kámen.

	Denny poklekl do vlhké trávy před kamenem a bázlivě na něj položil levou dlaň. Z hrubého povrchu lícní strany kamene skutečně vyčníval obrys kříže, pod jehož rameny byl vytesán obtížně čitelný letopočet 1709. Denny letmo zauvažoval, jak to tenkrát možná mohlo být. Tenkrát v roce 1741… Pár dnů nebo týdnů po bitvě nachází zdejší lidé mrtvolu francouzského vojáka s useknutou rukou. Hromadný hrob padlých už je dávno zahrnut a venkované nemají chuť jej kvůli jednomu tělu otevírat ani znovu kopat do hlíny Miklovy louky. Na svém hřbitově však cizího žoldáka také nechtějí a někdo tedy nakonec navrhne pohřeb v aleji za vsí. A protože nikdo nemá ponětí, co je ten voják zač, natož jak se jmenuje, padne rozhodnutí, že bohatě postačí, když bude jeho hrob označen starým náhrobkem nebo smírčím kamenem. Dříve vytesaný letopočet těm prostým lidem asi příliš nevadil. Z jejich hlediska bylo podstatné, že je na kameni křesťanský symbol a mrtvý tudíž může odpočívat v pokoji. Tady se ale trochu přepočítali.

	* * *

	Denny si s sebou na svou noční výpravu přivezl velký pytel od brambor, který obsahoval krumpáč, rýč, zahradní motyčku a velkou tesařskou kramli. Pomocí tohoto vybavení se mu asi za deset minut podařilo obkopat, vyviklat a posléze i vyjmout kámen, jenž své místo neopustil více než dvě a půl staletí. Denny kámen opřel o kmen dubu a posvítil si do vzniklé díry baterkou. Uvnitř však uviděl jen hlínu, jeden odhalený kořen stromu a divokou změť bílých travních kořínků. S povzdechem tedy uchopil kramli a začal kopat. Provizorně ošetřená paže bolela čím dál tím víc a Denny zaregistroval, že rána zase silně krvácí. Bez ohledu na to kopal sveřepě dál a doufal, že tehdejší hrobaři nebyli příliš důkladní.

	Naštěstí opravdu netrvalo dlouho a hrot kramle narazil na něco tvrdého. Potem zlitý Denny odložil vlastní krví ulepené železo, opatrně v díře zalovil rukama a po chvíli odtamtud vytáhl rozšklebenou lidskou lebku s očními důlky plnými mazlavé hlíny. Nasucho polknul. Gaston le Blanc…

	Denny, špinavý jak kopáč rašeliny, na lebku nervózně zíral a z toho, co viděl, mu nebylo lehko u srdce ani u žaludku. A to ještě zdaleka není všemu konec, musí vykopat i zbytek, celou kostru. Při té představě se otřásl odporem a hrůzou. Ano, večírek pokračuje a na řadě je sólo pro krumpáč.

	* * *

	Skončil ve dvě hodiny ráno. Kámen s vytesaným letopočtem 1709 byl zpátky na svém místě a pod dubem, vedle velkého, nepravidelného oválu ušlapané čerstvé hlíny, nepříliš důkladně zakrytého drny, ležela zablácená kostra urostlého člověka. Pravá stehenní kost byla přeražená na dva kusy a levá paže chyběla. Pochopitelně.

	K smrti vyčerpaný a bolestí zdecimovaný Denny seděl na zemi vedle nyní již prázdného hrobu a držel si hlavu ve špinavých dlaních. Byl úplně na dně. Vyřízený. Fyzicky i psychicky. Tupě přemýšlel, jestli vůbec má šanci zvládnout druhou část svého obskurního plánu, spočívající v transportu Gastonových ostatků na Miklovu louku a jejich opětovném uložení do země. Nepozorovaně a do svítání. Silně o tom pochyboval.
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	Dennyho Volkswagen zastavil v hluboké tmě, asi padesát metrů za posledním bytovým domem na jižním okraji Jarošova. Dál jet Denny nechtěl, měl strach, že by s autem někde uvíznul a o halasnou vyprošťovací akci nestál. Bylo čtvrt na tři pryč a začínalo hustě pršet. Denny vypnul motor i světla a ztěžka vystoupil z vozu. Pod podrážkami mu začvachtalo bláto a vítr mu vehnal do tváře studenou spršku. Denny si rukávem bundy vytřel vodu z očí a sklonil se zpátky k otevřeným dveřím auta. Popaměti sklopil přední sedadlo a zpoza něj s hekáním vydoloval krumpáč, rýč a velký pytel s neforemným obsahem. Pak jedním kopnutím zavřel dveře vozu a obtěžkán svým nákladem odvrávoral do tmy. Boty i nohavice mu okamžitě smáčela vysoká mokrá tráva, jemu to však bylo ukradené. Hlavně už chtěl mít všechno z krku a být totálně namol.

	Vlhké kosti v pytli na Dennyho zádech do sebe při každém jeho kroku narážely a vydávaly krajně nepříjemný, měkce dutý zvuk. Denny se ho sice snažil ignorovat, ale příliš se mu to nedařilo. Ještě tak sto metrů, uvažoval, tedy asi dvě stě kroků. To by mělo být dostatečně daleko. Ano, dvě stě kroků, víc ne. Začal v duchu počítat.

	Po prvních padesáti krocích si dopřál půlminutovou pauzu.

	Pane na nebi! Dneska se vážně ztříská jako carský důstojník! Tohle se musí zapít!

	Vykročil dál. Padesát jedna, padesát dva, padesát tři…

	A to chtěl v Jarošově najít klid! Málem se rozchechtal. To se tedy povedlo! Klidný venkov!

	Sedmdesát! Sedmdesát jedna, sedmdesát dva…

	Mrtvej žoldák, skřehotající po lesích, to opravdu jednoho uklidní! A co teprve osobní setkání s tím zmetkem!

	Devadesát osm, devadesát devět – sto!

	Když Denny napočítal „sto padesát“, řekl si, že to musí stačit. Dál už prostě nedoleze. Posvítil si baterkou kolem sebe. Kromě provazců deště a rozcuchaných trsů trávy neviděl nic. Pytel se zachrastěním dopadl na zem a vedle něho přistál rýč. Jen krumpáč Denny z ruky nepustil. Počkal, až se mu trochu zklidní dech, a dal se do vyčerpávající práce. Samozvaný hrobař, který po dvou stoletích a pětapadesáti letech napravuje chybu lehkomyslných předchůdců.

	Kopání šlo poměrně snadno. Půda byla rozmoklá a krumpáč se do ní zakusoval skoro jako nůž do másla. Denny co chvíli sahal po rýči a podlouhlá jáma se utěšeně zvětšovala. Krátce před půl čtvrtou zpocený a promoklý Denny usoudil, že ač díra zřejmě nesplňuje předepsané parametry hrobu, svůj účel zcela jistě splní. Zahodil tedy rýč, z trávy zvedl mokrý pytel plný Gastonových kostí a tyto šetrně vysypal do jámy, kde je v kleče rozložil a urovnal, jak nejlépe dokázal.

	* * *

	V okamžiku, kdy Denny uhladil povrch čerstvého hrobu a narychlo jej posázel drny, opřel se mu do zad poryv větru tak mrazivého, až měl dojem, že se mu na mokrých zádech vytvořil ledový krunýř. Denny vytušil, co se za ním děje, a zahájil toporný obrat o sto osmdesát stupňů. Než jej však stačil dokončit, ochromila ho nesnesitelná bolest. Do svalu napravo od pravé lopatky mu vnikl ostrý hrot, jenž vzápětí vyjel těsné pod jeho pravou klíční kostí a propíchl látku bundy.

	Denny zařval a hrot zmizel. Další bolest a další křik. Krvácející Denny klesl na kolena a zabořil se jimi do bláta. Ruce si přitiskl na čerstvou ránu a s bradou až na prsou se nemotorné ohlédl. Bledě zelenou aurou ověnčený Gaston právě napřahoval šavli k další ráně a prázdný levý rukáv kabátce jeho uniformy groteskně povlával ve vodou prosyceném větru. Denny znovu zaječel a zdravou rukou instinktivně nahmátl a sevřel násadu rýče. „Denny!“

	Zdálo se mu to? Měl dojem, že odněkud z dálky, snad od bytových domů, slyšel…

	„Denny!“

	Nezdálo!

	Šavle se dala do pohybu stejně neúprosně jako odjištěná gilotina. Křičící Denny se svalil na záda a vyrazil proti ostří šavle těžkým rýčem. Kov zazvonil o kov a Denny málem omdlel bolestí, kterou si způsobil při dopadu na probodnutá záda. Uslzenýma očima viděl, že Gaston stojí přímo nad ním. To je konec, pomyslel si Denny zoufale, to je úplný konec! Jeho předpoklad, že se Gaston nechá uchlácholit přemístěním svých kostí na místo, označené kronikářem jako místo posledního odpočinku padlých Francouzů, byl mylný. Trest za Sabrinu ho nemine!

	Jenže Gaston se nehýbal. Pravou ruku s šavlí měl stále pozvednutou, ale zdálo se, že jeho pozornost poutá cosi v prostoru za Dennym. Když se Denny tím směrem podíval, zalapal po dechu a málem se zadusil vlastní slinou. Rozkašlal se.

	„Denny! Kde jsi? Denny!“ Hlas se blížil.

	Z mokré trávy, všude, kam Denny ze své pozice dohlédl, se pomalu zvedaly fosforově světélkující postavy a natahovaly paže ke Gastonovi. Dvě z nich byly jednoruké, jedné chyběla noha, ale všechny na sobě měly jednotný vojenský mundůr, všechny, až na jednu. Ta byla oděna do čehosi, co dříve asi bývalo upnutou halenou, živůtkem a dlouhou, nadýchanou sukní, hlavu jí místo vojenské čepice zdobil žalostný pozůstatek miniaturního trojcípého kloboučku. A tato postava se nyní rozhýbala a jako obláček mlhy zamířila přímo za Gastonem.

	V Dennyho hlavě se ozvala dobře známá bolest.

	Gastone!

	Margot… Margot!

	Gastone!

	„Denny!“

	Denny sebou polekaně trhnul a podíval se po tom živém hlase, směrem ke vsi. Kdosi odtamtud přibíhal a neustále křičel jeho jméno. Gaston mezitím prošel kolem něho a neslyšně pokračoval k mlčící skupince z onoho světa. Denny se alespoň částečně probral z šoku, zvolna se převalil na levý bok a konsternované to astrální dění sledoval. Věděl, co to znamená. Věděl to úplně přesně. Gaston le Blanc právě našel svůj batalión.

	Do trávy vedle Dennyho něco dopadlo, něco velmi udýchaného. Denny, oslabený únavou a značnou ztrátou krve, k tomu vzhlédl a… spatřil Sabrinu. „Je… po všem,“ zamumlal vyčerpaně a vrátil se pohledem k duchům francouzských vojáků a jejich markytánky, kterou nepřítel evidentně neušetřil.

	Sabrina, klečící vedle Dennyho, hvízdavě oddychovala a úporně se snažila něco říct. Po chvíli se jí to nakonec podařilo. „Přišel za mnou!“ téměř vykřikla. „Říkal… říkal, že víš, kde je jeho batalión. Že na to místo teď jdeš a já, že už jsem zase… zase jenom jeho. A taky řekl, že jde za tebou a potrestá tě!“ Dívka se několikrát zhluboka nadechla a poté zajíkavě pokračovala: „Večer, ještě než Gaston přišel, jsem se zastavila v hospodě pro flašku. A Merlin… hospodskej zrovna někomu vykládal, jak ses ho odpoledne vyptával, kde je Miklova louka a jak se na ni dostaneš. Prej ses choval jako praštěnej trámem. No, a já… v noci jsem si to dala všechno dohromady a když jsem potom doběhla sem, našla tvý auto a uslyšela, jak ve tme křičíš…“ Zmlkla.

	Denny malátně přikývnul, že rozumí, ale oči nespouštěl z bizarních postav, které pozvolna bledly a začínaly se v tichosti stahovat zpět do vysoké trávy. Netrvalo dlouho snad minutu, možná dvě, a zmizely v ní úplně. Přesně jako to, co byly.

	Jako přízraky.



		Lykantropie



	

	„Den už končí, přichází noc,

	pekelné stvůry už cítí svou moc.

	A nevinná oběť se jen marně brání…“

	

	– Žlutý pes –

	

	„Co tě nezabije, to tě posílí.“

	

	– Friedrich Nietzsche –

	

	Byla půlnoc. Mezi černými, podzimním větrem rozfoukanými cáry mračen zvolna proplouval měsíc. Úplňku chyběl jednodenní, neviditelný zlomek. Sluneční záře, jež na měsíc dopadala zpoza zeměkoule, vykreslovala krátery na jeho bledém povrchu a její odraz barvil spící část světa do stříbrná. Koruny vzrostlých jehličnanů na úpatí Němcova kopce monotónně šuměly a hluboké ticho nočního lesa rušilo jen občasné ostré zavrzání kmenů stromů, do nichž se vítr opřel větší silou. Zdálo se, že vše živé spí. Po úzké silnici, procházející vískou Zdešov a pokračující lesem dál směrem k Žirovnici, neprojelo za hodinu, co tu Tony tvrdnul, jediné auto. Aby také ano, touto dobou zde nebýval právě rušný provoz. Alespoň tedy v posledních letech. Svého času se ve zdejším kulturním domě konaly pravidelné sobotní tancovačky a po strategické silnici se v pokročilých hodinách rozjížděla vesměs více či méně nalitá omladina, zhusta nešetřící motory ani klaksony svých vozů. Býval to někdy pěkný rachot. Jenže ta éra byla dávno pryč. Krátce po sametovém převratu totiž rockovým tanečním zábavám z nějakého záhadného důvodu odzvonilo a sobotní noci ve Zdešově postupně pozbyly svůj pověstný žár a ztichly jako hřbitovy po dušičkách. Novopečený důchodce Antonín Zwikler, řečený krátce Tony, patřil k těm, kteří tuto nečekanou změnu přijali s úlevou. Mladým a jejich pačesaté muzice nikdy příliš nerozuměl a nutno dodat, že se o porozumění ani dvakrát nesnažil. Měl rád ticho a klid. Zkontroloval fosforeskující ciferník náramkových hodinek a s povzdechem usoudil, že je pomalu na čase vyrazit domů. Levou rukou nadzvedl těžký dalekohled, spočívající mu na prsou, pravačku zasunul do vnitřní kapsy svého hubertusu a vylovil z ní skleněnou placatou láhev s plachetnicí na etiketě. Nastavil placatku proti měsíci a pokýval hlavou. Jasně, dorazí tuhle dobrotu a půjde. Za čtvrt hodiny je ve Zdešově a o deset minut později v limbu. Nespavostí netrpěl. Častý pobyt na čerstvém vzduchu a pravidelná konzumace tuzemského rumu Tonymu většinou zajišťovaly minimálně šest hodin spánku a to mu v jeho věku stačilo vrchovatě. Upustil dalekohled na svá prsa, odšrouboval kovový uzávěr láhve a dvakrát si z ní zhluboka přihnul.

	Prask, prask… Prask!

	Tony se zakuckal a pálivá tekutina mu okamžitě vnikla až do nosu. Z očí mu vyhrkly slzy. Poslepu láhev zašrouboval a zároveň opatrně zalapal po dechu. Kristepane, ještě se tady udáví! Jak se jeho dýchání pozvolna dostávalo do normálu, soustředil se na temný prostor za loveckým posedem, v němž trůnil. Vrátil rum do náprsní kapsy kabátu a přiložil k očím dalekohled vybavený optikou pro noční vidění. Čočky armádního přístroje sovětské výroby však neodhalily nic víc než kmeny stromů a hustý porost mezi nimi. Byla to srnčí? Nebo černá? Tony byl nimrod snad odjakživa a les byl jeho druhým domovem, ne-li dokonce prvním. Několik posledních let už sice na posedech vysedával beze zbraně, jen s dalekohledem na krku, ale jeho životní vášeň tím nijak netrpěla. Nikdy ostatně nebyl z těch, co si libovali ve střelbě a zabíjení, raději se díval. Tak jako dnes. Pomalu, metr po metru, pátral mezi kmeny stromů, ale původce praskavého zvuku ne a ne objevit. Jestli se mu to jen… Ztuhnul. Zatraceně! Ne, nezdálo se mu to! Odhadem deset metrů od posedu se před vteřinou něco kradmo pohnulo, něco velkého. Tony napjatě čekal, co bude dál, leč pohyb už se neopakoval. Co to u všech rohatých je?

	První záchvěv žebříku číhající Tony vůbec nezaregistroval. Druhý, doprovázený tichým zavrzáním, už ano. I všechny následující. Žebřík? Srnec ani kňour po žebříku lézt neumí… Na čele mu vyrazil studený pot. S dalekohledem vraženým do očních důlků pomalu pohnul hlavou a se slyšitelným lupnutím ve zdřevěnělé krční páteři změnil směr pohledu. Co to za ním leze? Vzpomněl si, co se o tomhle lese poslední dobou povídá, a také si vybavil dva články v regionálním tisku. Noviny sice nekupoval, ale pokaždé, když se dostal do Jarošova, zaskočil k Samorostovi na návsi a než vypil svá dvě piva, pročetl oba deníky, jež hospodský pro své hosty odebíral. Ty mrtvé děti, to nebyla žádná fáma. Vždyť chudáka Josku Valnasů znal. Jeho mámě z toho přeskočilo a táta přestal chlastat. Ano, někdo tu vraždí, ale výhradně děcka! Tonyho ve snu nenapadlo, že by ten gauner, co to dělá, mohl mít spadeno i na veterána, jako je on.

	Až teď.

	Zpočátku viděl jen polehlou trávu louky, mírně se svažující od okraje lesa k pět set metrů vzdálené silnici. Pak se v hledí dalekohledu objevila pata žebříku a jeho první příčka, obojí zdánlivě na dosah ruky. Tony bezděčně zatajil dech a když posléze vydechl a znovu jej nabral, něco ucítil. Něco povědomého. Něco, co necítil opravdu už hodně dlouho. Naposledy před pěti lety, na zájezdu místního mysliveckého sdružení na Zakarpatskou Ukrajinu. Trhnul dalekohledem k zabláceným špičkám svých zateplených holínek… a strnul. Jazyk měl přilepený k suchému patru a jeho pootevřené rty byly jako z ledu. Ne, tohle přece nemůže být pravda, blesklo mu hlavou, tohle se mi musí zdát!



	




	
		I.



	Na jeho pravou nohu, přivázanou řemenem k loukoti obřího dřevěného kola, dopadla přes dva metry dlouhá okovaná tyč a se slyšitelným prasknutím přerazila holenní kost. Vlna ukrutné bolesti mu zvedla prázdný žaludek, ale ten už neměl co zvrátit. Zavyl bolestí a přihlížející dav, shromážděný na žirovnickém popravišti, nadšeně zajásal. Bože, ať už je konec, žadonil v duchu zoufale, ať už ho dorazí! Předešlý den byl celé hodiny podrobován nesnesitelnému mučení v loučemi ozářené žalářní kobce, kde se vyslýchajícím radním doznal úplně ke všemu, a nyní už si přál jediné. Zemřít. Co nejrychleji. Levé rameno měl vytržené z kloubu a kůže pod ním byla sežehnuta ohněm. Obě jeho kolena byla rozdrcena speciálními železnými drtiči a do chodidel mu katovi pacholci vypálili hluboké cejchy. Na desce dubového stolu, v úrovni horizontálně položeného lámacího kola, k němuž byl připoután, ležel asi tucet kovových, vesměs ostrých nástrojů. Než jej uvázali ke kolu, kat mu všechny ty příšerně věci ukázal a fascinovanému publiku, shromážděnému pod visutým trámovým pódiem, vysvětlil, co přesně každou z nich odsouzenci udělá a jaká muka mu tím způsobí. Několik džberů se studenou vodou, postavených na okraji pódia, nasvědčovalo tomu, že omdlévání kat popravovanému trpět nebude. Spravedlnost si žádala své a navíc… rozdychtěný dav chtěl vidět celé vystoupení, do posledního krvavého kouzla.

	Železnými pláty pobitá tyč ve svalnatých pažích podsaditého muže s režnou kuklou na hlavě znovu zasvištěla vzduchem a tentokrát zasáhla jeho hrudník. Žebra zapraštěla a on zařval A znovu. A znovu. Na jazyku ucítil krev. Přeražená žebra mu probodla plíce… ježíšikriste, dost! Dost! Už dost! Chtěl zaprosit o ránu z milosti, ale kromě bezeslovného křiku ze sebe nedokázal vypravit jediný zvuk. A lidi šíleli nadšením. „Ještě! Ještě!“ vřískali hysterickým sborem. „Ještě druhou hnátu! Druhou hnátu! Rozčtvrtit netvora! Rozčtvrtit! Rozčtvrtit…“

	Viktor Berhof zprudka otevřel slzami zalité oči a vytřeštil je před sebe. Spatřil jen tmu a poděšeně vyjekl. Byl celý zbrocený potem, hrudník se mu křečovitě zdvíhal a zase klesal a jeho srdce bušilo, jako kdyby se chtělo probít z těla ven. Ležel v posteli a bavlněné prostěradlo, zmuchlané pod ním, bylo mokré jako hadr vytažený ze ždímačky. Měl dojem, že ho bolí celé tělo. Každá kost a každý sval.

	

	Ještě druhou hnátu!

	Rozčtvrtit…!

	

	Olízl si rozpálené rty, hvízdavě vydechl a rozklepanou pravou rukou si odhrnul zpocenou ofinu z čela. Do hajzlu. Už zase! Ne, tohle nemůže dlouho vydržet. Zcvokatí. Tenhle neustále se opakující šílený sen – neuvěřitelně živý sen – ho jedné noci připraví o rozum.

	Zůstal nehybně ležet a čekal, až se dostatečně uklidní. Když se tak konečně stalo, zašmátral na nočním stolku, rozsvítil starodávnou lampičku se zeleným stínidlem a natočil k sobě ciferník budíku se dvěma velkými zvonky. Půl čtvrté, bezva. Rozhlédl se po své nevelké, staromládenecké ložnici s nízkým zkoseným stropem a promnul si oči. Celou stěnu naproti široké posteli zabírala masivní knihovna z mořeného borového dřeva, do poslední škvíry zaplněná horizontálně i vertikálně uloženými svazky beletrie a odborných publikací nejrůznějšího zaměření a stáří. Napravo od postele stál rohový stůl s počítačem, vedle něj bylo okno. Protější stěnu zdobila série zapaspartovaných reprodukcí Homera Winslowa, zavěšená nad dlouhou úzkou komodou s osmi mělkými zásuvkami. Na komodě stála téměř plná láhev bourbonu a upatlaná sklenice s tlustým dnem. Viktor na zátiší po své levici chvíli tupě civěl a nakonec dospěl k rozhodnutí, že si dá panáka, Jack Daniel‘s Tennessee Whiskey. Jo, sklenka pana Jacka mu bodne. Odhodil přikrývku, odlepil se od nakysle páchnoucího prostěradla a sáhl po hranaté láhvi.

	Před tím, než se odploužil do obývacího pokoje a kuchyně v jednom, přistoupil k oknu, otevřel je dokořán a spolu s osvěžujícím chladným vzduchem vpustil do místnosti stříbrný proud měsíčního světla.

	* * *

	„Alice?“

	„Hm.“

	„Alice, to jsem já, Viktor. Ty spíš?“

	Z telefonního sluchátka se ozýval jen šum a chrčivé oddychování.

	„Alice? Co je s tebou? Funíš jako lokomotiva.“

	„Viku?“ Tichý šramot a pak: „Viku, doprčic! Je teprve půl sedmý!“

	Viktor se rozvaloval v hlubokém dvojkřesle, do něhož dokázal zkroutit celé své vytáhlé tělo, a uvažoval, co má Alici vlastně říct. V jedné ruce držel sklenici s jantarově zbarvenou tekutinou, ve druhé sluchátko přenosného telefonu. Pohodlné zařízený obývací pokoj a barovým pultem oddělený kuchyňský kout osvětlovala jen malá pokojová lampa, umístěná na knihovně pod šikmým stropem v rohu místnosti, a svým teplým, žlutým světlem zde vytvářela příjemnou, intim111 atmosféru.

	„Alice, ty tam někoho máš?“ zadrmolil do sluchátka a nasucho polknul.

	„Pitomče.“ Sípavý dech dívky na opačném konci Jarošova se zklidňoval. „Je ti… Je ti špatně?“

	„Ne.“

	„Tak proč mi voláš!“

	Viktor hlasitě vzdychnul a pravil: „Chtěl bych, abys přišla.“

	„Viku! Je půl sedmý ráno! A sobota!“

	„Já vím,“ zamumlal zkroušeně a upil ze sklenice. „Máš nějak divnej hlas, Alice.“

	„Viku? Ty zase nasáváš?“

	„Nenasávám!“ odsekl Viktor popuzeně, ale hned svůj tón zmírnil: „Mám čtvrtýho frt’ana. Alice! Potřebuju tě tady. Prosím.“

	Na druhé straně linky se opět rozhostilo mlčení. V jednu chvíli je přerušil nezřetelný zvuk, ale Viktor jej nedokázal identifikovat. Zněl ze sluchátka sotva dvě vteřiny.

	„Alice? Jsi tam?“

	„Jo, jsem,“ zachraptěla Alice a odkašlala si. „A tady taky zůstanu! Zašroubuj flašku a táhni do postele. To ti radí Alice.“

	Cvak.

	Viktor zíral před sebe a připitoměle počítal monotónní pípání, oznamující přerušení spojení. Když napočítal do třiceti, vypnul i svůj telefon, položil jej na široké opěradlo křesla a poslal do sebe zbytek obsahu sklenice. Kořalka byla teplá, ale jemu to bylo jedno. Do postele už určitě nepůjde. Pelech smrdí, Jako by si to v něm rozdalo dvacet nadržených paviánů a na výměnu prostěradla a povlečení teď nemá náladu ani elán. Raději dorazí svoji lahvinku z Tennessee, na to má elánu víc než dost. Jasně, ranní ptáče dál doskáče!

	A víc toho vychlastá a dřív chcípne. Salut!

	Natáhl se k nízkému stolku, vzal z něj dálkový ovladač své hi-fi sestavy a palcem na něm stisknul patřičná tlačítka.

	Displeje jednotlivých komponentů se modře rozzářily a z důmyslně ukrytých reproduktorů se v příští chvíli ozvala tlumená předehra jeho oblíbené Stand by Me, stařičké pecky Ben E. Kinga. Během ní Viktor vyměnil dálkový ovladač za láhev, nalil si dalšího panáka a klesl zpět do měkkých hlubin křesla.

	„Když přijde noc a zem je temná, měsíční světlo svá křídla rozepne,“ překládal brumlavě text tklivé rokenrolové balady a nepřítomně přitom civěl ke stropu. „Já nebudu se bát. Když při mně budeš stát… Stand by Me, Alice, Stand by Me.“

	* * *

	Alice Kainarová se potřetí opřela do tlačítka domovního zvonku a tentokrát ještě navíc kopla do dveří. Bylo deset dopoledne a ji už dobývání se do Viktorova bytu přestávalo bavit. Potřebovala se však ujistit, že je tam uvnitř všechno v pořádku. V telefonu Viktor sice tvrdil, že mu nic není a jeho hlas, pokud si matně vzpomínala, tomu tvrzení vcelku odpovídal, jenže… Ano, bylo tu to zpropadené jenže. Viktor totiž, velmi mírně řečeno, tak docela v pořádku nebyl. Už několik let. Do háje! Znovu zazvonila. A opět bez odezvy. Zvedla nohu k dalšímu kopanci, když vtom se zpoza dveří ozvalo zachřestění bezpečnostního řetězu následované dvojím cvaknutím zámku. Pak se dveře s tichým vrznutím otevřely dokořán. Na jejich prahu vrávoral do pyžama oděný Viktor.

	„No nazdar,“ vydechla Alice ulehčené. „Ty teda vypadáš! Předpokládám, žes zase vypil úplně všechno, co?“

	Viktor si jednou rukou vjel do rozježených vlasů, druhou se poškrabal v rozkroku a zamžoural na dívku ve dveřích. Čtyřiadvacetiletá, zelenooká Alice disponovala figurou, nad níž místní mlsní kocouři jen blaženě vrněli a nezřídka upadali do barvitých představ o tom, jak rozpouští její dlouhé, zlatavé lokny a rozprostírají je po polštáři neřestného pelíšku. Pravdou ovšem bylo, že dál než k těmto představám se dostal pouze Viktor, a ten ani pořádně netušil proč. Co se vzhledu týče, neměl o sobě právě valné mínění. Bledý, hubený, přerostlý, věčně neučesaný a neoholený a navíc v jednom kuse v lihu. Ale vizáž nebyla zdaleka jeho největším mínusem. Tím byl nepochybně fakt, že to má ve svých devětadvaceti letech de facto spočítané. Alespoň podle doktorů. Páni, říkal si nezřídka, hotový pár snů. Ožraly kripl s místenkou na hřbitov v kapse a nekorunovaná miss Jarošov! Jako v blbým filmu.

	„Hm,“ udělal teď Viktor a hlasitě zívnul. „Něco, mám dojem, zbylo. Pojď dál. A moc nedejchej, je tu asi kapku smrad.“ Alice si beze slova vyzula nízké kozačky a vstoupila do bytu. Viktor za ní zlehka zavřel dveře a mezitím, co si odkládala v předsíni, odšoural se k jednomu ze dvou oken obývací kuchyně a otevřel je. „Dáš si kafe?“ zamumlal přes rameno a znovu zívnul. „Nebo prcka?“

	Odstrojená Alice usedla do křesla, v němž Viktor strávil předešlou noc, a zamračila se na prázdnou láhev s černou etiketou. „Kafe,“ řekla zasmušile. „Kdys tu flašku otevřel? V noci?“

	„Pravděpodobně,“ odtušil Viktor apaticky. Alice zavrtěla hlavou: „Viku, sakra, co blbneš? Chlastání ti jenom přitíží!“

	Viktor, potýkající se s kávovarem a ukrutnou kocovinou, chvíli mlčel. Pak, aniž by zvedl oči od přístroje, sotva srozumitelně zabručel: „Přitíží… A koho to sere? Koho do prdele sere, jestli tady budu chcípat dva roky nebo jenom jeden?“

	V místnosti zavládlo ticho, které asi po půl minutě přerušilo zabublání kávovaru. Pak tiše a nesmírně pomalu promluvila Alice. „Nenapadlo tě nikdy, že například mně to není jedno?“ zeptala se mrazivě a přimhouřené oči nespouštěla z Viktora.

	Když se nedočkala odpovědi, třískla pravou dlaní do desky nízkého konferenčního stolku a vyjela: „Tak já ti teda něco řeknu! Není mi jedno, kdy umřeš! Není! Ty pitomej, blbej chlape! A víš co? Já tomu vůbec nevěřím! Nevěřím, že mají doktoři pravdu! Jenomže ono je to skoro jedno, že jo? I když nedojedeš na leukémii, odrovná tě chlast! Koukej se srovnat, debile! Koukej se…“ Alice se zajíkla a zmlkla. Na zsinalém čele se jí perlil pot a pěsti měla křečovitě zaťaty. Viktor za barem na několik vteřin doslova ztuhnul a mlčky rozebíral, co mu Alice právě naservírovala. S názorem, že nezřízené nasávání zkrátí jeho finiš, se vcelku ztotožňoval. Taková pravidelná nakládka by se podepsala i na zdravém, o tom není pochyb. S čím ale naopak zásadně nesouhlasil, byla víra v omyl lékařského konzilia, jež nad ním letos na jaře vyřklo jednomyslný, krutý ortel – dva roky, víc jedině zázrakem. A upínat se k tak stupidní věci, jako je zázrak, bylo z Viktorova hlediska nesrovnatelně horší, než si ty zbývající dva roky života zkrátit chlastem třeba na polovinu. Zázraky se totiž nedějí, pomyslel si zatrpkle a otočil se ke kuchyňskému dřezu. Z nerezového odkapávače na nádobí vzal dva suché hrnky, každý jiný, a řekl: „Kafe bude hned.“



		II.



	Snad každý člověk něco sbírá. A nemusí to být nutně taková klasika, jako například poštovní známky, pohlednice, pivní tácky či odznaky. Jsou i tací lidé, kteří sbírají ostrou munici, úmrtní oznámení, obrázky šumavských umrlčích prken či pornografické fotomontáže celebrit. Jiní, méně ujetí sběratelé zase budují knihovny komiksů nebo svůj domov plní nejrůznějším starožitným harampádím, mlýnky na kávu počínaje a šicími stroji konče. Ano, snad každý člověk něco sbírá. A Bertík Holický z Jarošova nebyl v tomto směru výjimkou – sbíral samorosty. Táhlo mu sice teprve na dvanáctý rok, ale jeho kolekce už byla vskutku pozoruhodná. Mezi skvosty patřili nepochybně pavouk sklípkan a Smrťák s kosou. Bertík občas nějaký kousek s někým vyměnil, ale tyto dva exempláře by nedal za nic na světě. Samorosty hledal po lesích kolem Jarošova už tři roky. Sám je vykopával, čistil a podle letité skautské příručky i konzervoval a lakoval. Byl pyšný na své oči, které často, jako rentgen, neomylně odhalily zajímavé tvary, ukryté pod vrstvou mazlavé hlíny, mechu a lišejníku. Vůbec nedokázal pochopit, jak je možné, že někteří lidé nemají absolutně žádnou představivost a ani zbla fantazie. Kupříkladu jeho otec. Když se mu, přibližně před rokem, pochlubil čerstvě nalezeným budoucím Smrťákem, pokýval otec pochvalně hlavou a pravil: „No, kamaráde, to bude vážně moc pěkná žirafa. Běž ji ukázat mamince. A nezasviň koberec od hlíny, ano?“ Žirafa! Bertík byl tenkrát z otce dokonale zhnusen.

	Pokročilé sobotní odpoledne 24. října 1998 zastihlo Bertíka Holického na lovu. Samorostů, pochopitelně. Rozdychtěný chlapec naskočil krátce po šestnácté hodině na své žluté jízdní kolo a plný elánu, nedbaje důrazného zákazu rodičů, vystartoval směrem ke Zdešovu. Les, jehož okrajem se vinula úzká okreska, už Bertíkovi v minulosti vydal celou řadu prvotřídních kousků a on doufal, že se na něj dnes zase usměje štěstí. Byl den jako stvořený pro pátrací výpravu. Úkoly do školy měl hotové a zítra si mohl klidně přispat. Co víc si přát? Když asi po třech kilometrech projel křižovatkou Nekrasín – Hostějeves, ještě chvíli šlapal a poté zastavil. Slezl z kola, opatrně ho přenesl přes rozčvachtaný příkop po levé straně vozovky a přibližně o deset metrů dál je opřel o vysoký, vykotlaný pařez. K nosiči nad zadním blatníkem byl připevněn prastarý, tmavě zelený batoh, obsahující, kromě svačiny, malou zahradnickou motyčku, pilku, kladivo a půlmetrové železné páčidlo. Bertík přemístil batoh z nosiče na záda a bez otálení vykročil do tichého příšeří pod korunami jehličnatých stromů.

	Les, který Bertíka pohltil, nebyl nijak mimořádně rozlehlý. Vyplňoval klín tvořený tříkilometrovým úsekem silnice E 551, spojující Jarošov s Nekrasínem, a asi sedmi kilometry silnice číslo 132, vedoucí z Jarošova do Zdešova. Jižní cíp lesa dosahoval téměř až ke křižovatce, u níž stojí jarošovská čerpací stanice s denním provozem. Nejednalo se o žádnou divočinu a Bertík zde neměl s orientací nejmenší problém, cítil se tu jako ryba ve vodě. To odpoledne se mu nicméně nedařilo. Nenalezl ani jeden zajímavý samorost a jeho naděje na úspěch slábla přímo úměrně s denním světlem. Není každý den posvícení, pomyslel si otráveně, když mu hodinky oznámily, že tu bezvýsledně slídí už skoro tři hodiny. Šero se zatím změnilo v solidní tmu a v ní už žádný samorost nenajde. Jedině snad, že by byl ztrouchnivělý a světélkoval, ušklíbl se chlapec v duchu. Nedá se nic dělat, rozhodl nakonec, jde se zpátky. S prázdnou, jako pitomý začátečník! Trhnutím úzkých ramen si na zádech srovnal batoh, nyní lehčí o dvě housky se salámem, tatranku a coca-colu, zahákl palce za jeho kožené popruhy a svižným krokem zamířil ke svému kolu, od něhož jej dělily odhadem necelé dva kilometry. Nejdřív však ještě střihnul pohledem k obtížně prostupné houštině mladých smrků, z níž se před okamžikem ozvalo dvojí ostré zapraskání. Nic zvláštního tam ale nespatřil a praskání už se neopakovalo.

	

	Bestie vycenila zuby a tiše zavrčela. Dítě, bloumající po lese, spatřila krátce poté, co se krvavý sluneční kotouč dotknul západního obzoru, a od té chvíle je nespustila z očí. Ostražitě je sledovala a opakovaně se ujišťovala, že je tady samo. Dítě…

	

	Že se děje cosi podivného, došlo Bertíkovi ve chvíli, kdy mu ke kolu zbýval asi kilometr. Potřetí během poslední minuty se nervózně ohlédl přes rameno a přidal do kroku. Ano, mezi stromy, kudy před chvílí prošel, něco bylo. Schovávalo se to tam. Rozechvěle si vybavil dvojí zapraskání ve smrkové houštině, jež zaslechl těsně před tím, než se vydal na zpáteční cestu, a hlasitě polknul. Pane na nebi! Jde to za ním, celou dobu! Ale co to je? Nedokázal si dost dobře představit, jak ho stopuje divočák. Horečně uvažoval. Že by zatoulaný pes? To se mu také moc nezdálo. Měl totiž neurčitý dojem, že tvor, kradoucí se v jeho šlépějích, je výrazně větší a těžší. Nabízel se člověk a Bertíkovi začínalo docházet, že měl poslechnout nařízení rodičů.

	

	Lesu se vyhneš širokým obloukem, rozumíš? Dokud nechytnou toho magora, co tam zabíjí děti, tak ty svoje samorosty necháš plavat.

	

	Chlapec zůstal stát a strachem zvětšené oči zavrtal do temnoty za sebou. „Haló!“ křikl plačtivě a hlas mu při tom zřetelně zakolísal. „Kdo je tam? Slyšíte?“

	Jedinou odpovědí bylo ticho.

	Prask!

	„Prosím vás! Nestrašte mě!“ Bertíkovi se roztřásla brada. Byl ještě malý, přesto však vycítil, že je zle. Něco hrozného se na něj chystá, docela určitě. Tak proč tu jen tak trčí? Měl by přece utíkat! Zdrhat, co mu nohy stačí! Ne tady stát jako hadem zhypnotizovaný králík a vyděšeně kňučet. Silný poryv vlhkého větru, jenž náhle zadul do korun stromů, otevřel na okamžik černý jehličnatý příkrov a vzniklým průzorem vpustil do lesa proud měsíčního světla. Ten krátce postříbřil prostor nějakých třicet metrů od chlapce, který se tím směrem automaticky podíval. Co vlastně nebeský reflektor na lesním jevišti odhaluje, došlo Bertíkovi velmi rychle. Bušící srdce mu sevřela ledová ruka dosud nepoznané hrůzy a v jeho střevech splašeně zabublalo. Ústa, otevřená k výkřiku, však zůstala němá. Chlapec, balancující na ostré hraně vědomí a mdloby, bezděčně zacouval, ale již při třetím vratkém kroku narazil zády do kmene stromu a opět znehybněl. Kovové zacinkání kopáčské výbavy v batohu jej nicméně probralo z ochromení a znovu mu nahodilo vypadlé pojistky.

	„Pomóóóc!“ zaječel bez iluze, že ho někdo uslyší. „Po… Po… Pomóóóc!!!“

	

	Bestie vyrazila. V hlubokém předklonu, na pokrčených nohou. Tiše. Vřískající kořist se opírala o strom a zdálo se, že nemá žádnou šanci.

	„Rrroarrr!“

	Poslední tři skoky. Dva. Jeden… Pozor! Kořist! Hýbe se!

	V okamžiku, kdy se bestie naposledy odrazila a odpálila za sebe spršku suchého jehličí, uskočilo dítě stranou a zahájilo nečekaný úprk. Překvapená bestie, která už nemohla změnit směr svého letu, přistála s ztichnutím na prázdném místě a celou vahou udeřila o kmen stromu. S bolestným zaskučením se po něm svezla mezi vyhřezlé kořeny a vztekle se rozeřvala.

	Kořist mizela ve tmě.

	

	Hlasitě chrčící, potem zlitý Bertík utíkal tak rychle, jako ještě nikdy v životě neutíkal. Prodíral se houštinami, jež mu drásaly ruce, obličej i oblečení, narážel do stromů, ztrácel rovnováhu a zase ji nacházel, občas škobrtl ve výmolu, zakopl o kořen, ale stále byl na nohou a běžel. Běžel s čertem o závod a modlil se, ať má správný směr.

	

	Těsně před tím, než Bertík zapíchl paty u svého kola, projela po silnici motorka, podle zvuku zřejmě nějaký obstarožní model značky Jawa. Kdyby sem chlapec býval doběhl o deset, patnáct vteřin dříve, mohl být možná motocyklistou zachráněn. Ano, kdyby… Jak s oblibou říkávala jeho babička, kdyby byly v řiti ryby, nemusely by být rybníky. Vysílený a k smrti vyděšený Bertík uštvaně hleděl za červeným koncovým světlem, vzdalujícím se směrem k Jarošovu, a zoufale zavzlykal. Cítil totiž, že bicykl už jej asi nezachrání, a praskot v porostu za ním oprávněnost tohoto pocitu vzápětí potvrdil. Štvanice skončila.

	

	Bestie uslyšela zvuk motoru a poprvé ji napadlo, že by jí dnešní kořist mohla uniknout. Jakmile se ale prodrala houštinou jakéhosi náletu, její obavy se ihned rozplynuly. Zdroj hluku se vzdaloval a dítě – byl to chlapec – stálo pár metrů před ní. Třáslo se a pištělo strachy. Když se strnule ohlédlo přes rameno, bestie skočila. Smetla dítě na vlhkou zem, kde je svou vahou znehybnila a poté mu zaryla nehty do obličeje. Následoval pronikavý bolestný výkřik, ale útočník si ho vůbec nevšímal. Lačně olízl chlapcovy krvácející škrábance a divokýma očima přejel po křivce dětského hrdla.

	„Rrroarrr!“

	Chlapec tloukl pěstičkami do země, rozmetával kolem sebe jehličí a dokud mu v drcených plicích nedošel vzduch, chraptivě křičel.

	

	Tmavý chlístanec, jenž dvanáctiletému Robertu Holickému vystříknul z prokousnuté krční tepny, plesknul o žlutou štangli odstaveného jízdního kola a do nastalého ticha zaznělo hlasité chlemstání, přerušované jen občasným blaženým zakňučením.



		III.



	„Co to je?“ zeptala se Alice podezíravě a ukázala ke koberci pod západním oknem, kde se povalovalo pět knih, několik časopisů a hromádka novinových výstřižků a papírů s rukou psanými poznámkami. Byla neděle 25. října a Alice Viktorovi přinesla oběd – zeleninové lečo z vlastních výpěstků a domácí celozrnný chléb. Viktor letmo pohlédl stejným směrem jako Alice, ale na její otázku neodpověděl. Místo toho pustil mikrovlnnou troubu a odkráčel k vysoké lednici v předsíni. „Dáš si pivo?“ zahučel. „Nebo víno? Mám červený ve škatuli. Nejspíš skvělej ročník.“

	„Pivo,“ odtušila Alice nepřítomně, aniž by odtrhla zrak od hromádky pod oknem. „Řekneš mi, na co ses to dal? Světový atlas záhad, Almanach tajemna… Na duchařinu?“

	Viktor vylovil z ledničky dvě lahvové desítky a vrátil se s nimi do obývací kuchyně. Než mikrovlnka cinknutím oznámila, že je jídlo ohřáté, byla obě piva přelita do tenkosklých půllitrů a vyrovnána na dubové desce barového pultu. Alice si mezitím přidřepla k Viktorovu podezřelému archivu a zběžně v něm zapátrala. Záložky ve více či méně odborných publikacích a časopisech vesměs označovaly pasáže, rozebírající problematiku vlkodlactví. Výstřižky a poznámky se evidentně týkaly téhož tématu. Alice jeden výstřižek zvedla a zahloubala se do něj. Podle tužkou připsaného data byl z dva týdny starého regionálního deníku a obsahoval zneklidňující zprávu o nalezení další rozsápané mrtvoly dítěte v lese u Jarošova. Když Alice krátký text přečetla, znovu střelila pohledem po vlkodlačí literatuře a poté se otočila k Viktorovi. Ten se právě pustil do jídla. „Viku!“ vyhrkla ohromeně. „To si snad děláš srandu, ne? Přece si vážně nemyslíš, co si myslím, že si myslíš?“

	Viktor jen cosi zabručel, vstal od stolu a z kuchyňské kredence vytáhl průhlednou plastovou krabici se zbytkem pátečního krájeného chleba. „Nezlob se, puso, ale ten tvůj makrobiotickej výtvor se fakt nedá jíst,“ prohlásil a otráveně dodal: „Víš, co se říká? Co je zdravý, to je hnusný. A tebou vyrobenej chlebíček je přesně ten případ.“

	„Tak ho nežer!“ odsekla Alice dopáleně. Na svou miniaturní biofarmu byla patřičně hrdá a dost jí vadilo, když se do ní někdo posměšně strefoval. Celozrnné pečivo, které už několik let pekla z vlastní mouky, možná chutnalo hůř než produkty velkovýroby, ale zase postrádalo životu nebezpečné chemické sračky, jak Alice s oblibou nazývala konzervační přísady, barviva a dochucovadla. „Mám dojem, žes mi neodpověděl,“ poznamenala mrazivě. „Už máš definitivně vypitej mozek? Věříš, že ty vraždy… Že to dělá vlkodlak?“

	Viktor mlčky konzumoval pikantní směs paprik a rajčat a uvažoval, co má Alici vlastně říct. Během letošního srpna, září a října byly v okolních lesích zavražděny tři děti ve věku od osmi do čtrnácti let a jeden starý nimrod. Zatím poslední oběť našel kdosi dneska ráno. Na kraji lesa, kousek za nekrasínsko-hostějeveskou křižovatkou. Viktor se tu jobovku dozvěděl u benzínové pumpy, kam si o půl jedenácté zašel pro pár nedělních lahváčů. Obsluha jarošovské benzínky věděla vždycky skoro všechno, a dnes tomu nebylo jinak. Měl to být nějaký místní kluk. Ležel údajně pár metrů od silnice a stejně jako ostatním obětem i jemu něco prokouslo hrdlo a urvalo hlavu. „Hlava se prej zase ztratila,“ řekl pobledlý pumpař nervózně a s očima navrch hlavy téměř vykřikl: „Je to lovec lebek! Chápeš? Je to zasranej lovec lebek, co vraždí kolem úplňku!“ Viktor cestou domů čerstvé informace pomalu vstřebával a odhadoval, co se asi dočte v zítřejších novinách. Nejspíš opět nic moc, soudil skepticky. Teď odstrčil talíř s nedojedeným obědem, sáhl po půllitru s pivem, upil z něj a stočil pohled k dívce.

	„Jo, možná máš pravdu, Alice,“ přikývl. „Třeba už jsem fakt úplně vylitej. Ale třeba taky ne. Nevíš totiž pár věcí.“

	Alice pozvedla obočí, ale mlčela.

	„Ty mrtvý děcka v lese a způsob, jakým byly odkrouhnutý…“ Zarazil se. Náhle si totiž uvědomil, že neví, jak má svoje myšlenky srozumitelně vyjádřit. Nakonec řekl: „Víš, někde tam v tom papírovým bordelu, co se v něm hrabeš, je novinovej článek s prohlášením tiskovýho mluvčího hradeckejch fízlů. Všichni ti piskoři, jeden jako druhej, měli prokousnutý krky. Ten dědula u Němcova kopce jakbysmet. A takhle, Alice, zabíjí psi. Psi a vlci. Jenže psi ani vlci netrhají hlavy, že jo?“

	„Viku…“

	„Moment! Ještě pokračuju. V novinách dál píšou, že ty kousance rozhodně nezpůsobily zuby psovité šelmy ani žádnýho jinýho zvířete. Prej je vyrobily zuby člověka. V tomhle směru nemají policajti žádný pochybnosti.“ Viktor zmlknul, aby nabral dech a pak dodal: „Jsem podělanej strachy, zlato. Děje se tady něco hroznýho a já se strašně bojím, že v tom mám prsty.“ Polknul, až mu ohryzek zapumpoval, a zadíval se na své ruce. „Nebo spíš… drápy.“

	Alice na to nic neřekla.

	A Viktor pokračoval: „Od smrti už mě moc času nedělí, to je jasný. A proto jsem asi ochotnej věřit ledasčemu. I tomu, že můj stav a fakt, že o něm vím, ve mně možná vyvolaly určitý, řekněme, schopnosti. Bohužel takový, o který dvakrát nestojím.“ Viktor udělal krátkou pauzu, během níž se napil piva a přes okraj půllitru zkontroloval, jestli ho Alice poslouchá. Poslouchala. Navázal tedy, kde přestal: „Lidskej mozek maká na deset procent, to je snad nějak dokázaný, a mě napadlo, jestli ten můj nezapojil pár procent z těch zbývajících devadesáti. Rozumíš? Jestli se nepokusil nastartovat nějakej záchrannej systém. Zalovil třeba ve zdravotním archivu mejch minulejch životů, určitě s těmi nejlepšími úmysly. Jenže možná otevřel jinou složku, než chtěl.“

	Alice vstala z podlahy, volným krokem došla k jídelnímu stolu a posadila se naproti Viktorovi. „Viku,“ zašeptala a pohladila ho po ruce. Byla studená a trochu lepkavá potem. „Čím se to proboha užíráš?“

	„Zdá se mi sen, Alice,“ pronesl Viktor stísněně. „Skoro každou noc, pořád dokola ten samej sen. A víš, od kdy? Od té doby, co začalo to vraždění!“

	„Sen?“ Dívce se trochu zadrhl hlas. ,,Jakej?“

	„Jakej? Příšernej. Jsem někde… někde v hlubokým středověku a veřejně mě popravujou. Dost děsným způsobem. Nikdy bych nevěřil, že sen může bolet. Kat a jeho poskoci si pokaždý dávají opravdu záležet, abych si to užil. A mají k tomu hodně dobrej důvod. Údajně jsem totiž v lese rozsápal třiadvacet dětí a částečně je sežral. Jo, odsoudili mě za lykantropii.“ Viktor kývnul k publikacím a výstřižkům na koberci pod oknem. „Něco jsem si o tom nastudoval. V období mezi roky 1520 a 1630 se jenom ve Francii konalo neuvěřitelnejch třicet tisíc procesů s takovejma lidma. A zbytek Evropy na tom nebyl o nic líp. Nejspíš tenkrát popravili tisíce nevinnejch chudáků, co po hodinách mučení přiznali cokoliv. Já ale nejspíš nevinnej nebyl.“

	Viktor zmlknul a Alice také ani nedutala. V hlavě cítila nepříjemný přetlak a po celém těle jí naskákala husí kůže jako struhadlo. Lykantropie? Před okamžikem zažila krátké, leč mimořádně silné dèja vu, které však nedokázala blíže identifikovat, natož je znovu vyvolat. Ten ochromující pocit trval jen zlomek vteřiny a poté zmizel v nenávratnu. Zůstal pouze třas.

	Nastalé ticho znovu přerušil Viktor. „Existence lykantropie je vědecky prokázána,“ pravil. „Je to nemoc. Léčitelná asi tak dobře, jako moje leukémie. To latinský slovo v podstatě vystihuje stav mezi člověkem a vlkem. Jinak řečeno, lykantrop rovná se vlkodlak. Záchvaty lykantropie přichází zpravidla s úplňkem a bývají spojeny s těžkou amnézií. Vlkodlak si ráno svoje noční řádění nepamatuje. Má okno. Alice, zlato, zkontroloval jsem všechno svoje oblečení a nikde žádná krev, ale mám hroznej strach, že to ještě nic neznamená.“

	* * *

	Přestože je tělesná proměna člověka ve vlka z fyzického i fyzikálního hlediska zcela vyloučena, ve středověké Evropě byla víra ve vlkodlaky velmi rozšířená. Stala se dokonce součástí víry v upíry. Lidé byli přesvědčeni o tom, že upír na sebe může brát vlčí podobu, což mu umožní snadněji zaútočit na hrdlo své oběti a pít její krev. V oněch ponurých, válkami a morem poznamenaných dobách se věřilo, že vlkodlaka dokáže zapudit oměj, bylina zvaná vlčí mor, a zabít tu bestii že lze jedině posvěcenou stříbrnou kulkou.

	Významnou roli ve vývoji představ o vlkodlacích sehrála takzvaná lykantropie, nenormální psychický stav, popsaný již ve druhém století našeho letopočtu učencem Marcellusem Sidetesem. Lykantropií postižená osoba – lykantrop – trpí iluzí, že se může proměnit ve vlka a její smyslové a tělesné schopnosti se mohou dočasně až zdesetinásobit. Podle stupně této choroby mohou lykantropové trhat svými zuby syrové maso, výt na úplněk a s bezuzdnou krvežíznivostí napadat ostatní lidi a v návalech naprostého šílenství se snažit prokousnout jejich hrdlo.

	Podle dobrozdání dnešní medicíny mohlo být vlkodlactví podmiňováno duševními nemocemi, mezi nimiž dominovalo rozštěpení osobnosti – schizofrenie, přičemž se například vliv měsíčního úplňku mohl projevovat jako aktivátor lykantropických záchvatů. Statisticky je prokázáno, že v období úplňku stoupá počet násilných činů. Názor, že právě při úplňku dochází k oněm transformacím lidí ve vlky, nemusel být proto až tak neopodstatněný. Vycházel možná z pozorování mnoha generací. Stejně tak je třeba vzít v úvahu teorii, že lykantropie mohla vypuknout u člověka dlouhodobě trpícího nedostatkem železa a některých dalších látek. Týž neblahý dopad na lidskou psychiku měla mít i nadbytečná konzumace produktů z obilí poškozeného houbou paličkovicí nachovou, což bylo u středověkých rolníků poměrně běžné. Nejlepší obilí dostávala aristokracie a chudina si naopak musela péct chleba z pšenice napadené námelem.

	

	Viktor odložil vázanou publikaci Znamení vlkodlaka od kolektivu jemu naprosto neznámých autorů a nervózně zamžoural z okna. Na kraj už se zvolna snášel soumrak, ale vymetená obloha věstila, že bude mimořádně jasná noc. Bezmračná a navíc ten měsíc… Ano, měsíc. Viktor si pomyslel, že rozdíl mezi tím dnešním a včerejším úplňkem by nerozeznal ani hvězdářským dalekohledem. Vzápětí se však myšlenkami vrátil k tomu, co si před chvílí přečetl. Do hajzlu! Dlouhodobý nedostatek železa. Nesouvisí snad tato skutečnost s kvalitou krve? Nepochybně ano. A taky s leukémií. Kristepane! Na bledém čele mu vyrazily kapičky potu. Vyplývá z toho něco? Anémie, leukémie… Lykantropie?

	Poněkud roztřesenou rukou uchopil druhý, výrazně útlejší titul – Knihu Nosferatu od Petra Štěpána. Otevřel knížku na založené straně a znovu se zahloubal do tužkou zatržené pasáže.

	

	Zákon je nemilosrdný. Je zákonem proto, aby se dalo přežit. Vlci žijí v jakémsi matriarchátu a jejich vůdkyní je vždy nejsilnější vlčice. Záhadná jsou fakta ze života vlků a ne všichni lidé je znají. Kdesi hluboko v nitru každého člověka je ukryto něco z vlka. U někoho méně, u někoho více. Někdo to cítí od svého zrození, jako by do něho vstoupily duše dávno mrtvých vlků a propůjčily mu svůj divoký dar. A tak se ozývá ono pradávné poselství. Tesklivé kvílení, které se rozléhá za hvězdnatých nocí nad zalesněnou krajinou duše.

	Člověk ve své aroganci neví nic o tom, že na zemi existují věci, jež si on neodvažuje ani představit. Život tak jistý, jako je naše smrt. Život, pro nějž je kořistí, tak jako je pro člověka kořistí tato planeta.

	Ve stínu těchto skutečností je ukryta lykantropie – vlkodlactví. Svou podstatou spadá do okultismu, kde je pokládána za fenomén černé magie. Vlkodlactví se v dějinách uchovalo jako zhoubné a sebedestruktivní, ale to je jen část pravdy…

	

	„Část pravdy,“ zopakoval Viktor šeptem poslední slova a zaklapl zneklidňující knihu o nemrtvých. Pak zvrátil hlavu přes opěradlo křesla, v němž seděl, a zavřel oči. „Část pravdy… Bože. Kde je ale její zbytek?“



		IV.



	„Ještě jedno, Viku?“ zeptal se líně hospodský, postávající za výčepním pultem poloprázdné hospody Pod Kostelem, a aniž by čekal na odpověď, sáhl po čistém půllitru a beze spěchu do něj roztočil další Budvar. Byl to udělaný, pětapadesátiletý pořez boxerského vzezření a v Jarošově mu nikdo neřekl jinak než Merlin. Proč, to už věděl snad jen on sám. Před lety, ještě za vlády jedné strany a lidu, si totiž dočasně osvojil nehezký zvyk, spočívající v rozmnožování čárek na účtenkách pivem nasáklých štamgastů, ale jeho loupeživé počínání nezůstalo věčně bez povšimnutí. Kdosi o něm tenkrát poznamenal, že s účtenkami čaruje jako Merlin, a už to bylo. Pod opakovanou pohrůžkou fyzické inzultace (jednalo se konkrétně o rozbití držky) hospodský s okrádáním pivních skautů sice rychle přestal, leč přízvisko legendárního mága už mu nikdo neodpáral.

	„Ne, díky, Merline, zaplatím,“ zavrtěl Viktor rozježenou hlavou a ze zadní kapsy sepraných džin vylovil zadnicí vytvarovanou peněženku. V televizi na rohové polici u stropu lokálu před chvílí skončily večerní zprávy a deprimovaný Viktor dospěl k rozhodnutí, že půjde k Alici a vyškemrá si místenku v její posteli. Od doby, kdy se úspěšně odpoutala od rodičů a opustila sousední Bednárec, žila dívka ve staré chalupě na východním okraji Jarošova a večery trávila zpravidla doma. Sama. Jen s červeným vínem, knížkami a deskami Bruce Springsteena a Boba Dylana. Ale dnes, říkal si Viktor, dnes by zase jednou měla přibrat do party i jeho. Úplněk byl teprve včera a on se chtěl přesvědčit, co se stane – respektive nestane – když bude v noci pod dozorem. Že by mohl být nebezpečný i svému hlídači, mu na mysl vůbec nepřišlo.

	„Dvacet sedm korun českých,“ vytrhl ho Merlin z úvah.

	Jednou rukou přitom zkušeně otevřel černou kasírtašku, druhou zmačkal Viktorovu účtenku.

	„Jo, jasně,“ zamrkal Viktor. Vysypal z peněženky tři kovové desetikoruny, posunul je po stole k Merlinovi a pohybem ruky naznačil, že nechce vracet drobné.

	„Hudba děkuje,“ zamručel Merlin a posbíral peníze. „Na kutě?“

	„Kdepak,“ ušklíbl se Viktor a zvedl se z bytelné lavice. „Na trochu sexu.“

	„Vážně?“ protáhl Merlin s hraným údivem. „Jdeš si ho vyhonit na hajzl, jo?“

	Viktor se dutě zachechtal, mávnul rukou a vypadnul.

	* * *

	Stranou stojící nevzhledná barabizna, do níž se Alice před dvěma roky nastěhovala, úpěnlivě žadonila o celkovou rekonstrukci či alespoň o několik rekonstrukcí dílčích. Krov měla zlověstně prohnutý, střešní tašky popraskané a zvětralé cihly mírně nakloněného komína vydrolené. Nátěr na okenních rámech už prakticky neexistoval a kdysi bílá omítka nejspíš zářila novotou v době, kdy se narodil rokenrol. Radikální rekultivaci potřeboval i trávník, který zřejmě kdysi býval zahrádkou, a třem polosuchým jabloním vedle oprýskané severní stěny stavení mohl pomoci už jenom duet sekery s pilou. Viktor si zchátralou nemovitost zasmušile prohlížel a hlavou mu přitom táhlo, stejně jako už mnohokrát předtím, co to proboha Alici napadlo. Její sklon k alternativnímu životnímu stylu byl schopen víceméně akceptovat, ale tohle už na něj bylo přece jen trochu moc. Pravda, svou roli zde možná sehrála i dívčina touha zdekovat se od rodičů a nejspíš šlo taky o její finanční možnosti. Tu ruinu prodal Alici za šedesát tisíc vypitý zoufalec Štefan Gogola, řečený Schíza, který se pak zdekoval neznámo kam. V Jarošově se o odhadem padesátiletém podivínovi říkalo ledacos. Mimo jiného, že pojídá vlastnoručně zabité psy a že má nejpravidelnější sex z celé vesnice, bohužel ve chlívě se svojí kozou Angelinou. Podle místních znalců nazouval Schíza na každou nohu frustrovaného zvířete jednu svou plesnivou holínku, čímž mu spolehlivě zabránil v nežádoucích úhybných manévrech, a při vlastní souloži údajně hlasitě mečel. Jestli to všechno byla pravda nebo ne, nehrálo u zdejších lidí bůhvíjakou roli. Téma to bylo každopádně skvělé.

	Dům s několika zhroucenými dřevěnými přístavky, obehnaný křivým plaňkovým plotem, nepůsobil vysloveně strašidelným dojmem, ale veselého na něm nebylo také nic. Obrovský měsíc, zářící nyní ze studené hvězdnaté oblohy, zaléval chalupu namodralým stříbrem a netaktně, jako realistický malíř, vykresloval každou vrásku na tváři té staré dámy.

	Viktor, postávající na rozbité silnici několik metrů od branky v plotu, zvedl levou ruku, vyhrnul rukáv bundy a nastavil ciferník hodinek měsíčnímu světlu. Bylo 20.14.

	Zamračil se.

	U Alice se nesvítilo ani v jednom okně.

	* * *

	Zahrada vilky Baumanových, jediných jarošovských Svědků Jehovových, takřka sousedila s lesem, jímž se klikatila silnice ke Zdešovu. Z dřevěné boudy v rozložitých větvích letitého dubu, jenž rostl v západním rohu zahrady, bylo vidět nový hřbitov u výpadovky na Bednárec a ještě hezký kus za něj. Své zahradě věnovali manželé Baumanovi méně než mizivou péči a její stav tomu také odpovídal. Přerostlá tráva, zaplevelené trosky záhonů, roky neprořezávané ovocné stromy… Středně pečlivý zahrádkář by se nepochybně zhrozil. Jediný, kdo zde přiložil ruku k dílu, byl jedenáctiletý Francek, ale jeho aktivita se týkala výhradně budování a zvelebování skrýše v dubovém větvoví. Sokolímu hnízdu, jak stavbě patnáct metrů nad zemí hrdě říkal, věnoval letos prakticky celé letní prázdniny a své rodiče tím nikterak nenadchnul. Otec s matkou by ho mnohem raději viděli zahloubaného do příslušné literatury, jenže Francek na to nebyl, alespoň tedy zatím, a oni měli naštěstí dost rozumu a do ničeho jej netlačili.

	V drátěném plotu na nejodlehlejším konci zpustošené zahrady byla málo používaná vrátka, zajištěná rezavou petlicí a laciným visacím zámkem. Ten nyní ležel odemčený v trávě u kovového sloupku vrátek a vrátka sama byla pootevřená. Ve tmě za nimi se něco dělo. Kdosi tam utíkal, padal na zem a zase se zvedal, popotahoval nosem a občas hlasitě zavzlykal. Blížil se k plotu. Krátce po čtvrt na devět se vrátka s lomozem rozlétla a ostrý zvuk trojice nepromazaných závěsů prořízl večerní ticho jako nůž. Na měsícem ozářenou zahradu se vpotácel Francek Bauman. Obličej měl nepřirozeně bílý, hýkavě dýchal a byl evidentně na pokraji svých sil. V náručí křečovitě svíral to, co zbylo z jeho psa.

	„Táto! Táto!“ vykřikl zoufale k osvětlenému kuchyňskému oknu a vrávoravě zamířil týmž směrem. „Pomozte mi někdo! Táto! Mami! Scout je… Scout je zraněnej!“

	Franckův skřehotavý křik se neminul účinkem a během půl minuty vyhnal z domu oba vylekané rodiče. Ti, jakmile spatřili přibíhajícího syna, zůstali stát jako opaření. Francek byl samá krev. Levý rukáv zateplené flanelové košile mu v ramenním švu někdo utrhnul a odhalenou paži ošklivě rozdrásal. Někdo nebo něco. Chlapec krvácel i z hluboké rány na krku a z natrženého boltce a sotva se držel na nohou. Scout, tříletý kokršpaněl, na tom však byl podstatně hůř. Horší už to vlastně ani být nemohlo. Psí hlava visela přes Franckovo pravé předloktí a nehybné chlupaté tělo pokrývalo snad deset krvavých šrámů. Zvířeti chybělo jedno oko a taky obě zadní nohy. Bylo mrtvé.

	„Utekli… Utekli jsme tomu,“ vypáčil ze sebe Francek, když se konečně zastavil před zkoprnělým otcem a zvedl k němu zakrvácené ruce se zmasakrovaným psem. „Utekli jsme tomu! Utekli!“

	A pak omdlel.

	* * *

	Viktor otevřel branku a po úzkém chodníčku došel ke vchodovým dveřím a několikrát na ně zabušil pěstí. Zvonek zde nebyl. „Alice!“ zahulákal. „Seš doma?“

	Nic. Žádná odpověď.

	Kde hrome může být?

	Zkusil kliku. Bylo odemčeno. Nahlédl do temné předsíně a znovu zavolal dívčino jméno. Se stejnou odezvou. Zašmátral tedy po levé straně zárubně dveří a otočil starodávným vypínačem. Předsíň rázem zalilo žluté světlo šedesátiwattové žárovky a odhalilo úhledně uspořádaný botník, nástěnný věšák na svršky nad ním a pootevřené dveře do kuchyně, hlavní místnosti chalupy. Viktor pln nejasných obav vstoupil dovnitř, zvolna prošel předsíní a zůstal stát na kuchyňském prahu. Poslepu nahmátl vypínač, rozsvítil jím keramický lustr a zůstal nevěřícně zírat.

	Jediné, co zůstalo na svém místě a nedotčené, byl velký smaltovaný sporák na tuhá paliva a stará prosklená kredenc s kulatými rohy. Otočný dvoudřez byl převalen dopředu, těžký stůl ležel nohami vzhůru a čtyři židle byly rozházeny po celé místnosti. Pět zasklených černobílých fotografií prvorepublikového Jarošova někdo serval z hrbolaté stěny vedle okna a roztřískal je o dřevěnou podlahu. Dvířka skříňky na potraviny byla dokořán a její obsah, včetně cukru a soli, byl vyházen ven a jakoby v amoku rozšlapán. Závěsy a záclony na okně vypadaly jako rozřezané břitvou a v bílé omítce byly po celé místnosti škrábance způsobené pětiprstými pařáty.

	* * *

	Bylo 20.28.

	Karel Bauman vrátil telefonní sluchátko zpátky do vidlice a otočil se ke své uslzené ženě, sedící na gauči vedle zraněného syna.

	„Sanitka je na cestě,“ řekl zvadle. „Nemáme s ním hýbat.“

	Marie Baumanová přikývla a hlasitě vzdychla.

	Ve stejnou dobu, na druhé straně Jarošova, za sebou Viktor Berhof zavřel dveře opuštěné chalupy Alice Kainarové a rozeběhl se domů. Spoustě věcí nerozuměl, ale jedno už teď věděl docela jistě. On to není! Bez ohledu na jeho sny a potenciální minulost. Ta bestie byla u Alice doma dřív, než se tam on vůbec dostal. On nevraždí! To je pozitivní zjištění. Výrazně horší ovšem je, že Alice je teď někde tam venku. S tou věcí. Nejspíš už je mrtvá, ale možná taky ještě ne. Viktor pohlédl k měsíci na obloze. Musí ji najít.

	Když doběhl na náves, po centrální silnici, svažující se do vsi od hlavního tahu, právě uháněla ječící sanitka. Viktor, který pojal neurčité podezření, napjatě čekal, kde bílý furgon zastaví. Vůz umírněnou rychlostí minul náves, přejel most přes řeku Žirovnici a těsně za ním zabočil doleva. Jede na Žabinu, došlo Viktorovi, a za Žabinou, východní částí Jarošova, je les…

	V otlučeném kolostavu před hospodou na návsi stála tři jízdní kola. A ani jedno z nich nebylo zamčené. Jednalo se o staré vehikly štamgastů, které zřejmě ve snu nenapadlo, že by o jejich rozvrzané bicykly mohl mít nějaký chmaták zájem. Viktor sice nebyl chmaták, ale zájem měl velký. Musí zjistit, ke komu jela ta sanitka.

	Naskočil na nejbližší kolo a rozjel se za ní.

	* * *

	„Dobrý večer,“ pozdravil, když brankou v plotě před ponurou vilou na konci slepé ulice prošli dva zdravotníci s nosítky, následováni sklíčenými manžely Baumanovými. Na nosítkách leželo dítě, zřejmě jejich, usoudil Viktor. Odpovědi na pozdrav se nedočkal.

	„V žádném případě mu nesmíte dávat transfůzi, rozumíte?“ řekl pan Bauman důrazně směrem k zdravotníkům a z jeho tónu bylo patrno, že tuto větu říká tento večer už poněkolikáté. Viktor si vzpomněl, že Baumanovi jsou jehovisté a jejich víra jim, kromě jiného, zakazuje krevní transfůzi.

	I kdyby jim mohla zachránit kejhák. Kdyby on byl ortodoxním jehovistou, nepochybně by už nežil.

	„Ne, to teda nerozumím,“ zavrčel první zdravotník, zatímco čekal, až mu řidič otevře zadní dveře vozu. „Nechte nás laskavě dělat naši práci, pane. Ano?“

	„Nesmíte…“ začal znovu Bauman, ale byl stroze přerušen zdravotníkem na druhém konci nosítek: „Jedeme do hradecké nemocnice. Jestli chcete, můžete jet za námi. Do sanitky se nevejdete.“

	Pak bouchly všechny troje dveře a modře blikající vůz odjel.

	„Pane Baumane,“ ozval se Viktor nesměle. „Nezlobte se, že se na to ptám, ale… Řeknete mi, co se stalo vašemu chlapci?“

	Karel Bauman odtrhl zrak od zatáčky, za níž zmizela sanitka, a zmateně se podíval na Viktora. „Ty jsi zdejší, že ano?“ pronesl nakonec bez velkého zájmu.

	„Ano,“ přisvědčil Viktor. „Jsem Berhof. Bydlím kousek od vás. Na druhém břehu řeky.“

	„Co se mu stalo?“ opáčil zdrcený muž a zavrtěl hlavou. „Něco ho v lese porvalo a zabilo to jeho psa. Vzhledem k tomu, co se tu poslední dobou děje, měl nejspíš štěstí.“

	Viktor polknul. „Kde, pane? Kde v lese? Prosím! Je to hrozně důležité. Jde ještě ojeden život!“

	Karel Bauman si Viktora zaraženě prohlédl. „Kus odtud,“ pravil. „Když se Francek na chvíli probral, řekl, že se mu Scout zaběhl až k Pejdlově Rosičce, pitomec jeden. Dohonil ho prý u Štefalovy elektrárny. Nezlob se, mladíku, ale my teď musíme jet do nemocnice. Než ti bezvěrci našemu synovi udělají něco ještě mnohem horšího.“



		V.



	Potemnělou jarošovskou čerpací stanici minul Viktor jedenáct minut po deváté hodině. Tento časový údaj mu alespoň hlásil oranžově podsvícený displej na palubní desce otřískané mazdy, z jejíž dveřních reproduktorů se právě ozvaly první optimistické tóny Forty Miles of Bad Road. Duane Eddy patřil k Viktorovým rokenrolovým oblíbencům, ale v tuto chvíli zůstal zcela bez povšimnutí. Od Baumanových odhrkal Viktor na vypůjčeném kole domů, kde se v rychlosti převlékl do teplejší bundy a na hlavu si narazil černou baseballovou čepici. Ze skříně v předsíni pak ještě vyhrabal velkou pogumovanou baterku a tesařské kladivo, popadl klíč od auta a vyběhl z bytu.

	Ve čtvrt na deset ozářily dálkové reflektory vozu lesní křižovatku asi tři kilometry za Jarošovem směrem na Zdešov a vzápětí se zableskly ve špinavých sklech plechové autobusové zastávky. Viktor zlehka přibrzdil, nechal několikrát bliknout pravý blinkr, zařadil dvojku a zpocenými dlaněmi zaručkoval po kluzkém volantu. Poté, aniž by ztlumil světla, projel spící Hostějevsí, čítající toho času něco málo přes čtyři desítky obyvatel, a kolem transformátoru pokračoval dál k Pejdlově Rosičce, v níž trvale žilo pouhých sedm lidí.

	Na olšemi zarostlé mokřině těsně před Rosičkou vybudoval v roce 1921 místní pokrokový rolník Václav Štefal malou vodní elektrárnu napojenou na řeku Žirovnici a týž rok ji úspěšně zprovoznil. Bohužel tak učinil jen o dva roky dříve, než byla zahájena stavba elektrického vedení na trase Mydlovary – Žirovnice. Do roku 1929 byla státní elektřina zavedena do všech domů v Hostějevsi i v Rosičce a význam Štefalovy elektrárny tím pádem nevyhnutelně klesl k nule, kde také zůstal. Mechem a kapradinami porostlé torzo kdysi moderního energetického zařízení dnes ze všeho nejvíc připomínalo tři metry vysoký betonový bunkr bez střechy, celoročně do třetiny zaplněný hnijící vodou, ukrývající pozůstatky turbíny.

	Když pár dálkových světel odhalil zábradlí mostu přes Žirovnici, za nímž už byla Rosička, zajel Viktor k pravému kraji úzké silnice a zastavil. Vypnul motor i světla, stáhnul boční okno a zadíval se jím do neproniknutelné temnoty nalevo od vozovky. Neviděl vůbec nic, ale to mu na klidu rozhodně nepřidalo. Nic to totiž neznamenalo. Může tam být cokoliv. V tom černém vlhku mezi kmeny olší prorostlými divokými křovisky a trsy umírající trávy, kam se bledá měsíční záře neprokousala. Cokoliv.

	

	A nejspíš to tam taky je…

	

	S očima zavrtanýma do chladné tmy hlasitě vydechl. Do hajzlu, co tady vlastně dělá? Co tu jako hodlá předvádět? Sám, s několika obskurními informacemi a jedním starým kladivem! Jakou má asi šanci proti něčemu, co jednomu dokáže utrhnout květák? Nejspíš ne větší než jednonohý atlet při závodech v kopání do prdele! Zatraceně! Jenže on je docela jistě jediný, kdo ví, která bije. Z čehož vyplývá, že jenom on se tudíž může pokusit něco podniknout. A jestliže je v kritické situaci někdo jediný, kdo může něco udělat, tak to zkrátka udělat musí. Nehledě na fakt, že v tomto konkrétním případě nemá onen jediný příliš co ztratit. Jak se říká, rakvář už mu stejně vzal míru.

	Ztuhlými prsty nahmátl plastovou kličku dveří, zvedl ji a s měkkým klapnutím dveře vozu otevřel. Zaskřípání písku pod podrážkami jeho bot bylo, vyjma tichého šumění nedaleké řeky, jediným slyšitelným zvukem. Jistě, od doktorů to má spočítané, pravda, ale bez ohledu na to je podělaný strachy.

	

	Je jediný, kdo může.

	Musí…

	

	Mezi kmeny stromů vzápětí proniknul proud bílého světla z Viktorovy svítilny na tři bateriové články typu D a narazil do čelní stěny bývalé elektrárny, vzdálené od silnice odhadem dvacet či pětadvacet metrů. Zřícenina nebyla o mnoho větší než běžná garáž a dokonce i podobně vypadala. Ze tří stran ji obklopoval zarostlý přírodní násep, jižní stěna se ztrácela v odporném močálu.

	Viktor ještě několik vteřin váhal, ale potom se konečně rozhýbal. Přehodil si baterku do levé ruky a pravačkou vypáčil zpoza opasku kalhot ohmatané topůrko kladiva. Kladivo bylo těžké a jeho ostrý konec se v polovině rozděloval na dva pěticentimetrové, mírně zahnuté bodce, určené zřejmě k vytahování zatlučených hřebů. Viktor si svou primitivní zbraň zachmuřeně prohlédl a zauvažoval, jestli by se neměl pokusit jí požehnat. Rychle však ten nápad zavrhl. Nebyl věřící, nefungovalo by to.

	K Viktorovým odvěkým zálibám patřilo archivování překladů textů starých rockových písní a teď se mu zcela bezděčně vybavili vlasatí Uriah Heep. Posloucháš v nekonečné noci a rozhodnutí je tvůj cíl. Tak vstaň a buď na stráži. Je čas pro tvoji roli… Ano, přesně tak. Je čas pro nástup Van Helsinga, zabíječe monster. Čtyřmi rychlými kroky přešel silnici, přeskočil mělký příkop vedle ní a začal si razit cestu k elektrárně. Do tváře ho přitom šlehaly vlhké větve křovisek a mladých olší, ale jemu to bylo jedno. Tohle přežije. Světelný kužel, jenž před ním vytvářel strašidelný tunel a odhaloval nástrahy na cestě, v jednu chvíli dopadnul na tmavou dětskou kšiltovku s bíle vyšitým nápisem Space Cowboy. Ležela v trávě u Viktorových nohou a její stav svědčil o tom, že se zde moc dlouho neválí.

	Prask!

	Viktor znehybněl a zatajil dech. Bylo to tu! Čekalo to na něho, jako kdyby to vědělo, že sem přijde.

	Prask, prask…

	Baterka ve tmě, odkud zvuk přicházel, nic nevypátrala. Viktor tedy udělal posledních pár kroků, jež mu zbývaly k jihozápadnímu rohu elektrárny, kvapem stavbu zleva obešel a vysoukal se na vršek asi půl metru silné obvodové stěny. Zde si přidřepl, kladivo otočil bodci dopředu a posvítil si po okolí své pochybné pevnosti. Současně dával pozor, aby neztratil rovnováhu a nepřepadl do čtyři metry hluboké, nevábně páchnoucí nádrže za ním.

	Prask, prask! Rrroarrr!

	Viktor měl pocit, že každou chvíli zkolabuje. Je to přesně tak, jak tušil.

	Rrroarrr!

	Cosi velkého, černějšího než tma, se tiše mihlo prostorem napravo od něj, ale dříve než k tomu stačil vyslat světlo baterky, vrazilo to do něho. Prudce. Do Viktorova nechráněného obličeje se zaryly čtyři ostré drápy či nehty a Viktor zařval bolestí. Máchnul před sebe naslepo kladivem a znovu zaječel. Bodce kladiva se s nechutným zvukem zasekly do tkáně pozvolna se zjevující siluety a neméně odporně zaskřípěly o kost. Následovalo několikero vzteklé zavytí. Zásah! Jenže na jásot bylo ještě brzo. Temná, skučící postava se na Viktora vrhla nanovo a on náhle ucítil, jak se do jeho napjatého krku zahryzávají ostré zuby. Žaludek se mu zhoupl hnusem. Bože, kouslo ho to! Ta hnusná, nečistá tlama! Zasténal. Ve svěšené levé ruce pořád svíral baterku, již nyní zpola bezděčně namířil na bestii, co se mu právě pokoušela rozervat hrdlo, a s vynaložením všech sil ji od sebe odstrčil.

	Světlo dopadlo na nahé, blátem a zřejmě i krví pomazané lidské tělo. Vyděšený Viktor uviděl rozcuchané dlouhé vlasy, vyceněné zuby a oči jako pingpongové míčky. Spatřil známá ňadra… „Alice!“ zavřískal. „Alice! Nech toho! Proboha! To jsem přece já! Viktor!“

	Z dívčina hrdla se vydralo jen další, v chropot přecházející zavytí a Viktor ucítil teplý závan smrdutého dechu. Když se do jeho tváře opět zaryly nehty příšerné útočnice, zvedl ruce k zoufalé obraně, ale dříve než jimi stačil něco podniknout, ztratil chatrnou rovnováhu a s řevem se zřítil do čtyřmetrové hloubky za sebou. Měl obrovské štěstí, že nedopadl na žádnou kovovou část pozůstatků ústrojí elektrárny. V opačném případě by si totiž nepochybně buď roztříštil lebku, nebo zpřerážel kosti a hřbet. Místo zvuku lámaných kostí se tedy ozvalo jen hlasité žbluňknutí a hladina asi metr a půl hluboké stojaté vody utnula Viktorův křik. Během tří vteřin se kašlající Viktor zase vynořil, totálně dezorientovaný a k tomu hysterický. Ve snaze postavit se co nejrychleji na nohy kolem sebe divoce mlátil rukama, rozstřikoval jimi zpěněnou vodu a odíral si klouby o stěny zahnívající pasti. Kladivo i vodotěsnou baterku stále křečovitě svíral v dlaních. Prskal zkaženou vodu a přes své duševní rozpoložení si uvědomoval, že se těch hnusných sraček jednou nebo dvakrát pořádně napil. Kristepane! Ještě si tady pořídí tyfus, jako by mu nestačila leukémie! Pak si ale uvědomil absurditu svých úvah, neboť mu došlo, že pravděpodobnost toho, že se odtud dostane živý, je vpravdě mizivá.

	Jakmile se Viktor trochu zorientoval, odvrávoral k západní stěně elektrárny a proudem světla přejel po rozvířené hladině. Něco na ní totiž plavalo. Některé z těch věcí mu narážely do těla, jiné zase tloukly o mechem porostlé betonové stěny. Jako bójky.

	Světelný kužel jednu z těch věcí vypátral. A hned druhou a třetí.

	Všechny byly stejné a přitom každá jiná.

	Nebyly to bójky.

	Viktor zaječel tak silně, že mu málem popraskaly už tak značně ochraptělé hlasivky. Tahle hrůza už tisíckrát přesáhla horní hranici snesitelnou pro jeho nervy. O žaludku nemluvě. Z dokořán otevřených úst mu vystřelil proud zvratků a s nechutným plesknutím dopadl do vody. Ne, nebyly to bójky. Děsem a hnusem ochromený Viktor zíral do páru prázdných očních důlků, kolem nichž se kroutily zplihlé prameny vlasů. Z rozšklebených úst trčel napuchlý černý jazyk jako nějaký obludný červ. Viktor pohnul očima i baterkou a objevil další, evidentně dětské lebky, všechny v obdobném stavu jako ta první.

	

	Je to lovec lebek! Chápeš?

	Je to zasranej lovec lebek…

	

	Hlavy! Tady jsou! Tahle smradlavá ruina je vlkodlačí doupě!

	Viktorovo sčítání lebek přerušilo hluboké hrdelní zařvání ve tmě nad jeho hlavou a pak hlučné cáknutí vedle něj. Alice! Viktor se tím směrem bleskurychle otočil a bez rozmýšlení švihnul rukou s kladivem. Následovalo měkké křupnutí a pronikavé bolestné zavytí. Viktor instinktivně couvnul ke stěně, aby měl krytá záda, a pozvedl baterku.

	Alice, či spíše tvor, jenž býval Alicí, se opile motala ve vodě mezi utrhanými lebkami svých obětí a za ohlušujícího vřískotu si bila pěstmi do hlavy. Bodce kladiva měla zaraženy v očích a z důlků jí vytékala rosolovitá hmota smíšená se slzami a krví. Dva slizké pramínky, řinoucí se po špinavých tvářích, se na bradě spojovaly v jeden a ten odtud odkapával na nahá ňadra.

	K smrti vyděšený Viktor natáhl pravou ruku, uchopil zakrvácené topůrko, které mu po zásahu vyklouzlo z dlaně, a jedním trhnutím kladivo z dívčiných očí vyškubnul. Učinil tak těsně před tím, než se Alice skácela do vody a zmizela pod její hladinou. Jako kámen. Viktor svěsil paže podél těla, nahrbil se a hýkavě dýchal. Byl na pokraji nervového kolapsu. Vůbec nechápal, jak je možné, že ještě neomdlel.

	Alice… Jeho Alice! Jak se to jenom, kurva, mohlo stát? Proč zrovna Alice? Zavřel těžká víčka a zhroutil se na vlhkou stěnu elektrárny. Cítil se jako italský pornoherec po šichtě. Proč Alice? Proč? Vlk ji nepokousal, černou magii neprovozovala, nejedla nic, co by… Prudce oči zase otevřel. ,,Ježíšikriste,“ zamumlal.

	

	Týž neblahý dopad na lidskou psychiku měla mít i nadbytečná konzumace produktů z obilí poškozeného houbou paličkovicí nachovou, což bylo u středověkých rolníků poměrně běžné. Nejlepší obilí dostávala aristokracie a chudina si naopak musela péct chleba z pšenice napadené námelem.

	

	Viktor disponoval fotografickou pamětí. Vždycky tvrdil, že jen díky ní dokázal prolézt střední školou a odmaturovat. Básně ani chemické vzorce pro něj nepředstavovaly žádný problém. Z vypůjčených knížek o lykantropii si proto pamatoval celé pasáže.

	

	„Nezlob se, puso, ale ten tvůj makrobiotickej výtvor se fakt nedá jíst. Víš, co se říká? Co je zdravý, to je hnusný. A tebou vyrobenej chlebíček je přesně ten případ.“

	

	Pěstovala si vlastní obilí a pekla z něj vlastní celozrnný chleba. Všechno přitom bylo nejspíš plné toho vlkodlačího sajrajtu a ona se jím nevědomky celé roky cpala! Dlouho se nic nedělo. Dlouho. Pak ale jednoho večera vyšel úplněk a všechno bylo rázem jinak. Alice dostala nezvladatelnou chuť servat ze sebe šaty a vyrazit do lesního příšeří. Zatoužila ucítit na jazyku teplou krev. Nějaký čas svou divokost ještě držela na uzdě, jenže ta ji potom nejspíš přerostla přes hlavu. Když jí v sobotu ráno telefonoval a lákal k sobě… Ty chrčivé zvuky, co vydávala! Ještě se jí, idiot, zeptal, jestli u sebe někoho nemá! Nejspíš ji tenkrát zastihl krátce po přeměně zpátky. Po návratu bez vzpomínek…

	Dvě silné ruce mu obemkly lýtka, stiskly je a trhly. Překvapený Viktor nestačil ani vyjeknout. Po stěně, o niž se opíral, sjel do vody a s panickou hrůzou vnímal, jak ty ruce šplhají po jeho nohou výš a výš. Několikrát nohama zuřivě zakopal a když sevření povolilo, vyhrabal se zpátky nad hladinu. Rychlým zamrkáním vyhnal vodu z očí a křečovitě zalapal po dechu. Přímo před ním plavala jedna z těch utržených hlav a ve světle baterky na něj vyplazovala svůj odulý jazyk. Viktor vyjekl a kladivem od sebe hlavu prudce odpálil jako míč při vodním pólu. Na jejím místě se však ihned objevila jiná, neméně děsná. Oční důlky měla plné krve, cenila zuby a chroptivě vřeštěla. Paže, vynořivší se z vody jako chapadla krakatice, zmáčkly Viktorův rachitický hrudník a hlava s divoce cvakající čelistí vyrazila vpřed, po Viktorově nechráněném hrdle.

	Rrroarrr! Rrroarrr! Rrr…

	Pěnou potažené zuby se však do Viktorova krku podruhé nezakously. Viktor, veden pudem sebezáchovy, mezi ně totiž vrazil svou baterku a současně po hlavě seknul kladivem. Dal do toho úderu naprosto všechno – sílu, hrůzu, nenávist i zoufalství – a zasáhl cíl. Přesně a destruktivně. Řev ustal.

	Volnou levačkou hmátl po dlouhých mokrých vlasech, přidržel za ně prasklou hlavu nad vodou a uhodil kladivem nanovo. A znovu. A znovu.

	Mlátil do té věci jako smyslů zbavený. Soustředěně a v naprosté tichosti.

	Když mu kladivo vylétlo z ruky, bušil do ní pěstí.

	Dlouho.


VI.

	„Posaďte se, Viktore,“ pravil doktor Helman rozvážně a svraštělou rukou plnou jaterních skvrn unaveně pokynul k bílému vyšetřovacímu lůžku u stěny ordinace. Bělovlasý lékař vyčkal, dokud si jeho mladý pacient nezastrká flanelovou košili do džin, a sám pak zvolna usedl na svou otočnou židli. „Musíme si promluvit,“ dodal.

	Viktorovi se sevřel žaludek a na patře ucítil nepříjemnou kyselou chuť. Zůstal stát a ani nedutal. Teď to přijde, pomyslel si. Je konec. Téměř sedmdesátiletý doktor Helman, takřka rodinný lékař Berhofových, si Viktora zamyšleně prohlížel. Neusmíval se, ani se nemračil. Jeho vrásčitý obličej byl zcela bez výrazu. Viktorovi se zdálo, že oči za silnými skly brýlí vůbec nemrkají. „Pane doktore?“ hlesl rozechvěle a konečně se posadil. Točila se mu hlava. Jasně, přišla ta chvíle… Nastal okamžik, o němž věděl, že jednoho dne nastane a celou dobu si namlouval, že je na něj připraven. Že se ho nebojí. Tak! A teď je to tady a on si málem sere do kalhot.

	Starý doktor stále mlčel. Neměl totiž nejmenší ponětí, jak začít. A to si nad tím lámal hlavu celou předchozí noc a právě minulé dopoledne. Jak proboha může někomu vysvětlit něco, čemu sám absolutně nerozumí?

	„Pane doktore,“ zopakoval Viktor a olízl si suché rty. „Co se děje?“

	Lékař si sundal brýle, opatrně je položil na Viktorovu otevřenou zdravotní kartu na stole a prsty si šustivě promnul kořen nosu. Snad po tisící zauvažoval o osudu rozklepaného mladíka před sebou. Ať už se tam v lese za Jarošovem stalo vloni na podzim cokoli, právníci ho každopádně vysekali z obvinění z vraždy. A to bylo pro mnohé vskutku velké překvapení. No, a teď tohle. Unaveným zrakem spočinul na vrchním listu Viktorovy obsáhlé zdravotní dokumentace. Bez brýlí sice nepřečetl jediné slovo, ale to mu nevadilo, znal je všechna nazpaměť.

	„Viktore,“ vydechl konečně doktor a snad, aby si dopřál ještě dvě vteřiny času, sáhl po odložených brýlích a znovu si je nasadil. „Začnu tímhle. To pokousáni na krku se zahojilo velmi dobře a s jizvou si případně poradí každý plastický chirurg. Pokud byste tedy měl o podobný zákrok zájem, o čemž pochybuji.“ Odkašlal si a navázal: „S tím šedivým pruhem vlasů vám zase pomůže kadeřník, ale na to taky neumřete.“

	Viktor strnule přikývnul: „Já vím, že ne. Umřu na leukémii.“

	Doktor Helman vnímal, jak se mu na zátylku napřimují chlupy. „Ne,“ prohlásil pevně. „To je to hlavní, co jsem vám chtěl říct, Viktore. Na leukémii docela určitě nezemřete. Ale neptejte se mě proč. Já to totiž nevím. A nejsem sám. Řekněme, že se stal zázrak. Berte nebo nechte být.“

	V přetopené ordinaci zavládlo těžké ticho. Bylo slyšet jen tikot velkých nástěnných hodin a okny tlumený hukot provozu na Vídeňské ulici pod jindřichohradeckou nemocnicí. Pak se Viktor zeptal: „Cože?“

	„Slyšel jste dobře,“ usmál se doktor Helman. „Skutečně netuším, co se s vámi stalo, ale každopádně jste zdráv. Výsledky třikrát po sobě opakovaných vyšetření a testů jsou zcela jednoznačné. Vaše krev je jako nová. A úplně zdravá. Gratuluji.“ Viktor Berhof tu informaci tupě trávil. Že je zdravý? Zdravý? Před rozostřenýma očima se mu krátce zatmělo a v křečovitě stisknutých zubech ucítil slabé brnění. Zdravý…
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	Do Jarošova přichází Zlo. A to hned třikrát.

	Poprvé během nestandardní spiritistické seance ve starém, strašidelnou pověstí opředeném domě pod hřbitovem. Je vyvoláno nechtěně, když už tu však jednou je, nezaváhá, zavrčí a pak sekne drápem.

	Krásná Sabrina Bauerová se zase pokouší o sebevraždu. Šílí totiž z neodbytného nápadníka, který je sice mrtvý, ale nehodlá to vzít na vědomí dokud nenajde, co najít musí.

	Krůček od smrti je i Viktor Berhof. Ten do hrobu naopak nechce, ale lékaři hovoří jasně – jeho krev umírá a on s ní. Potom je v blízkém lese zavražděno první dítě a Viktorovi se začíná zdát velmi zneklidňující sen…

	Temné momenty historie vesnice, ležící na hranici lesnaté České Kanady, nyní ožívají v trilogii novel o negativních paranormálních silách, jež někdy aktivuje i pouhá náhoda či úkrok nesprávným směrem. Čeká na vás zlá čarodějnice, stovky let mrtvý žoldák, člověk s vlčí krví v žilách a samozřejmě i několik pochybných vyvolených, kterým osud dopřál pochopit pravý význam slova strach.
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